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KAP. I. 

Inledning. 

1. Vid en undersokning av spr&kbruket hos en av tSOO-talets 
svenska skalder fann jag en g&ng ett par hogst egendomliga avvi- 
kelser fr&n vad jag ans&g vara >vanlig svenska*. Win under- 
sokning var begransad till en viss syntaktisk foreteelse, ock jag hade 
varken orsak eiler tid att utstracka den langre an jag frkn borjan 
amnat. Men de antecknade egendoraligheterna hade fast min upp- 
marksamhet i s& pass hog grad, att de sedan inte sjonko ned till 
glomska igen tillsammans med de ovriga detaljerna i detta arbete. 
Jag markte darfor sm&ningom analogier hos andra skalder, ock allt 
efter som hogen av anteckningslappar vakste, mognade mitt beslut 
att i en uppsats soka redogora for denna speciella kategori av poe- 
tiskt spr&kbruk. Uppsatsen vart p§b5rjad men avbrSts, d& den visade 
sig vilja svalla ut, men likval behandlade endast en liten del av det 
storre amne, som jag efter hand kommit att intressera mig for: skill- 
nadema i spr&kligt hanseende mellan v&r nutida prosa ock vir nu- 
tida vars. 

I stallet tog jag opp arbetet pk den senare uppgiften. Jag er- 
kanner att jag fr&n borjan hyste den tamligen falska uppfattningen, 
att dessa avvikelser huvudsakligen voro att forlagga till de omr&den, 
som vanligen behandlas i poetikerna, ock att de rent grammatiska 
egendomligheterna skulle visa sig ganska fk ock obetydliga. S& snart 
jag markte, att de tvartom voro ganska m&nga ock till en del myc- 
ket betydande, ins&g jag ocks&, att jag m&ste avstfi frkn den plan, 
som jag utkastat vid borjan av mitt arbete, namligen att soka utrona 
alia dessa avvikelsers utbredning ock &lder samt, om mojiigt, deras 
uppranuing. Det skulle ha blivit ett alltfor omfattande arbete att 
undersoka hela den svenska poesin under den nysvenska tiden ock 
de inflytanden, som gjort sig gallande pk dess yttre daning. Jag 
m&ste gora en tidsbegransning bakSt for att inte fa en alltfor over- 
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vgldigande stoffmangd att bandskas med. Vidare fann jag det nod- 
vandigt att begynna undersokningen av det poetiska spr&kbraket 
med dess rent grammatiska sidor, emedan denna formella uppgift var 
den mest obeaktade. 

2. Att jag satte tidsgransen vid 1800-talet, var inte godtyekligt, 
eburu jag bar endast kan antyda orsakerna. Enligt den som jag tror 
vanliga uppfattningen g& ju de tv& stora litterarspr&kliga granslinjerna 
i v&r poesis bistoria vid namnen Stiernbjelm ock Dalin. S& l&ngt 
tillbaka som till ock med den Stiernbjelmska tiden kunde jag inte 
gfi; &terstod d& att avgransa amnet till tiden efter Dalin. Men vid 
en forberedande genomlasning av de tidigare diktverken fr&n 1700- 
talets senare b^lft fann jag, att deras form i alia fall borde narmare 
tillbopa med det forg&ngna m med den senare lidens. Forst under den 
franskt-akademiska diktningens middags- ock aftontid blir spr&ket i 
varsen s& bebandlat, att det trots alia olikbeter i b&de sm&tt ock 
stort kan foras tillsammans med poetiskt spr&k fr&n senare blilften 
av 1800-talet under en rubrik. 

Emellertid var sambandet mellan den gustavianska tidens in- 
ledningspoesi ock den narmast foreg&ende s& intimt, att d& jag slappte 
den senare, m&ste jag l&ta den forra foija med. Aven i formellt afseende 
betecknar nyromantiken en ny tid, ock dess spr&kbehandling skiljer 
sig p&tagligt fr&n den gamla skolans. Men denna skillnad bar likvSl 
forefallit mig att i rent grammatiskt avseende vara mindre an 
den som skiljer gustavianernas aldsta dikt fr&n deras yngsta. Det 
g&r onekligen en grans ungefSr vid skiftet mellan &rbundradena. 
Oxenstjerna, Lidner, Kellgren visa spr&kliga vanor, dem man saknar 
bos Leopold, ock aven Anna Maria Lenngren, den till sin stil &lder- 
domligaste av de forfattare jag bar redogor for, bar endast kvar ett 
par af de licenser, som voro karaktaristiska for det aldre skedets vars. 

3. Overensstammelsen mellan spr&kbruket bos t. d. Leopold 
ock Tegn^r, sarskilt i bans tidigare dikter, gjorde ocks&, att jag inte 
ans&g mig bora skilja bort dessa de senare gustavianerna ock flytta 
gr&nsen fram till 1810. Ty s& avgjort som en del av den vitterbet, 
vilken skrivits under ISOO-talet, bor till det foreg&ende tidsskedet, 
skulle jag i s& fall f&lt en absolut ob&Ubar grans i 1810. Trots det 
att gustavianer ock nyromantiker stodo i en s& bestamd ock fientlig 
motsattning mot varann, ar det i alia fall genom sammansmaltning 
av b&das formella insatser i v&r varsteknik som den poetiska siilen 
— om man kan tala om en s&dan — utbildar sig. Nyromantikens 



arv efter motst&ndarna innefattade b&de s&dant, som de ville frigora 
sig ifr&n, ock s&dant, som de torde ha tagit emot med tacksamhet 
— om ock3& en fortegen. 

Gemensamt for dessa b&da riktoingar ar, att de b&da tv& aro 
utvecklare ock ordnare av en spr&kstil, men i mindre grad skapare. 
Del ur spr&klarans synpunkt specifika i vart poetiska spr&k g&r 
nastan belt oeh b&llet langre tillbaks i tiden. S&val forandringarna 
i sjaiva ordformen som konstruktions- ock ordfoljdsavvikelser aro 
till sina viktigaste kategorier belagda fore den tid som min under- 
sokning omfatlat. Jag bar darfor yttersl sallan kunnat ge en fore- 
teelses historiska upprinnelse ock utveckling, utan f&tt inskranka mig 
till att ange arten ock s& vitt mojligt omfattningen av de avvikelser 
fr&n prosans spr&kbruk, vilka jag iakttagit i 1800 talets svenska 
diktning. 

4. Vad jag efterstravat att ge med detta mitt arbete ar s&lunda 
en efter grammatiska synpunkter ordnad materialsamling, en sammanfat- 
tande spr&klig redogorelse .for en viss litteraturart under en viss tid. En- 
ligt min mening ar det ett bos oss hittills forsummat kapitel av vars- 
laran (metriken), som darigenom f&r en om ocks& otillracklig forsta 
behandling. Om varrfaran definrerats riktigt s&som: redogorelse for 
spr&kets bebandling i vars — en definition som jag for min del god- 
kanner — s& m&ste denna redogorelse naturligtvis omfatta alia sidor 
av sprSket, vilka i en grammatisk bebandling komma till lals. S& 
bar emellertid inte skett. V&rslaroma ba endast sysselsatt sig med 
ett parti av redogorelsen for ordens yttre form, namligen akcentue- 
ringen. Inte ens de forandringar, som agt rum i ordens fonetiska be- 
skaffenhet, ba blivit bebandlade, ock lika litet bar man uppmarksam- 
mat forandringar i ordens konstruktioner, i ordfoljden eller av varsen 
framkallade forandringar i ordens betydelse. Vad varslarorna for- 
summat ba spr&klarorna eller ordbockerna inte brytt sig om. Det 
lilla ock till synes alldeles osystematiskt antecknade, som jag funnit 
i t. d. Bratest Mobergs ock So, Akademiens spr&klaror samt v&ra rik- 
baltigare ordlistor finnes anfort vid var sarskild paragraf. Nigra 
notiser om bitborande forb&Uanden lasas i Esaias Tegners ^Om poe- 
siens sprdk* (Sv. Akad. Handl. frftn 1796, del. LVIII), som likval bu- 
vudsakligen b&Iler sig till andra sidor av amnet 3n de rent gramma- 
tiska. Det bittills utforligaste ock bftsta, som varit synligt i tryck, 
rorande dessa fr&gor ar Josua Mjobergs uppsats ^Ndgra iakttagelser 
om uttrycksfuHhet och ordknapphet i del poetiska sprdkbrukeh i Sprdk 
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och Stil I: 193 ff., som glatt ofverraskade mig under utarbetandet 
av denna avhandling. Till de arbeten, som f5rt vetenskapen fram&t, 
kan jag daremot inte rakna N. Linden stroskrift ^Svenska sprdket i 
modern dikikonst* (Sthlm 1902) trots dess iakttagelser ock notiser. 
Rorande grunderna for min uppfattning av detta arbete hanvisar jag 
till min granskning darav i Stockholms Dagblad for den "Vs ock 
Vi 1902 under titein >Stilideal och stilistik*. 

5. Den foreliggande unders5kningen bar emellertid aven ett 
annal mal an att vara utg&ngspunkt ock begynnelse for en teckning 
av de poetiska frihetemas historia i v&r diktning, ett annat m&l an 
att vara en del av den svenska metriken. Den vili namligen gora 
det mojligt for foljande undersokningar att &stadkomma de litteratur- 
psykologiska spr&kundersokningar, av vilka b&de litteraturhistorien och 
spr&kvetenskapen draga nytta. Liksom man inte med n&gon fordel 
kan behandia en enstaka skriftstallares spr&kbruk utan att k&nna 
spr&kbruket i allmauhet, kan man inte undersoka en skalds spr&kbruk 
ock licentia poetica utan att n&gots&nar beharska bans samtids 
skaldespr&k, i den m&n det finnes ett s&dant. Det ar denna allmanna 
behandling, som jag bar efterstravat. Helt visst finnes det stora luc- 
kor ock utelamnanden i min framstallning. Jag ar overtygad om 
att jag trots all uppmarksamhet ock alia forsok att observera avvi- 
kelserna fr&n det vedertagna spr&kbruket, bar g&tt forbi mycket, som 
borde varit med, ock kanske tagit opp somt, som borde utelfimnats. 
Men jag hoppas i alia fall att ha f&tt med det mesta ock det vik- 
tigaste av det som fr&n min utg&ngspunkt borde ha medtagits. Har 
ar d& mojiigheten given, att kunna avgora var ock en enskild skalds 
spr&kbruk. Jag har funnit, att bur mycken overensstammelse spr&k- 
bruket an foreter hos de i karaktar, miljo ock tid mast skilda forf. 
som jag undersokt, s& aro de likval s& absolut individuella i sitt 
ymnigare eller sparsammare nyttjande av varje licens, varje avvikelse, 
att de redan darigenom kunna i viss m&n karaktariseras. 

Av vilken litteraturhistorisk betydelse ar det d& att kanna detta? 
Jag skall till&ta mig att bar anfora n&gra ord av en tysk forskare, 
vars arbete jag bar att (acka for m&nga uttalanden ock uppslag av 
intresse ock varde. Det ar professor Ernst Elster, som i foretalet till 
forsta bandet (det enda hittills utkomna) av sin i^Prinzipien der Littera- 
iurwissenschaft* beror just dessa fr&gor och synpunkter. Han skriver: 
:»Es kann keinen grosseren Irrtum geben als den, dass die Philologie 
in der Litteraturgeschichte abgewirtschaftet babe. Nein, sie ist und 



bleibt die sicherste Grundlage unserer Forschung; sie bildet die uner- 
i&ssliche Erganzung der psychologiseben, asthetiseben und historischen 
Arbeit Wer aus Erfahrung weiss, wie sehr sie das Verstandnis der 
Dichtungen im Grossen und Kleinen siehert und fordert, wird mil 
Veracbtung auf das Geschrei horen, das von Unwissenden gegen ibre 
Herrscbaft in der Litteraturgescbicbte erboben wird. — So bin icb 
der Ueberzeugung, dass nur durch eine Vereinigung der versebiede- 
nen oft einseitig betonten Betrachtungsweisen eine forderliebe Ent- 
wickelung der Litteraturwissenscbaft zu erwarten ist: dass wir den 
psycbologiscben, astbetiscben, pbilologiscben und bistoriscben Aufgaben 
in gleichem Masse gewacbsen sein miissen». 

Ingen, som studerat svensk litteraturbistoria, bar val kunnat 
undg& att lagga marke till den brist p& filologiskt intresse ock filolo- 
giskt sakra utg&ngspunkter, som v&r forskning foreter p& detta om- 
r&de. Jag tanker barvid inte s& mycket p& de tk litteraturspr&kliga 
anmarkningar ock observationer, som ba blivit gjorda. De aro allt- 
for obetydliga for att egentligen fortjana n&gon uppmarksambet. 
Eksempel p& deras otillforlitligbet ock ytterligt ringa vidd erbjuda 
de i >Spr&k och StiU, II: 96 kritiserade anmarkningama mot ett par 
nyromantiska skalder. Utan framforallt tanker jag p& de undersok- 
ningar, som inte aro gjorda, men vilkas omfattning ock resultater 
aro s& vasentliga for en riktig uppfattning av en bel del forb&llan- 
den i v&r litteratur, att de for nSrvarande aro starkare av noden an 
snart sagt alia bibliografiska ock livsbiografiska monografier. Jag 
till&ter mig att l&na ett eksempel trkn lektor N. Beckman (Skolan, I: 
235), som frfigat: »bur l&nge skola vi tugga p& den efter allmanna 
intrycket otvifvelaktigt sanna uppgiften, att >Dalin ar den svenska 
prosastilens omskapare>, utan att n&gon manniska kan tala om, bvilka 
spr&kliga uttrycksmedel ban eliminerat ocb bvilka ban infort i svensk 
prosastil*.? Ar inte detta en fruktansvard lucka i v&r litteraturbisto- 
riska kunskap? Skaparen av en epok, gransen mellan tv& tidsskeden 
i var vitterbet — de omtalas som s&dana i bogst bestamda ock ve- 
derbaftigt klingande ordalag, men allt ar svavande ock bara intryck 
s& dar i allmanbet, ty n&gon undersokning bar ej blivit verkstald 
ock n&gra bevis for vare sig det ena eller det andra ba ej blivit 
foretedda^ Ett annat eksempel lamnas av det bekanta p&st&endet, 
att »nyromantikerna p&yrkade kanslans ock fantasiens oinskrSnkta 
ratt inom skaldekonsten». Hur gingo de till vaga barvid? Varigenom 
ba nyromantikerna markerat en skillnad mot gustavianerna? Detta 
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ar en till tre fjHrndelar formell fr&ga, som skall besvaras genom ett 
uppvisande av de rent v&:*sifikatoriska medel, som nyromantikerna 
begagnade sig av ock som utgSra det p& samma g&ng ytterligaste ock 
jupaste av deras sarmarken. Har &terst&r ett mycket stort arbete 
att satta i g&ng ock fullfolja, innan vi hinna ur det obestamdas toe- 
ken vard. 

6. Men undersokningen av de rent formella egenskaperna av 
en skalds eller en poetisk riktnings diktverk kommer alltid att be- 
hova fullstHndigas genom jamforelse med spr&kbruket i den vittra 
prosan. Jag har bar inskrankt mig till spr&kbruket i bunden stil, 
som ar n&got i ock for sig ock avgransat fr&n ovrig vitter stil i en 
del hanseenden, men i andra naturligtvis samhorigt ock likartat med 
detta. 

Det gemensamma for dem b&da ar naturligtvis att de i framsta 
rummet aro uttrycksmedel, icke meddelsemedel. Som jag forut haft 
tillfalle att p&peka (Finsk Tidskrift 1899, II. 185 if.), leder denna sub- 
jektivitet hos den spr&kframbringande dartill, att det astetiska spr&k- 
bruket i viss m&n kommer att st& gei^t emot allt annat. 

Den bundna formens sarstallning inom det &3tetiska spr&kbruket 
ar sv&rare att klargora. P& satt ock vis ar all vitter framstallning 
en bunden stil, darigenom att rytmik ock valljud kravas dar. Gransmar- 
kerna mellan vitter prosa ock vars aro stora ock mestadels omtvisteliga 
Stora delar av t. d. Murnis aro s& p&tagligt rytmiserade ock i silt 
spr&kbruk s& p&tagligt varsifikatoriskt h&llna, att de snarast hora in 
under den bundna stilen, fast de sakna varsens vanligaste karakt&rs- 
tecken: de korresponderande takterna. A andra sidan &r Ryd bergs 
>V&rdtradett en s&dan vars, som man mycket val kan rakna till den 
vittra prosan. Tvivelsutan vore det riktigast att gora en ny uppdel- 
ning av dessa former. Utan att gora anspr&k p& att ge mer &n ett 
forslag att diskutera, vill jag framstalla n&gra synpunkter. 

Forst klyves den astetiska alstringen i tv& huvudgrupper: den, 
dar det rytmiska elementet ar konstitutivt ock den, dar det icke ar 
det. Aven i stora romaner med en stil som ej &r sovrad till klang 
ock f&gring, har likval rytmiken en vida storre betydelse &n t. d. i 
en notis eller ett annat liknande arbete. 

Den rytmiska vitterheten sonderfaller i tv& avdelningar: v&rs, 
d. V. s. s&dant spr&k, dar korrespondens mellan takterna forefinnes, 
ock rytmisk prosa, dar s&dan icke finnes. Varsen &ter &r dels stro- 
fisk, dels icke strofisk. i 
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7. I vad m&n det vittra spr&kbruket bdr f& avvika fr&n allm&nt, 
eller som Cederschiold s&ger: »till&leri licentia poeticai ar en om- 
tvistad fr&ga. For min del hyllar jag de mest individualistiska &sikter 
om sprfikriktighet ock hanvisar rorande dem till tidskr. Verdandi 
1902. s. 345 flf. 

F5r den, som &ter hyllar den &sikten, att likforroigheten bor g& 
framom individualolikheterna i spr&ket, finns det likval skal, som tala 
for att &t vittra forfattare inrymma vidare r&ttigheter till avvikelse 
Sin for vanliga spr&kproducenter. 

Forst ock framst aro avvikelserna naturligtvis att bedoma med 
sSrskild uppmarksambet, om de tillgodose valljuds- eller rytmiska 
krav, eller om genom dem over huvud avses att vacka en stamning, 
vars framkallande inte fistadkommes genom den vanliga spr&kformen. 
Ett dylikt, medvetet andrande av spr&kbruket 'ar givetvis inget fel mot 
spr&kriktigheten, utan en avvikelse, rSrande vars varde endast en 
analytisk undersokning kan lamna besked. Har den avsedda verkan 
uppn&tts, s& berattigar denna verkan forandringen. 

Men aven i det fall att en spr&kandring sker endast for att er- 
hftlla omv&ksling i ordasatten, har man sv&rt att neka dess tillvaro- 
r&tt, alldenstund man i annat fall m&ste forneka poesin ett av dess 
viktigaste ock mest anlitade verkningsmedel. 



KAP. II. 

Forandringar av ordformen. 

8. Redan del forsta arbete, som teoretiserar om svensk vars g5r 
anmarkniDgar rorande skalderaas vana att ombilda orden for att lat- 
tare kunna passa in dem i rim ock rytm. Andreas Arvidi sager 
namligen i sin lEn kort Handledning til tbet Swenske Poeterij (1651). 

Sid. 116. 9Then Vocalis eller sielfliudande Bookstafwen som effterst 
i Ordet st&r / skal utbslutas / nar tbet nastfoUiande Ordet och s& 

begynnas alF een Vocali. Doch bor man weeta / at inge 

Monosyllaba / eller ocb the Ord som aff them komne &re / stym- 
pas medh nfighon Apostropho s&som thesse: Lee / spee / see / 
skee / the / besee / Boo / troo / betroo / st&fi / g&& / bi]st&& 
— — — och slutas mast — — uth thesse twenne Vocales a 

och e doch m&ste man achta at tbet icke f5r offta skeer. 

Nar man t&ncker artigt til at sammanfoga the Swenske Or- 
den bor man wachta sig for en olijdeligh Synope [sic I], s& at man 
icke uthsluter the Bookstafwer ifr&n Orden / bwilka icke kunna mistas / 
medh mindre Orden ther igenom bekomma een olampeligh och sw&r 
Pronunciation i tbet at m&nge Consonantes sattias tilsamman / bwilka 
icke uthi een Stafwelse st& kunna eller tiena / s&som: EUr for eller / 
efftr for efTter / kommr f5r kommer. Uthan / nar Noden fordrar at 
nfigon Syncope mksie brukas — skal ma uthsluta the BokstUfwer / 
hwilka / utan berorde Skada / kunne fr&n Orden mistas. S&dan lijde- 
ligh Syncope iinnes uthi the Orden: Christliga for Christeliga /dagliga 
for dageliga. Item / uthi thessa Orden / hwilke then geemene Man 
affkortade eller sammandragne ofwa plagar: Har for haf wer / taar for 
tager / bar for barer / drar for drager. 

Kan man och bruka Antithesi undertijden / och sattia then 
eene Bookstafwen i stallet f5r then andre: s&som til Exempel / kan 
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man sattia Font for Funt / efters&som thet ordet Font kan dragas 
aff thet Latiniske Ordet Fonte. S& kan man och sattia Kunst for 
Konst / omsunst ior omsonst / bekant f5r bekant / Fugel for Fogel. 

M& man och stundom bruka Metathesi, s&som / Christen for 
Christne. Ite Apocope k&rligh for karligen / Daga for Dag ar/ fohr 
for fohrer / Ror for Rorer. 

Ar icke heller s& olijdeligit / at man brukar Epenthesi och 
sattier antingen een Bokstaf elier och een Stafweise in / mitt uthi 
Ordet / s&som alderigh for aldrigh.» 

Nara ett &rhundrade senare forfattade Anders Nicander »Ofor- 
gripeliga Anmerckningar ofwer Swenska skaldekonsten» (Sthlm, 1737). 

Han fornekar r&ttigheten att elidera m, men sager: 9daremot 

— tyckes man ibland kunna folja dem [Latinerne] uthi Bokstafwens 

S eliderande. Harmed kommer Herr Stiernhielm ofwerens, d& 

han brukar thera' for theras; tarnorna^ for tarnomas etc. 

>Ang&ende Vocalernes elision eller Synalsephe* hfiller han fore, 
att >om detta skall iinna rum i Swenska Poesien, sft bor det mvcket 
sparsamt brukas.> S& foljer han Arvidi i foljande regel: »Latinernes 
Synseresis, Methatesis, Antithesis, Apocope, Syncope med flere satt aro 
ock i Swenskan till&telige, sfisom: Slagen pro Slagne; Omsunst pro 
omsonst; Kslrlig och karlin pro karligen; Daga pro dagar; Hwart pro 
hwarken; Und'r pro under; Te pro till; Thera pro theras; tar pro 
tager; Alderig pro aldrig &c. 

Dock m&ste man harvid ackta, at hwarken Versen der igenom 
stoter eller ordet alt formycket stympas.* Emellertid ogillar han 
Stiernhielms ska' ock hwa' som han finner »giora Versen ilia sto- 
tande». 

Olof von Dalin har i sina »Korta p&minnelser i Svenska Skalde- 
konsten i v&r tidt &tskilligt att saga om »et gammalt missfodsel, som 
kallas Licentia Poetica, hvarmed man tror sig vara berattigad, at mer fk 
vara v&rdslos i bunden, an i obunden skrifart.» Han anfor emeller- 
tid ingen mer oart an denna: >att uppfylla raden, satter man ofta 
faster i stalle for fast, morker i stalle for mork, milder for mild, 
grdner for gron o. s. v. at fortiga, det Adjectivum nog ofta sattes 
ef ter Substantivum. » 

Bland dessa formforandringar har jag naturligtvis ej tagit med 
akcentforandringarna, som behandlats ock bora behandlas i varsbygg- 
nadslaran. 
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9. ApoAope. Trestaviga substantiv p& -are mista andelsens -e. 
Oftast forekomma apokoperade p& detta vis orden altare, bftgare, 
hammare, kammare, mindre ofta yrkesnamnen bagare o. s. v. Jfr. 
Rydqvist, Sv. Spr. L II: 41, 128. 

Jag har antecknat foljande former: 

altar Adierbeth, Almqvist, Atterbom, Braqn, Backstrom, Bottiger, 
Carl XV, Euphrosyne, Franz^n, Fredin, Hedborn, Ingelman, Knos, 
Leopold, Ling, Malmstrom, G. H. Mellin, Nicander, Nyblom, 
Rydberg, Sehlstedt, Silfverstolpe, Snoilsky, Stagnelius, Strindberg, 
Tegner, Wadman, Valerius, Wirsen, Vitalis, Ostergren. 

Anm. 1. Altar finnes &ven i prosa som biform till altare. 

bdgar Atterbom, Backstrom, Euphrosyne, Fallstrom, Karlfeldt, Lever- 
tin, Nyblom, Nybom, Tegn6r, Wirsen, Ostergren. 

hammar Bottiger, Carlen, Froding, Hammarskold, Hedborn, Ingelman, 
Ling, MalmstrSm, Nicander, Silverstolpe, Snoilsky, Carl Strand- 
berg, Strandberg, Tegn6r, Valerius, Ostergren. 

kammar Almqvist, Atterbom, Bjursten, Bjorck, Backstrom, Bottiger, 
BSftth, Dahlgren, Euphrosyne, Fallstrom, Fredin, Froding, Gu- 
mselius, Hedborn, Ingelman, Josephson, Karlfeldt, Knos, K. A. 
Melin, Nicander, Nyblom, Rydberg, Sehlstedt, Snoilsky, Stagne- 
lius, Satherberg, Tegner, \Virs6n, Ostergren. 

ankar Beckman, Bottiger, Carl^n, Franz^n, Froding, Livijn, Tegn6r. 

Anm. 2. Ankar finnes 3ven i prosa som biform till ankare. ' 

pelar Tegn6r. 

Mansnamn p& — are: udklar {»0, vaktar' godU) Euphrosyne, 
jdgar Tegn6r, Satherberg, stackar Froding, Nyblom, mdsiar^ skoma- 
kar, kopparslagar, Skapar^ torpar, aptekar^ Idkar Sehlstedt, riddar 
(»riddar' god,» G. 7) Snoilsky, borgar Ingelman, bgggmdstar Otto 
Lindblad, medborgar Backstrom. 

Anm, 3. Den talrikare fdrekomsten hos Sehlstedt beror givetvis pft att i 
skamtsam diktning de friheter, som tillAtas, utnyttjas med mera hdusynsldshet. 
Infl3rtande frAn talsprftket kan mojligen ha gjort sig gallande har i nAgon mAn; dfir 
bortkastas e framfOr namnet: skraddar Palm, aptekar Svenson o. s. v. Men det | 

ar inte sannolikt att man hfir har att rdkna med detta inflytande i frftga om t. d. 
vfiktar, Skapar. Fornsvenskt finns det former bAde med ock utan e, men redan 
hos Sahlstedt aro de fdrra huvudformer eller ensamt anfOrda. De kortare aro 
emellertid l&ngt ifrAn sA allmanna som E. Tegner d. y. synes antaga (Poesiens ! 

spr&k.) 
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10. De trestaviga neutrerna arbete, anlete ock samvete fore- 
komma ofta med apokoperat e. Jag bar antecknat foljande forfattare: 
anlet Adierbetb, Almqvist, Atterbom, Beckman, Bjursten, Bjdrck, Braun, 

Brogren, Bfi&tb, Backstrom, Carl XV, Dahlgren, Elgstrom, Fredin, 
Froding, Grafstroro, Hagberg, Hedborn, Ingelman, Jacobson, Joseph- 
son, Karlfeldt, Knos, Leopold, Ling, G. H. Mellin, Nicander, Oscar 
Fredrik, Ossian-Nilsson, Rydberg, Sehlstedt, Sjoberg, Snoilsky, 
Stagnelius, Strindberg, Tegner, Wallin, VVennerberg, Wirs6n, Vi- 
talis, N. P. Odman, Ostergren. 

arbet AUerbom, Bjurslen, B&ath, Backstrom, Bottiger, Dahlgren, 
Euphrosyne, Fahlcrantz, Grafstrom, Ingelman, Knos, Ling, Nican- 
der, Nybom, Sehlstedt, Sjoberg, Stagnelius, Tegner, Wallin, 
Wirsen, Ostergren. 

samvet Adierbeth, Atterbom, Backstrom, Elgstrom, Euphrosyne, Ja- 
cobson, Lenngren, Leopold, Ling, Nicander, Sehlstedt, Somme- 
lius, Vitalis. 

Anm. 1. Jag har har betraktat dessa tre ord frftn den nuvarande spr&k- 
kftnslans stAndpunkt. Fdr denna ftro anlet' o. s. v. apokoperingar, ehuru anlet 
ock anlete etymologiskt skiljas &t, ehuru arbet ftr en form, som ansluter sig n&r- 
mare an arbete till den l&gtyska form, som &r ursprunget till v&rt ord, ock ehuru 
samvet kv ursprungligare an samvete (fsv. samwit). Men dA redan Sahlstedts Ord- 
bok 1773 endast upptar formerna anlete ock arbete samt uppfdr samvete som 
huvudform, torde man vara berattigad att anse dessa som de gSUande redan fdr 
1800-talets fdrsta &r. Alia tre trfiffas likvAl sporadiskt i de kortare formerna under 
denna tid, jfr Sv. Akad. Ordb. I: 1512 ock 2096. 

Anm, 2. Det ar anmSrkt av Robert von Krsemer (Om trestafviga ords an- 
vAndning i vers s. 49), att en dylik stympning fOrekommer i svensk vfirs Sven i 
vAra dagar. Som av &vanstAende synes, ftr likvftl bans uttryck >Afven i sednare 
tider trftflas annu nftgon sallspord g&ng trestafviga ords stympning i vers* fOr 
svagt, eftersom den p&trftfTas ganska ofta. 

11. De tv&staviga neutrerna sinne ock skote mista sitt slut-e. 
Dessa b&da ord, som i denna apokoperade form bora till de allm&n- 
nast nyttjade, ha inte ryckt med sig de tamligen n&rst&ende orden 
ininne ock mote, med vilka de likval standigt ock j&mt forbindas, 
sarskilt i rimpar. Detta visar att traditionen val bibeh&ller sig, men 
ar f5ga analogiproduktiv. Skot ar ju den gldre formen (se Tamm, 
Om avledningsandelser bos sv. substantiv s. 43) ock sinn (jamte 
sinne) den fornsvenska foriQ^n. For nysvensk sprfikkansia torde nu- 
mera endast de langre formerna finnas; sinn forekommer emellertid 
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ofta i aldre, annu sjungna visor, n&got, som starkt bidragit till for- 
mens kvarh&llande. 

Jag bar antecknat dem bos foljande forfattare: 

sinn Bfickstrom, Bottiger*, Eupbrosyne, Fredin, Gellerstedt, Gyllander, 
Hallstrom, Heidenstam, Jacobson, Josepbson, Karlfeldl, Kl^en, 
Knos, Malmslrom, K. A. Melin, Nyblom, Ossian-Nilsson, Kydberg, 
Seblstedt, Silverstolpe, Snoilsky, Strindberg, Tigerschiold, Wen- 
nerberg. 

skot Adlerbeth, Atlerbom, Beskow, Bjursten, Bjorck, Braun, Backstrom, 
Bottiger, Chorseus, Dablgren, Elgslrom, Eupbrosyne, Forsslund, 
Fredin, Eroding^ Geijer, Grafslrom, Gyllander, Hammarskold. 
Frans Hedberg, Hedborn, Ingelman, Jacobson^ Josephson, Knos, 
Kullberg, Lenngren, Leopold, (Lidner,) Ling, Livijn. Malmstrom, 
K. A. Melin, Nicander, Nyblom, Orvar Odd, Rydberg, Silverstolpe, 
Sjoberg, Snoilsky, Sommelius, Stagnelius, Strandberg, Sather- 
berg, Tegner, Wadman, Valerius, Wallin, Hans Vik, Vitalis, 
Widstrom. 

12. e apokoperas aven n&gon g&ng i andra substantiver. Jag 
bar antecknat foljande: 

neu^ra/a: 

reglement Strindberg, iryn (»dilt blodbestankta tryn» (H. A. II: 
224) Heidenstam, /Zoof* (»nytt flod af liu8>, Heidenstam, D. II: 259) 
Atterbom, eland Braun, sldkt (»frftn slakf till slakte», I: 13) Tegner, 
dmbet (»& sitt ambets vagnar») Tegner, Nicander, herberg Knos, beldt 
Lenngren, himmelrik, en form som kvarh&lles av salmerna, Back- 
strom, Geijerstam, Karlfeldt, Nyblom, Wadman, Wallengren, Wirsen. 

den-Aonade: 

forstusual Heidenstam, fiend (en fiends jarn» P. A. II: 262, 
aven II: 97) Adlerbeth, skottspol Seblstedt, kanalj Orvar Odd (rimord 
p& seralj, II, Gr. Gr. 186), uanf Franzen (I: 90; torde vara en tal- 
spr&ksform), ekorr, Franzen (vanligen likval ekorn) Ekelund. 



^ aven ss vansinn, 

2 ss modersskot. 

^ aven ss malmskdt. 

* finns aldre (t. d. Sahlstedt) som maskulinura. 
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13. De Ire preteritifonnerna hade, lade ock sade kunna mista 
silt slut-e. I fr&ga om de b&da sistn^moda visar delta kanske till- 
aarmanden till talspr&ket; sad' st&r ibiand omvaxlande med sa', ock 
ibland forefaller formen att vara rent skriftlig, d. v. s. den ar avsedd 
endast att vara enstavig ock uttalet kan lika val vara sad sotn sa'. 
Nfigot eDstavigt uttal av hade kanoer jag daremot inte till ock inte 
bailer upptar Lyttkens-WulSs uttals-ordbok nfigot s&dant, varfor det 
val ar riktigast att betrakta had' som analogisk form till sad' ock lad'. 

Jag anfor foljande exempel. 

Den grona ronnen var du, 

som jag planterat Aacf' (rimord: glad). 

Gellerstedt I: 44. 

Vidare hos Nyblom, Sehlstedt, Wennerberg. 

sad Adlerbeth, Atlerbom, Beckman, Bjorck, Braun, Backstrom^ Bot- 
tiger, Carl6n, Dahlgren, Euphrosyne, Franz6n,2 Geijer, Gellerstedt, 
Grafstrom, Josephson* Karlfeldt, Ling, Nicander, Orvar Odd, 
Oscar Fredrik, Scholander, Schultz'-', Sehlstedt^, Silverstolpe^ 
Snoilsky, Satherberg, Tegner, Wadman, Wennerberg, Vitalis, 
Odman. 

lad Franz6n, Nybom (»verlden kom snart och lad 4r upp& &r», I: 97). 
S** i Poet. Cal. 1814 s. 16, B*** N i Poet. Cal. 1818 s. 100, 
Oscar Fredrik, Josephson. 

De under 1600-talet vanliga apokoperingarna av -e i preteriti- 
former p& -ade sluta opp fore 1800-talets borjan. Det ar en hogst 
sallsynt tiliniliighet, att man sedan den tiden finner en dylik apoko- 
pe. Wadman har den i sin dikt »Till ordforanden i klubben 'Enig 
hetien' » : 



^ finnes dialektalt. 
* aven sa'. 

^ Natiirligtvis utom i de fall, dar den stSr som rim, s4som i 

Hon sj5ng och kvad och sS hon sad': 

Snoilsky, G. 10; aven sid. 28. 

grefvinnan sad: 
j»Ser du de liken sju, i rad, 

Frans Hedberg, Efterskord 272. 
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Ack om min Bacchus blef bevekt 
och lat mig, om ban orkacT, 
se hUlften af naturen stekt 
och andra hfilften korkad! 

Borjesson i Poet Cal. 1815 s. 101 likas&: 
De undrad'y hur 

14. Apokopering av e forekommer aven i de tre konjunktiva pre- 
leritiformerna m&nde, skuUe ock vore. Som apokopering kan man 
ocks& betrakta de fall, d& ett starkt preter. indikat. ersatt motsva- 
rande preter. konjunkt., ehuru jag for min del snarare lutar &1 den 
&sikten, att vi bar ha alt gora med ett utbyte av v&rbformer, d& in- 
dikativens tempora visat sig ofta tr&da i stallet for motsvarande kon- 
junktiva. 

Jag anfor foljande forfattare: 

mdnd Atterbom, Beckman, Braun, BackstrSm, Dahlgren, Geijer, Ham- 
marskold, Knos, Ling, Malmstrom, K. A. Melin, Nicander, Nyblom, 
Scholander, Tigerschiold, Wennerberg, Vitalis. 

skull A. A. Afzelius, Atterbom, Dahlgren, Gellerstedt, Wennerberg. 

vor Fallstrom, Franz6n, Geijer, Nicander, Nyblom, Nybom, Silverslolpe, 
Wennerberg, Vitalis, Oman. 

steg (i St. f. stege) Bgckstrom, Dram. Dikt. 130, drog (= droge), 
flot (= flote) Satherberg, Sami. Dikt. I: 107, 132, tog (= toge) Stag- 
nelius II: 27 m. fl. 

15 Den kanske allmannaste av alia former med apokoperat e Sr 
b&d, som forekommer hos snart sagt alia skalder. Den torde i nk- 
gon m&n foretrada ett enstavigt talspr&ksuttai b&, men 3r v&sentligen 
en kvarleva frSn aldre tiders stympning. Jag bar antecknat den 
hos foljande forf. 

bdd Adierbeth, Atterbom, Beckman, Bjorck, Braun, B&&th,Backstrom, Bot- 
tiger, Carl^n, Dahlgren, Ekbohrn, Ekelund, Euphrosyne, Fahlcrantz, 
Forsslund, Franz6n, Fredin, Gumselius, Gellerstedt, Gyllander, Ham- 
marskold, Hedborn, Ingelman, Jacobson, Jensen, Josephson, Karl- 
feldt, KI6en^ Knos, Kullberg, Lenngren, Levertin, Ling, Malmstrom, 
K. A. Melin, Nicander, Nyblom, Nybom, Orvar Odd, Oscar Fredrik, 
Scholander, Schultz* Sehlstedt, Silverstolpe, Snoilsky, Sommelius, 
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Strandberg, Strindberg, Salherberg, Tegner, Vitalis, Wadman, 
Wallengren, Wallin, Wennerberg, Wirs6n, N. P. Odman, Oman, 
Ostergren. 

Synneriigen allm&n ar aven frSgepartikeln mSnne i den akope- 
rade formen m&nn. Har foreligger givetvis anslutning till den i 
talspr&k (jfr Lytlkens-WulflFs UttalsOrdbok) befintliga apokoperade for- 
men, som finnes i stereolypa uttryck med m&nne prokiitiskt: mann' 
tro, m&nn' det, m. fl. samt aven nSgon g&ng annars t. eks. bos 
Almqvist. Jfr Rydqvist, I: 273: »KelIgren bar mdn den fins; och 
mdn kan annu sk brukas i vers». Jag bar antecknat den bos: 

mdnn Adlerbetb, Almqvist, Atterbom, Beckman, B&&th, Joban Borjesson, 
Bottiger, Dablgren, Eupbrosyne, Franz^n, Grafslrom, Frans Hed- 
berg, Hedborn, Ingelman, Kn5s, Kullbert/, Leopold, Levertin, Malm- 
str5m, Sehultz, Snoilsky, Stagnelius, Strindberg, Oscar Fredrik, 
Tegner, Tigerschiold, Wennerberg. 

Direkt kvarleva fr&n aldre spr&kbruk ar apokoperingen stdds i 
St. f. stadse. Redan Sablstedt bar den som uppslagsform med an- 
markningen >poetic6>. B&da formerna tas opp av v&ra ordlistor (Sv. 
Akad. oek Sund^ns). 

16. N&gon enstaka g&ng apokopejas ett adjektiv eller adverb 
p& e. Det oftare forekommande frdmmand torde ha folkvisformer 
att tacka for sin frekvens. 

Han rest i frdmmand lander, 

Fallstrom, II: 27. 

Nu fods ett barn i frdmmand land 

Forsslund, Arbetare 19. 

Det betyder ju frdmmand for alia fornuftigas tanke.^ 

Franz^n, I: 208. 

Med pickande hjerta, med rosblommand kind. 

Geijer, 154. 

Gfingar sig &t frdmmand land 

Hedborn, I: 166. 



^ Det stycke, >Den sjuttionde f5delsedagen>, dar denna rad finnes, har 
flera uttn^ck ock konstruktioner, som Sro gangse i Finland. D& nu for tiden 
formerna >till frammans* ock >frammankammare» m. fl. hro typiska dSrstades, 
bdr denna synkopering hos Franz^n kanske narmast betraktas som en bygde- 
m&lsform. 
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Slikt kors ban ej sett tillforn. 

H. Jacobson, 32. 

Odet i honom gett en ny Alexander &t verlden, 
Siorr* an den forna likval: 

Stagnelius, I: 35. 

Fr&n frdmmand kust en syster kom 

Strandberg, D. 313. 

17. a apokoperas allmanneligen i ordet bana. Den enstaviga 
formen ar den enda, som Sahlstedt tar opp av detta ord. 

Jag bar antecknat foljande forfattare: 
ban Atterbom^, Dahlgren, Franzen, Eroding, Geijerstam, Frans Ued- 
berg, Hedborn, Ingelman^ Josephson, Kl^en, Malmstrom, Nican- 
der, Oscar Fredrik, Palmblad, Rydberg', Sehlstedt, Silverstolpe', 
Snoilsky^ Stagnelius, Strandberg', Strindberg, Tegn6r, Wenner- 
berg, Wirs6n, Vitalis, Oman. 

Fr&n skriftsvenskans synpunkt ar Hven formen &r en apokope- 
rad form. Den ar fortsattningen av fsv. ar ock fortlever i folkm&l. 
Emellertid finner man att b&da formerna nyttjas af samma skald — 
ett klart bevis for den skrlvandes medvetenhet av den poetiska fri- 
heten. S& bar Strandberg (Giaurn) sid. 14. 

(fiskarn) griper 

sin dr med trott men ifrig hand 

ock sid. 23 s. a. 

nyttja dran 

och h&ll dig mitt i vattenf&ran. 

Pk samma satt Snoilsky: 

bruka din dr 

Dikter I: 8. 
men 

Fall nu dran . . . 

Dikter I: 273 



1 »Vid Fyris bragte ban allt A ban* Dikter III: 8; jfr Sv. Akad. Ordh. 
B 194. 

^ kven vddjoban. 
' kven tdflingsban. 
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Ar vidare hos Gellersledt, Malmstrom', K. A. Melin, Nicander*, Sather- 
berg, Hans Vik*,. 

Apokoperad form torde &ven foreligga i yx, som ej traffas hos 
Sahlstedt eller Sv. Akad. Ordlista, men daremot i flera bygdem&l. 
yx Leopold, Malmstrom, Sehlstedt, Satberberg, Ostergren. 

En isolerad apokope foreligger i 

En sparlakans lex 
precis klockan sex. 

Dahlgren, II: 206. 

Oi ordlistan tar opp s&val byx som byxa, anfdr jag inte bar nfigra 
eksempel p& delta ord — jag endast p&pekar att som alltid d& dub- 
belformer forekomma, aven harvidlag valet av form ofta sker p& 
grund av lattheten att inpassa den i resp. rytmiska skema ock att 
b&da formerna kunna finnas hos samma forf. 

Wadman bar aven apokoperat a i: panoram (S. S.* 208), guld- 
dos ock adjektivet barfot (a. a. 79). 

Anm, Apokope foreligger nog inte i t. eks. hyen i st. f. hyena hos Franz^n 
IV: 362) som i stallet torde vara en fransk-p&verkad form. 

18. I adjektivet ock adverbet alien tra£fas en synnerligen van- 
lig apokoperad form. S&som rimslut (inns den redan fornsvenskt. 
Sablstedt kanner den likval inte, men val Weste. Jfr for ovrigt Sv. 
Akad. Ordb. I: 991. 

Jag bar antecknat foljande forfattare: 

alien Almqvist, Atterbom, B&&tb, Backstrom, Bottiger, Dahlgren, Eupbro- 
syne, Geijer, Grafstrom, Heidenstam, Ingelman. Jacobson, Joseph- 
son, Karlfeldt, Lenngren, Levertin, Ling, Malmstrom, Nicander, 
Oscar Fredrik, Ossian-Nilsson, Sander, Silverstolpe, Sommeiius, 
Tegn6r, Ostergren. 

Synnerligen ofta iinnes aven bittid, omvakslande med bitti, vari 
vi givetvis ha att soka den talspr&kliga, forkortade formen. Behovet 
av en tv&stavig form har givit anledning till ordets upptagande i vars; 
uttalet torde v&I i ailmanhet ha varit bitti. 

Jag har antecknat foljande forfattare: 
bittid Franz^n, Dahlgren, Euphrosyne, Lenngren, Sehlstedt, Sommeiius 
bitli Bottiger, Braun, Wadman. 



^ jamte dror, 
- iven Aror. 
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Anm, Rdrande adjektiv i predikativ- eller attribatstailning, som apokopc- 
rat sin bdjningsandelse, se § 34. 

En isolerad adj.-form som apokoperats ar helbregd. 

Se'n helbregd ban kommit 

Scholander, 11:258. 

19. Apokope av slutande u fdreligger i ehur. Det ar naturligt- 
vis det enkia bur, som foranlett deoDa apokope. Sahlstedt anfdr bur 
med tillagget: >rectius huru», men kanner daremot ej ehur. Jag bar 
ej funnit den i ordbockema, ehuru den ar ganska vanlig i vars fr&n 
irhundradets forra balft. 

Jag bar antecknat fdljande fdrfattare: 

ehur Atterbom, Fablcrantz, Franz^n, Leopold, Ling, Nicander, Tegn^r. 

20. En apokope av bel stavelse foreligger i ell i st. f. eller. 
Formen var mycket vanlig fore gustavianemas tid. Den finns i Lenn- 
grens alsta dikt T^konseljen, som ju tillh5r 170Otalet; vidare i Lo- 
renzo Hammarskolds dikt Oles-mo, dar den mdjligen kan vara ar- 
kaisk; av Dablgren Ik 64 (>En kyss p& daek elt tv&>), som tillat sig 
snart sagt vilka ordvr&ngningar som halst, anvandes den ocks&; 
likasi av Wadman, om vilken samma omdome galler: (^Bars jag i elF 
utur bus?>; S. S.' 42) samt Borjesson i Poet. Cal. 1815 s. 102: 
>Sent eir snart ». I Frodings dikt Corydon till Cbloe ar den imita- 
tion av for-gustavianerna. 

21. E-synkope ar mycket vanlig i de bida orden rikedom ock lake- 
dom, vartill &ven enstades belgedom ansluler sig. Daremot bar jag 
ej sett kannedom synkoperat. Fsv. finns rikdom, ock Rydqvist pla- 
gade nyttja denna form. Jag bar antecknat foljande fdrfattare: 

Idkdom Brogren, Dablgren, Elgstrom, Franzen, Hagberg (Sbakspere)*. 

G. H. Mellin\ Nicander, Palmblad, Seblstedt, Stagnelius, Strind- 

berg, Tegner, Wirsen', Ostergren. 
rikdom Adlerbetb, Atterbom, Bjorck, Braun, Bkkih, Backstrom, Botti- 

ger, Elgstrdm, Euphrusyne, Fablcrantz, Franzen, Geijer, Knds, 



^ ss Idkdomskrafl. 

> ss Idkdomskunnig. 

^ ss IdkdomsfuU. Idkdomsmakl. 
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Kutlberg, Lenngren, Ling, G. H. Mellin, Nicander, Oscar Fredrik, 
Silverstoipe, Sjoberg, Snoilsky, Stagnelius, Satberberg, Tegner, 
Wadman, Wennerberg, Wirs6n. 

helgdom Tegn6r (i diklen Altarena). 

22. Esynkope ar likaledes vanlig i nSgra adverber p& -ledes ock 
-stades, efter vilkas foredome aven andra es-advarb synkopera andel- 
sens vokal. Har torde i vissa fall ett vardagligt uttal samstamma 
nied den poetiska formen i stavelseminskningen, men delta uttal 
torde vara for litet allniant for att ha givit anledningen till synkopen 
i skrift. Sven Hof (Swanska Spr&kets ratta Skrifsatt s. 186) anfor 
just >s&Ieds», som eksempel p& ett sammandragande i tal, vilket 
>tyckes afwen s& tianligit uthi skaldeqwaden och skfidespeU. 

Jag har antecknat foljande former ock f5rfattare: 

— leds. 

annorleds Leopold, 
hurleds Braun, 
likaleds Fablkrantz, 
sammaleds Dahlgren, Fredin, 

sdleds Adierbeth, Fahlcrantz, Franzen, Geijer, Hagberg (Shak- 
spere), Hammarskold, Lenngren, Leopold, (Lidner), Ling, 
VVirs6n, Vitalis. 
dfvenleds Dahlgren, Strandberg, 

— stdds 

allsidds^ Franz6n, Geijer, Ling'-', Scholander, Valerius', 
annorsidds A. A. Grafstrom, Snoilsky, Strandberg, 
ddrsammastdds Dahlgren, 

ingenstdds Atterbom, Geijer, Ling, Malmstrom, Snoilsky, Wenner- 
berg, 
mdngstdds Vitalis, 
mdngenstddSy Oscar Fredrik, 

ndgonsidds Adierbelh, Fredin, Gellersledt, Snoilsky, Wennerberg, 
tillstdds Strandberg, Gumaelius, Adierbeth, 

bakldngs Franz6n> Ling, 
broslgdngs Ling, Silverstolpe. 



1 finns i prosa t. eks. Atterbom, Minnen. I: 12 (ordsprikk). 

2 aUeatdds, 

3 i ss. allstads ndrvarande. 
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23. Med den i v&r varsifierade litteratur allmant uppvisliga 
vanan att begagna sig av de former ock formandringar, som finnas 
i vare sig &IderdomIiga eller mycket unga talspr&ks-uttryck, ar det 
naturligt att poesin ofta nog tillitar de i v&rt spr&k vanliga synko- 
peringslagarna, aven om de former, dar dessa tillampats, inte skuUe 
vara av samma stilart som de ovriga ord former, viika nytljas i samma 
dikt eller mening. Det ligger liven n&ra till hands att nyttja var- 
dagstalets synkoperingslagar p& s&dana ord, som p& grund av sin 
stilart inte uttalas annat an bogtidligt d. v. s. tamligen skriftspr&kligt. 

P& dessa olika tillvagag&ngssatt lamnar v&r poesi en m&ng> 
fald eksempel. Jag anfor s^som karaktfiristiska endast ett f&tal av 
varje slag, d& foreteelsen Mr s& allm&n ock s& latt att konstatera, 
att jag inte anser roig behova framb&Ua mer an de olika typema. 

Den forsta grupp av ord, i vilka denna synkopering moter oss, 
aro de av akcenttypen officer, maskerad, apotekare, dar vokalen nar- 
ra^st framfor hufvudtonen bortfaller. Synkoperingen fir, som sagt, 
allman i vardagligt tal, men inskrfinkes s& snart stamningen hojes 
over det otvungna samtalets sfar. I skriftspr&ken finnes den endast 
antecknad, d& man soker framh&Ua >ett lagre stamningsvarde», d. v. s. 
d& det gfiUer mera naturtroget &tergifvande av samtal. Cederschiold 
(Svenskan som skriftsprdk s. 239 if.) anmfirker just rorande dylika 
synkoperade former, att normalprosan uppeh&Uit det gamla tillst&ndet 
s& godt som undantagslost, under det att daremot det otvungna tal- 
spr&ket allmant vidh&ller det nya. Poesins inflytande p& normal- 
prosan skuUe d& vara s& godt som inget, eftersom det inte maktat 
forlana dylika former burskap inom densamma. Men vi m&ste komma 
ih&g, att de synkoperade former forekomma i poesin vid sidan av 
de osynkoperade ock icke enbart. De firo visserligen s& allmanna 
att de inte kunna kallas undantagsforeteelser, men inte bailer sk 
overvagande att de bli regel. De aro fullt tiil&tliga ock anvandbara, 
men endast alternativa former. 

Jag valjer ett par modarna eksempel ur hogen. 

det flyger en lekande ton — 
en valsmelodi ur op'retten, 
som spelas for fyllda bus. 

Fallstrom, I: 25. 
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Omkring dem redo kosacker i flock, 
som hvinande piskor svtogde 
genraler med ordnar p& morkgron rock 
och praster med k&por, som slangde. 

Geijerstam 60. 

Jag kallar ej karlen for galen, 
fast jag ej vill folja bans stig. 
Jag skyldrar for skrdddargenralen, 
som manligen leder sitt krig. 

Ossian-Nilsson, D. I: 34. 

Har en albasterhysX af Voltaire. 

Snoilsky, D. IV: 71. 

I inget av dessa eksempel Slro de ofriga ordens Ijudskick ock 
bojniDgsformer av den stilart, som skulle vara direkt jamforlig med 
den karsiverade synkoperade formen. I del nasi siista citatet skulle 
dock givetvis kar'n vara alt vanta t. o. m. snarare an genValn, ock 
i alia handelser Sndelsens e synkoperat: gen(e)rarn. 

Samma iakttagelse kan goras vid aldre eksempel, eller att anvand- 
ningen av dessa synkoperade former endast beror pfi metriska hansyn. 

Hon var forngm och skon och rik... 
Och hvilken vaxt tillikal 
Och hvilken hals, albaster lik, 

Braun, 353. 

Hvar Idrdagsafton Fanny hallde 
friskt vatten i sitt blomsterglas, 
och det med nya blommor stallde 
bred vid sin mors albastervas. 

Franz6n, I: 34. 

Ab'dissan, gammal van till frokens mor, 
som nu i klostret mesta tiden bor. 

Franz6n, IV: 15. 
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I kfipa af sammet roed tv& fingers bram 
af gulnade, notta hermliner, 

Lenngren, Froken Juliana. 

Intriger, ordnar, promenader, 
romaner, gifterm&l, dueller och maskrader — 

Leopold, III: 190. 

Och vill du om bans kinders fagring fr&ga, 
tank dig i en albasterurna stfingd 
bland mossroskransar en eterisk l&ga. 

Nicander, 11:22. 

Rafvens bustru sade en g&ng till den &dla lejinnan 

Vitalis, 70. 

De helga jungfrur i snohvit skrud 
knab5]de vid choret ocb t&rarne runno. 
Men Agnes ej mer bland de bedjande l&g. 
Abdissan det markte med sorgefull h&g. 

Stagnelius, II: 283; aven I: 90. 

Och hon vardt drommande och blek, 
gick oftare til^ bikt och prester, 
men sallan p& maskrad och fester, 

Korinth, 16. 

om det varit jakt 
och herrama sirapsera f&tt 

Don Juan, 

Har n&gra froknar kring en ung offser 

Orvar Odd, Gr. Gr. 175. 

M&let satt hSgt, en pomrans p& en st&ng och konungen klof den. 

Tegnep, III: 51. 

Och som den lostes, insteg plotsligt Ingeborg, 
brudsmyckad, hermlinsmantlad, utaf tarnor foljd, 

Tegner, I: 147. 
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Hvilken sISttI En grafhall skuren 
af albaster for naturen; 

Tegn^p, II: 41. 

Den andra gruppen av ord bar akcenttypen amerikansk. 

Hiroglgfer om forbrunnet 
bopp. 

Levertin, D. Ill: 137. 

Na kom en amrikansk Termit: 

Heidenstam, D. II: 109. 

Hor de omkliga tirader 
af en kak'foni. 

Wadman, Krigareqvade. 

en vink, ett >koro> 
och 9syiss-viss-vissl» straxt samma tablatnn^ 

Orvar Odd, Gr. Gr. 175. 

vid kabbaliken uti Bender 

Tegner, Axel. 

I den tredje gruppen st&r den synkoperade vokalen naimas 
efter den, som bar buvudtonen, det ar ord av typen arende. Ceder- 
schiold (a. a. sid. 240) anser opera > opra allmant, men arende > arnde 
n&got mindre allmant. Nar jag tyckt roig iaktta motsatsen, bestyrker delta 
endast min &sikt, alt dessa synkoperingar &ro i hogsta grad indivi* 
duella ock att deras forekomst Sr ytterst ojamn. Lyttkens-Wulf! 
kanner inget tv&stavigt uttal av opera, men val av arende: >i Svl. 
mindre noggr. 8eTnda*» — enligt min mening aven delta alllfor bog- 
lidligl for del avsedda stamningsvardet; d& man synkoperar vokalen 
torde man ocks& anvlLnda supradenlaler. 

Jag anfor foljande eksempel: 

Hvad bon var skon, der bon bland Ivenne larnor 
FA rorlig Iron i perlmovagnen sail 

Atterbom, L. M: 148. 



^ vulg. uttal enligt Lyttkens-Wulff. 



26 



Der brUnde ban upp alia apor, borickor, 
danstn&stare, husgud, papgojor och flicker. 

Dahlgren, I: 153. 

Men jag forgSter hvad mitt dr'nde ar, 

Franz^n, II: 176. 

Ej hafsfruns s&ng beskrifver st5rre under 
om hennes perlmogrottor, guldlofslunder 

Franz^n V: 114. 

&ka i skyn till den 6n, 
Der guldapplen vaxa, dem papgojor vakta. 

Franzen, I: 77. 

Endast sofd vid Barrys myrtenkrans 
Ludvig drommer sig till Guldens lunder; 
Endast i Paris de glada stunder 
kvUllen kroner med en op' radons! 

Franz6n, II: 8. 

med hufvudet bojdt, som i tjusning 
af fjarran klingande Ijud, 
med vaxlande pdrlmorljusning 
p& parisk blandhvit bud, 

Per Hallstrom, L. 203. 

Skalmsk, ostadig, glad oeb trygg, 
p& papgojans granna rygg, 
ban sig ofver verlden svingar. 

L. Hammarskold, 225. 

Hur m&nga opror bar du ej f&lt spela? 

Frans Hedberg, 128. 

den unga framling, 
som p& hafvet af Oceanider 
nyfodd gungades i perlmovaggan 

Hedborn, I: 86. 



27 



S& blandas ej, o karing, utan gor ditt dr'nde klart 

Karlfeldt, I: 63. 

Sen Op'ra, Komedi ocb Kyrka, 
visiter, vfiderlek, koncert, supper, bal. 

Leopold, III: 189. 

Odmjukheten stuckit svarden 
djupt i pdrlmorsskidan ner, 

Levertin, D. 1: 28. 

Mitt dr'nde ar till bl&a stjernesalen, 
att klappa p& dess port med vissnad hand. 

Nicander, I: 40. 

Dessutom i klostret en forstuga ar, 
der m&nglare aflemna hush&llets varor 
och hvarest om morgnarne tranges en bar, 
som Idttligen v&Uar smk faror: 

F. W. Scholander, II: 247. 

Med kali fornamhet ned p& oss de blicka 
och OSS i allebanda dfnden skicka. 

Vitalis, 147. 

Ute braskar vinterkvallen 
Gatan ligger tyst och mork 
Draget skakar kaklugnsspjellen 

Strindberg, D. 100. 

De firat Vega, silfverbrollopet och Geijer, 
Tegn^r och barndop, kronprins, oprahuset, 

Strindberg, D. 64; aven 118. 

Lyckan viiligt &i bans dar sig skankte, 
mer bans gdldndr an bans blinda van, 

Tegner I: 481. 

den aderton&riga Eisa, 
Enslingens hostfrojd, sedsam^ stod och forbidade fadren, 

Wirsen, V., 234. 



^ ftven i prosa t. eks. hos Ceberdorgh. 
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EIo Ttterst all man srnkope aT detta slag ar mdnska i sL f. man- 
Diska. Redan Sahlstedt tar opp denna form, ock i ordlistorna finDe:^ 
den under olika uppgift^. St. Akad. ordlista anser den >poeL ock 
hvard.*, Sonden finner den tstondom i Ters*, Lytlkens-Wulff: >sam- 
mandrages ofta till manskat. I skriftsprak (orde formen traffas endast 
i vars. En aldre hithdrande synkope ar foriro'nde, som ofta finnes hos 
t. d. Oxenstjema. Atterbom har den i >Redbarheten, Ode>. som ju 
ar en parodi p4 gustavianemas skriTsatt. 

Lika atlmant fdrekommer he!ge (== helige ock nagot mindre 
ofta helgare. helgade, t. d. Atterbom, Fablcrantz, Ling. 

Den fjarde gmppen af ord, som synkoperas, ar typen karing. 
De fiesta av de likartade fallen aro hamtade or rardagstalet ock 
poesin har begagnat sig av dem aven dar 5vriga ordformer tiilbdra 
andra stamningar. »KTardrojande gengangare or ett fomtidssprik* 
kallar E. Tegner d. y. (Poesiens sprikij fjarlar, rannlar och angst 
i>poetice pro iingst*, SahlstedtL 

Qdrl Franzen, Hammarskold, Ingelman^ Tegner'. 

fjarlar Almqvlst, Atterbom, Bjursten, Baekstrom, Choraeos, Dahlgren. 
Fahlcrantz, Forsslund. Franzen, Ingelman, Malmstrom, G. IL 
Mellin, Xicander, Nvblom, Orrar Odd, Oscar Fredrik, Sehlstedr. 
Snoilsky, Sommelius, Stagnelius. Strandberg. Salberberg, Tegner, 
Wennerberg, Ostergren. 

rannlar Atterbom. 

dngst Atterbom' Backstrom*, Bottiger, Euphrosyne, Fahlerantr. Fredin, 
Lenngren*, Stagneiias, Vitalis, Wadman, Weanerberg, Wirsen. 

Aldrig Tar en man si gain 

Karlfeldt, D. L 109. 

Pa nytt allt blodet i min kropp, 
mitt blod det reda och rebellska 

Levertin, D. I: 67. 



* i ss. natt^Jrln. 
- i ss- sommarC'arln. 

5 i ss. argsi*^->illt. 
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Sekelgammal ocb erfafn, 
dar sl&r gamla oljekvarn 

Sehlstedt, IV: 19. 

Karosser, oppna, halfva, hela, 
och hastar, s& for sal som sela. 

Leopold, II: 181. 

Du sjelfske man, som for din enda maka 
Ej tar ett steg, 

Franz^n, I: 399. 

Sjalen som kappranningshingsten 
flux vi kopplat, till den tingsten 
flog i hvinande galopp. 

Sommelius, 95. 

ett teck'n att Ijus och lif ar endast Hans. 

Wennerberg, Trollrunor 119. 

Vanliga synkoperingar aro re*n for redan ock se'n for sedan, 
vilka i vissa fall aven anvandas i prosa. For medan nyttjas n&gon 
gdng bygdem&lsformen mens, s&som hos Fredin, D. II: 161. 

vgktaren mig ropar... 
mens ekot tynar af mitt namn 
dodsoffret slapas ut till fr5jd for vilda hopar — 

ock hos Froding (Flickan i ogat): 

och tanker milda tankar, 
mens vackert efter monstret 
sig blomsterslingan ranJkar. 

(aven i »Min hustru>, »Ett gammalt formakt, »Lycklandsresan»; 
hos Orvar Odd ock Karlfeldt) 

eller ocks& den med se'n ock re'n analoga synkoperingen me'n ; 
sk Sommelius ( 145). 

Silt d& stilla 
hos din gamla grenadier, 
men ban tommer styrkedrycken. 
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En annan f drkortning bar SveDtyrats av Nicander, (III : 205). 
Rack mig din hand d&rp&, med* du &r varm. 

Vanlig &v aven synkoperingen forr^n av f5rr&n, som upptages i 
Akad. ordiista med signeringen »mest poet.>. Lyttkens-Wulff kdnner 
tydligen inte till den, ehuru den forekommer i tal. 

Analogiskt bar Leopold (II: 146) efter densamma bildat mei^n=tner 
Sn, en synkope, som naturligtvis forekommer i talspr&k, men som allt 
for val marks, for att man skulle v&ga sig p& den i skrift: 

I denna stora Farce som bar p& jorden spelas, 
Fins iogen sallsynt r6Ie mern den af dygdig man. 

24. Enstaka fdreieelser. a synkoperas nSgon gSng i infi- 
nitiv passivum ock presens passivum av varb av 1:sta konj. Eks. 

Jag skulle hl^gs for dagens Ijus 

Leopold, II: 91. 

Ett adell folk 

»- — forsmdds af er 

Franz6n, II: 293. 

I neutrum ann't i stallet for annat (Fredin, D. I: 91) ba vi val 
att se en bojning av ann (i en ock ann) snarare an synkope. 

Som synkope kan man aven fatta en sSdan form som forban'di, 
(Sehlstedt), liksom man kan uppfatta formads bar &van som en form 
tillborande andra konjugationen. 

25. Slutartikeln ock fdrdndringar vtd dess tilldggande. 
Slutartikelns form for sing, dengenus ar som bekant -en 1. -n. 
Normalprosan anvander den langre formen oftare an talspriket. 
eburu det ar att g& for Ifingt, d& Brate (Svensk SprSklara s. 71.) 
p&st&r att obestSmd form p& medljud ock p& tryckstarkt sjalvljud 
(samt batten, oken ock sagen) ba -en ock endast obestamd form pi 
trycksvagt sjalvljud ock enstavig p& tryckstarkt samt obest. f. pS -1, -r, 
foreg&ngna av trycksvagt sjalvljud f§ n. 

Poesin anvander den korlare eller den langre formen allt efter 
som det passar for metern ock alldeles utan att ge den kortare n&gon 
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forsimplad funktion. I samma dikt av Viktor Rydberg finnes fanta- 
sien, men ridftii ock ide/i. Ock man kan jamf5ra fantasin bos Snoil- 
sky (III: 139, IV: 129) med fantasien (I: 258, IV: 115). Brate an- 
marker (a. a. s. 72) att i talspr&k finnas 1) former med endasi -n 
efter ordslut p& tryckstarkt sj&Ivljud, 2) former med endast n efter 
andelser pk A ock -r samt 3) bestamd form lika med den obe- 
stamda i ord p& -n, som liro dengenus i ord p& -nd. I fr&ga om 2) 
tillagger ban, att >stundom forekomma dessa former i skrift, oftast i 
bvardaglig stil^. Alia dessa former finnas ymnigt i poesin. Bland dot 
utelamnade eller oriktiga, som ar tillfinnandes i denna § 95 av Brates 
spr&klara ar det en del, som jag m&ste vidrora bar, eftersom de fore- 
teelser som bebandlas visa ratt p&fallande egenbeter for det poetiska 
spr&kbruket. 

Alls inte omnamda aro s&dana ord som bagare. Enligt Brates 
§ 95, a), 2, skulle 'bagaren' vara den enda anvandbara skriftformen. 
Enligt samma paragrafs Undantag I, c, 4 skulle det finnas en tal- 
spr&ksform av utseendet »bagaern>, d& enligt detta moment talspr&- 
ket bildar bst. f. p& -ern, -ein av ord p& -re, -le. Den i tal oftast 
fdrekommande ock i skrift rati vanliga formen bagarn kan jag inte 
se upptagen. 

Forgaves bar jag aven efterletat s&dana ord som m&nad, rod- 
nad. Den b&de i tal ock poesi synnerligen vanliga bestamda formen 
m&nan, rodnan ar inte upptagen. De omnamnas av E. Tegner d. y. 
(a. a. 27) som p&pekar, att rodnan bistoriskt ar bestamda formen av 
rodn'a, ock att efter denna ock dylika fornformer bar man analogi- 
serat fram andra. 

Jag &terger foljande eksempel p& poesins begagnande av de 
olika formerna. 

Obestamd form p& medljud. 

I Viktor Rydbergs tPrometeus och Abasverus>: soln, konst- 
narn, barskarpurpurn; i Gustaf Erodings »Balen>: tamburn, forn, ga- 
lenskapsaktorn, sk&ln; Leopold bar: faltskarns, asurn, konstnarns, 
siktern; Atterbom bar: naktergaln, v&gsk&ln, r&gskyln; Levertin bar: 
palln, soln, kvalln, karmstoln; Heidenstam bar: soln, sk&ln, kvalln, 
f&lln, palln, sv&ln, asiln, ridikyln, sjaln, murn, bonjourn. 

Efterfoljande eksempel visa, att i vars finnas hitborande eksem 
pel som normalprosan aldrig skulle vilja kannas vid. 
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Och den Tyrrheniska hdr*n och hela Hesperiens rike 

Adlepbeth, A. VII: 43. 

Hvem bar ratt? — Jo den som backar 
ogat ut pk irdtobrorn. 

Leopold, II: 150. 

Som nar en ungmor bar sin lilla 
till siammorns stol i spiselvr&n, 

Levertin, D. II: 32. 

0, om den glindrande tdr*n i ditt 6ga 

Nybom I: 165. 

Kring altarfamnen hdr'n du sluten ser 

Nybom 1:165. 

Dei skonas amma, vdr*n^ med milda bander 
nedskrifver blomsterord 

Vitalis 5. 

VdllusNdrn fr&n begges oga g&r. 

Vitalis 302. 

Han t&nker p& stamfar'ny som foddes och dog, 

Sommelias 15. 

Satirns florett dk monsterstotar gaf. 

Wirsen, D. II: 147. 

Som en gast ur bogre andekofn 

Wirs6n, 185. 

Anm» Lika obefintlig i tal eller prosastil. som dessa morn, brorn, andekorn 
m. fl. aro, ock lika uteslutande funnen endast i vfirs iir en sildan kompromiss av 
talets »karn» ock skriftens >karlen» som denna: 

An ban §r ju unga karlen^ 
in arcanis djupt erfaren . . . 

Carlen 240. 
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Eksemplen p& ord af typen rodnad, bst. f. rodnan aro sk all- 
manna, att jag torde kunna ndja mig med att endast anfora nSgra 
Mn nfigra fdrfattare. 

Atterbom: tempelbyggnan, skepnan, saknan; Geijer: vinnings- 
lystnan; Grafstrom: saknan, prydnan; Fr. Hedberg: ledsnan; Hedborn: 
tr&nan; Knos: tystnan; Lenngren: ledsnan, arelystnan; Leopold: lef- 
nan, arelystnan, saknan, vordnan; Levertin: (afton)rodnan, karleksm&nan, 
Ling: tystnan; Malmstrom: tempelbyggnan; Rydberg: morgonrodnan ; 
Snoilsky: tystnan; Stagnelius: tr&nan, ism&nan, v&lnan; Tegn^r: mog- 
nan, saknan, v&lnan; Wallin: mognan, vordnan; Wennerberg: saknan; 

I strid mot skrivseden i prosa oek uttalet f& ord pk -1 eller 
•r, foreg&nget av trycksvagt sjSIvjud, ofta slutartikel i formen -en, 
ej -n. Exemplen aro aven bar m&nga, varfor jag nojer mig med 
att anfora nSgra. 

Adlerbeth: gordelen, troskelen, Atterbom: krateren, stampelen; 
Braun: lymmelen, angelen; Backstrom: troskelen; Dahlgren: kjortelen, 
pdbelen; Euphrosyne: mantelen; Forsslund: mantelen; Geijerstam: f&- 
gelen; Karlfeldt: f^elen, kjortelen; Knos: moderen, angelen; Lenn- 
gren: angelen; Ling: bindelen, kafvelen, mantelen, tistelen, tygelen, 
angelen; Malmstrom: f&gelen; Nicander; angelen; Nybom: ffigelen, 
angelen; Sehlstedt: spiselen; Stagnelius: bindelen, vaktelen; Tegner: 
spegelen; Wadman: penselen, rundelen, trangselen, angelen; Wallin: 
stangelen, angelen; Wennerberg: nyckelen, orgelen. 

Anm. 2. LJnngberg, Svenska spr&kets redighet, s. 45, anm&rker att >e efter 
1, r kan ock i singular! beh&llas> och anfdr eksempel hfirp& ur bibeln. 

Eksemplen p& att ord pk -n (i den-genus) ock -nd ofta forbli 
ofordndrade i best&md form aro aven m&nga, om man ocks& m&ste 
medge, att i en mangd fall kan det foreligga obestamd form av sub- 
stantivet, dk ju denna mycket ofta fkr ersatta den bestamda i poe- 
sin. Slundom anger likval sjalva skrivsattet att bestamd form ar av- 
sedd, s& bos Franz^n (a. a. Ill: 308): 

Det lonte, bror, att resa for; men vatten, 

om an trkn Pyrmonts strand, 
det tackade vi for, och togo batten, 

och foro af pk sUindn. 
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Tvenne kar, hvilkas namn vi bSra 
ej heller glomma: De hette Son 
Och Bodn, som Eddan tydligt larer 
Ja, just i dessa de ballde blo'n 

Braun 458. 

Och paleotyper som dyrkas p& bokauktion, 
De skola hamna i hdkarbo'n; 

Strindberg 45. 

forrn smekmdn var forliden 

Eupbrosyne II: 154. 

D& salt forsamlad under lind* 

p& g&rden hela slakten 

med balsans farg p& solbr&nd kind - 

tmen sel bvem komnier dar vid grinds 

med plym ocb granna drakten?t 

Eupbrosyne II: 151. 

Nu k&nner jag, bvi bl&a ocean* 
fram ocb tillbaka bemskt ocb mystiskt flyter, 

Stagnelius, II: 314. 

Mot oforratters v&ld, fr&n kojans upp till tron$y 
ar bamd naturens rop, forsoning Religions. 

Leopold, II: 95. 

Ocb dygden flyttar snart fr&n bjartat ocb till seen. 

Cborseus, 21. 

L&g ban, med tommen i hand ocb sopade jorden med b&ren. 

Adlerbetb, Aeneis* 17. 

Ocb blir stgrpinn' for Skara blad 

Dablgren, II: 190. 

Bakom den tunna rokgardin 

Snoilsky, D. II: 190. 



35 

Natuligtvis bar poesin aven tagit opp de i talet vanliga, men i 
normalprosan inte anvSnda formerna stan for staden, dan for dagen 
(aven pluralen dar ar fullt godtagen i poesin). 

Eksempel: 

S& mins han, bur i landet man ar van 
att spranga midt p& sjalfva blanka dan 
sin arbetstid 

Heidenstam, D. I: 200. 

Obestamd form p& tryckstarkt sjalvljud. 

Dessa ord tillagga enligt Brate >-n, d& de aro enstaviga, ock 
-en, d& de &ro mer in enstaviga. Stnndom forekomma Sven i skrift 
de ur talspr&ket bamtade formerna med endast -n, som aro r&dande 
i Finland*. Det torde varit riktigare att formulera regeln s& som 
Moberg (a. a. 163) gor; ban l&ter nSmligen endast >de ur frammande 
spr&k upptagna ord p& l&ngt e eller i» f& -en, men alia ovriga -n. 
Ty en skrivning >rid&en> torde efter 1800 sallan fdrekomma\ ock 
jag tror snarast, att aven allien, armeen numera aro i bestamd mi- 
noritet. Egentligen ar det endast efter i, som skrivbruket med -en 
annu fuUt b&ller i sig. Poesin anvander, som jag redan framb&Ilit, 
b&de former med -en ock -n av de tv&- eller flerstaviga. Nfigon 
g§ng ba aven enstaviga ord f&tt en; eksempelvis: 

Nar riddarn guldpil s&g i bogen p& hen st&, 

Almqvist, Arturs jakt. 

svek bor p& hafsfruens tunga. 

Atterbom, D. 1: 68. 

Den stamma, som ur skgen talar. 

D-d i Poet Cal. 1820 s. 34. 

Vintern, den kalla, lir Nordboens van. 

Ingelman, 109. 



^ annat an som poetisk licens; Stagnelius (a. a. II: 357): 

Rifver med segrande hand svarta ridden itu. 

Om den t. eks. hos Kellgren (S. S. Ill: 208) ar mer an skrivform vet jag 
inte (*Byen8 barn>). 
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strax, som str& i storm, de storta, 
och, som dyens dimmor, dignal 

Ling, A. 552. 

Hans ogon ur sothyen skina 

Ling, A. 523. 

milan med sin glod i furumoens djup 

V. Rydberg, D. II: 14. 

del morknar allt mer ofver moens furor 

V. Rydberg, D. I: 114. 

Sok denna fruens nfid alt vinna 

Stagnelius, I: 76. 

Obestamd form p& trycksvagt sjalvljud. 

Andelsen ar n. N&gon g&ng synkoperas slutvokalen i ordet. 
Ofta forekommande ar denna synkope endast i ord p& -are (jfr om 
dessa ords apokopering). I dikten >Prometeus ocb Abasverus» av 
Viktor Rydberg finnas s&Iunda fyra former med -en (varldsharskaren, 
talaren, befriaren, harskaren) mot sju med -n (gudab&darn, romarn 
2 ggr^ strangalekarn, forskarn, tankarn, manskojagarn). 

Ovriga ord, som jag funnit, aro: 

Vindspoln ej trippade mera i sanden, 

Dahlgren, II: 72. 

Med bokhylTn midt framfor sin nasa 

Nicander. II: 287. 

Sm& mossen de i smyg fnissa bakom stoln 
Och stamma och hacka — och skvalira ur skoln 

Snoiisky, G. 18. 

26. Slutartikelns form for sing, det-genus ar enligt Brate -t i 
ord, vilkas obest. form andas p& trycksvagt sjalvljud, samt i ofriga 
fall -et, varvid ord p& trycksvagt -el en -er utstota dessa andelsers e. 
Undantagsvis omnamner ban de »understundom i skriftspr&ket> fore- 
kommande yperna: bot, kompanit. 
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Dessa forekomma redan tidigt i poesin ock aro fortfarande 
rikligt anvanda. Det torde vara tillrackiigt att citera Leopolds (a. a. 
II: 206): 

Lik spelari)) som ser hogsta talet 

Af vinst for sig p& Lotteriet; 

Men finner strax att ban f&tt nit, 

ock 

Nu slogs med TroUspdt 

a. a. II: 182. 

samt fr&n irhundradets slut: 

du s]&lt skall bli forvfinad 
ofver troUerit dfiri. 

V. Rydberg, D. II: 12. 

Liljahvit och rosa, 
till bot styr sin kosa 
hvart bi. 

Eroding, D. I: 67. 

Men hvad Slt detta? An hit, &n dit 
gevaren svaja elandigt 
ocb mellan leden i kompanft 
hvad gapande luckor bestandigtl 

Snoilsky, D. IV: 82. 

Poesin j&ter stundom andelsen vara -t aveu i ord, som Sndas 
p& medljud. Detta ar i synnerhet p&fallande i s&dana ord som pan- 
sar, vilkas bruk synes tillhora ett s& pass hogtidligt sprfik, att boj- 
ningen borde vara den, som ager hogre stamningsvarde. 

pansart Tegn^r, KuUberg. 

Vi lefvat for mycket, for mycket vi lart; 
Att hoppa s& darl Jag ar trott vid besvar't 

Braun, 469. 

upp& ringa 
bordet glanser faderligt arfda saltkar't 

Elgstrom, 108. 
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I ett ord p& trycksvagt sj&lvljud synkoperas n&gon g&Dg slut- 
vokalen, namligen i altare. 

altart Dahlgren, (Lidner), Ling, Sommelius, Stagnelius. 

Historiskt sett fir det givetvis findelsen -t, som lagts till for- 
men altar. 

Orden backen, papper ock siden utgora undantag fr&n den all- 
mfinna regeln, i det att de beb&lla sitt e. I poesi folja de n&gon 
g&ng buvudregeln t. eks. 

papp'ret Strindberg, S.^ B&&th, G. S. 85. 

bdcknets Leopold, II: 156. 

Daremot bibeb&lla ord p& el, -en -er undantagsvis sitt e i poesi. 

Eksempel : 

Med allstarka armar hon drderei styrde 

Ling, A. 14; V. S. 23. 

Fr&n talspr&ket ha upptagits de b&da formerna hufvei ock huf- 
vut som bst. form av hufvud. De aro gangse i all poesi — natur- 
ligtvis vid sidan av huvudet, nfir rytmiska skal g5ra den senare 
formen lattare anvandbar. Pluralformerna hufuun{BL) ock hufven{a) 
moter man afven stundom i vfirs, t. d. Snoilsky, (D. IV: 46, 52), 
Wad man. 

Slutartikeln for pluralis fir dels -ne, -na ock -a, dels -en. De 
fribeter poesin tillfiter sig firo forst, att den begagnar sig av vaks- 
lingen mellan -e och -a, sfi att dessa bytas ut mot yarann allt efter 
som rimmet behdver. Ett allmfint kfinnt eksempel hfirpfi fir Sfither- 
bergs »Lfingtan till. Iandet>: 

azurskiftande 
ligga fingarne i dagens l&gor 
och i lunden dansa kdllorne. 

Vidare nyttjar poesin ofta bestamda pluralformer p& -en till 
substantiver av tredje deklinationen, omvakslande med former p& -erna. 

Eksempel: Adlerbeth: tfindren, rottren, nymfren, fottren, hfindren, 
brodren, tidebSckren; Atterbom: fottren, elementren, tfindren, brodren, 
hfindren^; Braun: hfindren; Backstrom: fadren; Bottiger: hfindren; 
Carl XV: fosterbrodren ; Chorseus: stadren; Dahlgren: nfittren, fott- 



^ samt i >Redbarheten» hdfdebockren, avsiktlig harmning av akademisterna. 
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ren; Elgstrom: handren, (Lidner: tidebockren, kindren; blixtren i st. f. 
blixtar); Euphrosyne: handren; Pahlcrantz: rottren; Fallstrom: hand- 
ren; Forsslund: fottren; Franz^n: handren, bondren, elementren, natt- 
ren, fSttren, kindren, tandren, standren^ kladren; Fredin: brodren; 
Geijer; gettren, fottren; Grafstrom: tandren, handren; Gumselius: hand- 
ren; Hedborn: nattren; Heidenstam: bondren; Ingelman: fottren; Knos: 
handren, brodren, fottren; Lenngren: tandren, kindren, (stam)fadren ; 
Leopold: bondren, fottren; G. H. Mellin: brodren; Nyblom : h&ndreu; 
Nybom: gettren; Sehlstedt: tandren, handren; Sommelius: kindren, 
handren; Sjoberg: elementren; Snoilsky: handren; Stagnelius: kindren, 
kladren, tandren^ brodren, handren; Tegn6r: fottren; Wallin: handren, 
Wennerberg: fadren; Vitalis: fottren, h&ndren, 

Anm. 3. N. Linder, >0m -er, -r, -ar och -or> s. 42 omn&mner dessa ords 
fdrekomst i poesin, men synes ej ha beaktat, att dylika former annu kvarleva, 
om ock sparsammare an f&rr. Jfr Rydqvist II: 341: >Ett stigande valde dfver 
versformen har gjort friheter af detta slag allt mer umb&rliga, och man har slut- 
ligen i det n&rmaste inskrankt sig till fadren, fSrf&dren, iven i den v&ltaliga pro- 
san nSgon g&ng synliga.» 

Liksom i tal bildas ofta best form p& -ena, d&r prosan har -en. 

Almqvist: ogonloekena: Bjursten: folkena; Braun: bordena; Botti- 
ger, templena; Carlen: landena, st&ndena; Chorseus: molnena; Dahl- 
gren: hvalfvena, lofvena, f&rena, honsena, g&ssena, molnena, okenai; 
gardena, fruktst&ndena, tradena, ordena, benena^ lammena, hornena, 
kortena, djupena, vapnena, bladena, barrena, karrena, &rena; Fahl- 
crantz: tingena; Fallstrom: folkena; Geijer: troUena; Ingelman: gla- 
sena, bergena; Levertin: ordena, hornena, bergena, Ijusena, glasena, 
folkena, veckena, skottena; Ling: traskena, husena, dygnena, &rena, 
skotena, br5stena, godsena; Livijn: s&rena, benena, trollena; Sehlstedt: 
honsena, seglena, molnena, bekymrena, sundena, benena, natena: Sjo- 
berg; tingena; Snoilsky: krasena; Sommelius: trollena, sp&rena, fatena, 
vapnena, afventyrena, passenu, spelena, kvarterena, okena, molnena, 
(rei)benena, hvalfvena, skrofvena, svalgena, badena; Wallin: vapnena, 
molnena; Vitalis: molnena, barnena. 

Jfr Rydqvist, II: 230 ff. 

27. De forSndringar, som vidtagas med avseende p& de sam- 
mansatta ordens forleder, orsakas av behovet att ha ^tminstone en 
stavelse mer eller en stavelse mindre i ordet, an det har i sin van- 



^ aven den kortare formen bena^ talspr&kets, finnes hos honom liksom hos 
Wadman ock Carlen. 



liga form; n&gon enda g&ng fratntviDgas en upplosning av samman- 
sattDingen, emedan rytm eller rim kr&va vad som ej kan istadkom- 
mas genom mojliga formella Sndringar av ordet sj&lv. Sammansatt- 
ning i svenskan sker ju dels med vokalisk, dels med konsonantisk 
bindning: genom att l&ta del ena tr&da i stallet for del andra n&s 
ofta tillfredsstallandet av de rytmiska kraven. 

Rorande sammaDsattniDgarna i prosan banvisar jag till Fr. Tamm, 
>Sammansatta ord i nutida svenskani. 

S&luDda synkoperas -e i en mangd sammans&ttningar, vars forsta 
led utgores av ett substantiv p& konsonant eller svagtonig vokal. 

Eksempel: Vitalis: jdttkraft, skaldkonst; B&&tb: fiendkula; Atter- 
bom: iidhvarfy ottsdng, jdtisjdl, liljkvisty sinnbildy skotbarn; Dahlgren: 
jdttlik, tankdiger; Franz6n: skaldkonsty anddrag; Fahlcrantz: binik- 
mask: Lenngren: skaldmd; Leopold: tjdnstman; Wennerberg: st/'drn- 
nati; Snoilsky: fdltherrblick; Sommelius: frojdfaUt, anddrag; Tegn^r: 
svansdng; Stagnelius: tidhvarfj skordfdlty andrik; Wallin: tankdrggU 
tom^ tidhvarf] Alfr. Jensen: hjdrtodn; Adierbeth: hjonlag; B&ck- 
strom: Hdhvarf, 

Atterbom: umgdngskrets\ heluetsskratten; B&ckstr5m: Idrjungs- 
iprdk \ Dahlgren: helvetsverket] Lenngren: umgdngsdtt; Ossian-Nilsson 
heheisstormar; Snoilsky: helvets foster; Strindberg: sommarnojstrdd- 
gdrdar: Wennerberg: heluetsgapen ; Wirs^n: klddsfabriker^ okynnsart^ 
kr6niksdrag\ Euphrosyne: umgdngssdtt; Palmblad: omdomsldst 

-a synkoperas stundom i sammans&ttningar av substantiv p& 
konsonant. 

Eksempel: Atterbom: gudlik, -invigdy hemstadd^ strdngspely sgnd- 
flod; Franz^n: gudinvigd, allhelgonkudllen; Fallstrom: gudingifven; 
Rydberg: gudingifven; Silverstolpe: strdngspel; Backstrom; barn from; 
Adierbeth: gdstbud. 

En grupp for sig bilda de tv& orden viking ock yngling, som i 
prosa bilda ss med a (Tamm, a. a. 26), men i poesi ofta synkopera 
detta, men i stallet vanligen f& ett s-inskott. 

Eksempel: vikings-barn (Wennerberg), -hdg (Wirsen), -sinne 
(Wennerberg), -skara (Wennerberg), -skepp (Dahlgren, Carl XV), -idg 
(Atterbom, Bottiger, Knos), -vdld (Fahlcrantz), -lif (Tegn6r), -ndste 
(Stagnelius), -fdrd (Stagnelius, Euphrosyne), 

viking-tdg (Bjursten), -lif (Nicander), -hem (Oscar Fredrik). 



1 finns i Sv. Akad. Handl. X: 187; umgdngsfrihet i Leopolds prosa. 
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ynglings-harpa (Atlerbom), -hjarta (Backslrom, Geijer, Wirsen), 
'tdg (Knos), -mod (Euphrosyne), -armar (Alterbom), -dr (Adlerbeth), 
-gestalt (Adlerbeth). 

gngling-krets (Fahlcrantz), ynglingdider (Hallstrom). 

Mera enstaka st& konungsguldet (Nybom), konungsdotter (Atter- 
bora), konungshus (Wennerberg). 

synkoperas i kronfogde (Lenngren) i analutning till talspr&ket» 
'samt i sagliky hvilbadd (Atterbom); klagpunkter (Gumselius); hvilpunkt 
(Euphrosyne). — Kyrkg&rd represeoterar talets >tjorrg&rd>. 

Synkopering av u bar jag endast aDtecknat i uattsprdng (Atter- 
bom, Fahlkrantz, Leopold); ty de vakslande former: lag&lo, ladg&ln, 
lag&rn, som p&traffas av ladug&rden avse vftl att &terge talets tv&- 
staviga former. 

Synkopering av en bel stavelse eger rum i n&gra f& fall. En- 
dast ett p&tr^ffas oftare, namligen skift- i stallet for sklfte(s)- i prden 
skiftrik (Fahlerantz» Fr. Hedberg, Dahlgren, Gumaelius, Ostergren)^ ock 
skiftvis (Adlerbeth, Atterbom, Strandberg, Vitalis, Tegn^r). Silfver, 
som ofta forekommer i sammansattningar, forkortas av gammalt till 
silf-; s& ] silfbld (Vitalis), silfbekront (Atterbom), silfbeslagen (Atter- 
bom, Bjursten), silfklockor (Hedborn). Orgspel (Franzen), orgton (Strind- 
berg), sedlost (Sehlstedt), vattbrgn (Nicander), vatipass (Bottiger) ock 
vattfall (Atterbom) tillhora kanske talspr&ket; av gammalt (t eks. Ce- 
derborgb) syns aven i prosa det tvetydiga gifisjuk {= giftassjuk 
Braun D. I). En egendomlig stympning foreter hemligisfuH (= hemlig- 
hetsfull; Levertin, 1: 98) ock foryngd (= foryngrad; Wadman II: 33). 

En fordom ofta forekommande synkopering av en hel stavelse 
var elfen- i stallet for elfenbens-. Den finnes hos Atterbom (elfen- 
fingrar, -port^ -armar, -skuldror, m. fl.), Euphrosyne (elfenbarmen^ -pan- 
nan), Stagnelius {elfenskuldror\ Orvar Odd (elfenbdga) m. fl., men torde 
nu icke mera forekomma. Mitt sista eksempel ar elfenstift (B&&th) 
men Snnu senare kunna kanske hittas. 

Samtidigt synkoperades aven ebenholtz i ss. till eben-: ebenchar 
(Stagnelius), ebentron (Adlerbeth) m. fl. 

Sarskilda sv&righeter bereda orden p& -else, d& sammansatt- 
ningar med dem ofta ej kunna inpassas i givna metfiska schema. 
Genom att anv^nda ett annat ord i stallet f5r ordet p& -else f&r 



^ finnes i Akad. ordlista 
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man fram latthanterligare sammansSttningar. S& nyttjas i st&llet For 
betydelse- betydnings-*: belydningsfuU Grafstrom, Nicander, Nybom, 
Sehlstedt, Stagnelius, Tegn6r, betydningslost Tegn6r; i st. f. vistelse- 
vistnings-: visiningsort (Atterbom). 

I sammans&ttningar av fangelse- byts delta ut mot fangsel- ; 
eksempel: fangselstraff (Atterbom), fangselvagg (Tegn6r) m. fl. 

Likas& styrelse- mot styrsel-; eksempel: stgrselkonst (Valerius) 
Wallin, Tegn6r, Sjoberg), stgrselsdit (Lenngren), stgrselgrunder (Adler- 
beth). 

Sammansattningar med fodelse- bytas vaDligen ut mot fddslo- 
(Tamm, a. a. 32): fodslotimma (Hedborn, Levertin, Ling, Vitalis), 
fodslodag (Atterbom, Dahlgren, Franz6n, Tegn6r, Wirs6n,) fodslobggd 
Franz^n, Choraeus), fodslosiund (Stagnelius), fodslodr (Valerius), 

men Sven mot fodsel-: fodseldag (Adlerbeth, Euphrosyne, Fahl- 
crantz, Tegn6r), fodseldr (Atterbom), fodseltjdllet (Stagnelius), fodsel- 
timma (Ling), fodselort (Sjoberg). 

I stallet f5r rokelsekar bar Strandberg (Giaurn 42) en g&ng 
rdk-kar. 

Mot bruket insHttes stundom ett e i sammansattningar av sub- 
stantiv p& konsonant 1. svagtonigt -a, ock stundom bibeh&lles ett e, 
som slutar ordet. 

Eksempel: Adlerbeth: killingepar; Aiierbom: flickehalsduk, flicke- 
ogoriy vingehdst^ kdllesprdngy vdnnering, klippehojdy -brott, almehage, 
vingeslag, skoldeborg^ granefjdll^ dskeslag, aliarebild; B&&th: bjorke- 
hage, spadetag, graneris; Dahlgren: andelos, klippestrand, skoldeborg; 
Euphrosyne: klippestrand, palmekulle\ Fahlcrantz: palmeskugga, plikte- 
kdnsla, kristalleslotty flodemote, regentekall; Fallslrom; hexegdrd; Fjalar: 
vingepar; Franz^n: dskeslag, skoldemOy andeiruten, soneson, speleman, 
mastetrdd, tidepunki; Fredin: klockemalniy barkeflarn, vingebrutetXy Idr- 
keslag; Froding: sommaretider; Gellerstedt: onierede, hornesten; Hei- 
denstam: prestekor, sopetunna; Alfr. Jensen: hundeskall, klockeklang; 
Lenngren: tidepunki; Leopold: dskeslag; Ling: klippe^tol, dimmefulU 
udnneskdnk, pilekast; Nicander: juleafton, ekelof, maskestungen, munke- 
kdpa, skoldeborg, hornesten, palmeskog, spoketimma, grdnseskillnad, 
jdrnehatt; Orvar Odd: grdnsesten, ndfverdtten, andelos, hdxedans, 
brudetdrna, lanseknekt, ekepark, kalfveskinn; Rydberg: hdmdetorst; 



^ Franzen undg&r sv&righeteu genom en aviedning betgdsaw(t) beiyd 
ull(t); a. a. II: 139; V: 103, 171. 
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Seblstedt: grdnsesten] Silverstolpe: tackeoffer^ diamantestod, kdlleudg, 
-sprdng; Snoilsky: draketunga, mdneljus, hdmnderop, stjdrneregny 
oingeslagy pdrlebandy -sgdd; Stagnelius: kristallekdllay -post, -berg, 
-sal, blek, daggekristally cgpresselundy tidepunkt, skoldeborgy granite- 
hdlly granaietrddy -hdck, metallehorny -spira, jasminedaly messedrdkt, 
koralleldppar; Strandberg: tidepunkt^ -i;a//en ;Satherberg: smaragde- 
grdn; Tegn6r: skoldeklang, -borgy -/no, hdrnesteiXy lyktegubbe, bjorke- 
kulle; Wadman: pomadeburk; Wallin: klippetroiiy soneson; Wirs6n: 
snibbeskdl, mdneljuSy bondegdrd, ankaretdg, resetrdtt^ draketdnder, bru- 
desdng; Vitalis: klippehdll, vaggesdng^ solehvarf, klockestrdng. 

e bibeh&lles aven i sammansattningari dar prosan synkoperar 
del fore -s. 
anleiesdrag (Silverstolpe, Braun, Tegn6r, Alterbom), anletesfdrg (Wirs6n). 

a insattes vid sammansattniDgar av subst. p& konsonant eller 
svagtonig vokal, dar prosan bar -s eller subst oforandrat. N&gra av 
dessa ss. aro &lderdomliga ock forekomma i bibelstilen eller folkvisorna. 

Eksempel: Adlerbetb: lejonaspannet ; Atterbom: ornafrSjdy -ndste, 
drakatdnder; Bjorck: barnakammarn\ Bottiger: forntidatro] Grafstrom: 
ungkarlasparfuen; Ling: lejonafanan, drottavdrd, pysslingahop^ dorra- 
vakt (gammalt, Sahlstedt), nidingahjdrtay sgskonapar; Nicander: bloda- 
dgrkare; Nyblom: /lorcfason; Scbolander: /'dras^ocJ!: (efter: f&raklader); 
Strandberg: draldng (efter: &ratal ra. fl.) Strindberg: hundalif; Sather- 
berg: frdmlingaskara; Vitalis: barnakammarn; Wennerberg; vinda- 
kung; Wirs6n: dorraudrd (efter dorravakt), ornandste; Euphrosyne: 
ornaoingar, ormaskinn; Alfred Jensen: sjoastranden (gammalt, folk- 
visor); Hedborn: ornadun, tuillingastjdrnor; 

Inskott av o i sammansSttningar med substantiv p& svagtonigt -a 
forekommer n&gon g&ng. 

Eksempel: klockoringning, Vitalis, lamposken, Franz^n, flicko- 
drommary Tor Hedberg, lampobrandy Nicander. 

Ordet orng&tt utvidgas inte s& sallan till orongdtt i poesi. Jag 
bar antecknat formen bos: Ingelman, Heidenstam, Levertin, Nyblom, 
Snoilsky, Strandberg, Wirs6n. — En annan utvidgning ar ornegdU hos 
Dahlgren. 

Ett sallsynt fall ar att pluralisformen av ett substantiv anvandes 
som forled (Tamm a. a. 7). Hit hor millionerfaldt hos Fahlcrantz. 

En arkaisk form nyttjas stundom i sammansattningar, namligen 
solf i St. f. silver. Jag bar antecknat: solfklar hos Fredin, solfskor 
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solfpokal bos Snoilsky, solfskrud hos Atterbom, sdlflcdlla ock solfsand 
bos Stagnelius, solfgrd, solffon ock solfblank bos Orvar Odd, so//- 
rutig bos Kn5s (i folkvisstil), solffin ock solfstrang bos Ola HanssoD, 
28. UpplSsning af sammans&ttningar kan ske p& flera satt. Det 
enklaste iv givetvis den direkta omflyttningeQ, si att lederna komma 
att st& 2+1 i St. f. 1+2. S& bar skett bos Heidenstam (D. I: 21): 

sandstenslejon ocb pyloner (olio 

som torn ocb bastar p& ett trade schack! 

Forandringen kan motiveras med de vid varandras sida st&ende 
uttrycken: ett schackparti ock ett parti scback. Det sistnimda ar 
givetvis fdrebilden for det Heidenstamska ordas&ttet Man skaile 
&ven kunna resonera sig till en skiftning i betydelsen, som framkal- 
lats af forinfSrfindringen, men jag avst&r fr&n en dylik fSrklarings 
vanskligbeter, d& jag ar overtygad om att det &r formella skal, som 
framkallat ftndringen. 

Ett annat eksempel erbjuder utan tvivel Adierbetbs (Aeneis 
XI, V. 585): 

0, att bon ej, forford af beg&r till en vfidelig bftmad, 
Hade sitt lif stallt blott for de trotsande Teukrernas vapenl 

dSr man annars m&ste fatta blott som predikativ eller ocksA likstalla 
blottst&lla med avsitta 1. sitta av. Samma varb finnes aven p& samma 
satt Adlerbetb, P. A. I: 354. 

P& samma satt bar Franzto kastat om ledernas ordning frin 
1+2+3 till 1+3+2 for att erb&Ua rim: 

F&f&ngt sprang jag efter banden, 
som ur fdnstret strackte sig. 
Den var borta; men i sanden 
Fann jag en forgdtejmig, 

Blomman beter for ovrigt i poesi mycket ofta Gldm-mig-ej^ — 
ocks& av metriska sk§l. 

Den vanligaste upplosningen ar emellertid i en genitiv + andra 
ledet. I vissa fall kan det vara sv&rt att avgora, buruvida denna 
upplosning verkligen ar framkallad av metriska orsaker eller om den 
endast &r att banfora till de m&nga fall, dar tv& olika konstruktoner 



^ t. ex Ingelgren, s. 284; Dahlgren I: 70. 
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st& till bods ock en f5rfattare valjer den ovanligare for att f& ock 
framkalla omvSlksling. Nar Wirs^n (F. C. 118) skriver: 

denne adling frajdad &r ocb stor; 

ban foddes inom feodala vallar, 

ocb konnetabeln ar bans moders bror. 

s& skulle del ju kunna tankas, att det ar den nfigot storre eifekten ock 
hogtidligbeten i det valda, langre uttrycket, som fororsakat dess uppta- 
gande i stallet for prosans vanliga morbror. Men det forefaller mig som 
om rimbansjnen torde vara minst lika betydelsefulla. Josua" Mjoberg 
(Spr&k ocb Stil I: 210) framb&ller, som mig synes, nigot for ensidigt 
att skalden soker ge de olika sammansattningslederna den storsta 
mojiiga verkningsfullbet genom att losgora dem fr&n varann ock l&ta 
dem upptrada som sj&lvstandiga ord. Det ar alldeles riktigt, att det 
astetiska spr&kbruket synnerligen ofta foreter forbindelser av genitiv 
ock darav bestamt substantiv. Men Mjoberg anfor sjalv (s. 223) eksem- 
pel p& att poesien aven med fordel betjanar sig av sammansattningar, 
dar prosan skulle nyttja ordforbindelser. Nar Mjoberg fr&n Tegn^r 
anfor gudars glddje som ersattning for gudaglddje^ s& kan forklaringen 
till andringen visserligen ligga i denna benagenbet att ge sammansatt- 
ningsdelarna sjalvstandiga ords varden. Men den kan ocks& ligga dari, att 
Tegner foredrog upplosning av det rytmiska skalet, att en sammansattning 
som gudagl&dje §r bogst dipodiskt akcentuerad, med forsvagning av 
tonen p& tredje stavelsen, under det att Tegner kanske onskade full 
trokaisk vikt p& radens fjarde ock sjatte stavelser. Det ar ocks& 
mojiigt, att ban ville ba en motsattning till genitiven kungars i fore- 
g&ende rad. 

Obestridligt &r ju, att upplosningen m&nga g&nger sker for att 
tillgodose inneb&llsliga krav. Ett odisputabelt eksempel barp& ar 
Atterboms : 

Langesedan skogens dufva, 

Sddens aria g&tt till ro; 

dar bar forf. p&tagligen onskat motsvarigbeten skogens ock sadens 
ock av denna orsak ej anvant sammansattningen sades&rla. Men lika 
obestridligt ar, att den m&nga g&nger ar framsprungen ur rent metri- 
ska syften. Jag finner namligen, att dar upplosningen, tolkad i en- 
ligbet med vanligt spr&kbruk, ger en annan mening &n den av skal- 
den isyftade, utan att nfigon inneb&llets synpunkt tillgodosetts, dar 
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m&ste man antaga att en poetisk frihet fSreligger. Ett typiskt eksem- 
pel erbjuder Levertins uttryck (D. I: 20): 

Men Joseph st&r vid stailets v&gg 
och vSrmer brunnens vatieriy 

Situationen kan inte ttokas si, att Joseph ar sysselsatt med att 
varma opp det vatten som finnes i brunnen i fr&ga, vilket uttrycket 
skulle betyda i prosa, utan naturligtvis &r det fr&ga om att vSrma 
opp brunas vatten (1. kanske hellre: vatten fr&n brunnen). 

Lika p&tagligt &r det att Atterbom (S. D. I: 23) till&ter sig en 
dylik upplosning, d& ban skriver: 

S& delar jag med mig, till tiden$ fordrif, 
den flodande strommen af tjusande lif; 

i all synnerhet som fordriv inte begagnas som sjalvstandigt ord. 
Av samma art aro aven: 

(svardet) af bans hand i elfenbenets slida fdrvaradt 

Adlerbeth, Aeneis IX, v. 305, 

Stundom klippors brott och splittrade vaggar af berget, 
Spyr det (Etna) 

Adierbeth, a. a. IX, v. 575. 

I dubblad kyssning dufvans par forsonar 
sin tvist 

Atterbom, D. II: 269. 

Nar mjodets horn g&r flinkt omkring 

Atterbom, S. D. I: 161. 

Svennens hast af stridens Idngtan skalf 

Atterbom, a. a. Ill: 28. 

i mantel af guld 
Och murgronans krans om sitt hSr! 

Atterbom a. a. II: 234. 
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Auroras granna sloja, 
som ofverdrog med stilla purpurskimmer 
det tr&nga fonstret och sgrenens hack. 

Atlerbom, a. a. II: 298. 

dess v&r ar kvald af krdkors nedan 

Atterbom, a. a. II: 5. 

Kladnan af spindlarnas vdf 

Dahlgren, III: 98. 

MarinblS klanning, laderskarp om lifvet 
och korpens fjddrar i en blekgul hatt 

Fallstrom, a. a. I: 73. 

Ur fiskarens hydda p& Naset 
steg rokens pelare opp. 

Fjalar, II: 25. 

Tv& vdrldens delar motande hvaraDn 
man tror sig se 

Franz6n, V: 160. 

Pk hela dagen kan jag se'n med nod 
fdrtjana middans mil vid protokollet. 

Franz6n, VII: 66. 

I flera av dessa exempel bor man val (or ovrigt anse alt for- 
andringen fr&n sammansattning till genitivforbindelse icke ar lycklig, 
just emedan den gor de olika lederna sjalvstandiga, medan man on- 
skar ock v&ntar sig det till en enhet sammansmalta uttrycket. »Kor- 
pens fjadrar* &r p& det citerade stallet samre an korpfjadrar skulle 
ha varit — uppmarksamheten fores ifr&n det, som det ar skildringens 
syfte att ge: en &sk&dlig bild av kvinnan i fr&ga, ock fastes vid ur- 
sprunget till bennes kladsel. >Syrenens hack» tillfredsstaller inte 
haller, ty det ar p&tagligt, att den bestamda singularformen inte ar 
tillkommen for att framh&lla, att hacken bildades av endast en syren. 
•Mjodets horn* ar en alltfor ovanlig konstruktion i stallet for mjod- 
hornet eller hornet med mjod for att inte l&ta tvunget ock darige- 
nom splittra uppmarksamheten, utan att n&gon avsikt kan upptackas. 
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Med eD dj&rvhet, som endast uppn&s av annonser ock forv&rvs- 
livets br&dskande prosa, skiljer poesin sammansattniDgsdelar fr&n var- 
ann ock r5r sig med de elliptiska sammaDsattningarna, som man 
skulle kunna tro aldrig funno rum inom densamma. (Se min uppsats 
Tv& skrivtecken, Nystavaren V: 1 ff.) 

Eksempel : 

D& vftllust uti alia riken 

I djur-^ i vdxt'y och stenens ar. 

Dahlgren, II: 13. 

— en blandning av konstruktioner, som inte ^v tilltaiande. 

Med friska krafter, sjals- och kropps-y 
ar ingen dock till ofverlopps. 

Strandberg, D. 245. 

Och hvad betydde ffigring, sjals" och kropps-, 

Don Juan, I: 56. 

Vi ha platonisk kariek och s& Gads- 
Don Juan, II: 108. 

Ni m& ha svart f&rg, koppar- eller hvit 

Don Juan, 1: 89. 

Ty intet kan s& vUcka en persons 
(ej minst en kuinns) missnoje som att 

Don Juan, II: 295. 

Ett kdltring-y trgcksvart-, advokatiskt land 

Don Juan, II: 196. 

Och en vrede, en berserka-^ 
Kommer ofver jagarn stark. 

Braun 320. 

Och allt hvad af sommarutrustningar iinns, 

Af mans- och kvinns-, 
Ur garderoberna plockas. 

Sehlstedt, V: 65. 
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Aven uppplosoing i prepositionsutryck forekommer inte sk s&l- 
ian, ock i prosa &r det ju en mSngd fall, d&r sammansSttningarna 
ock prepositionsbest&mniDgarna omvaksla. Men det 9r vissa samman- 
sattningar, som ej kunna ersfittas av omskrivningar. 

Lings uttryck (Asarne 402): 

D&r slocknar man l&tt som ett skott af en sijdma 

:ar s&Iunda en mycket olycklig ock otymplig omdaning av det vanliga 
ordet stj&rnskott, Synnerligen mycket b&ttre synes mig inte bailer 
Tegn6rs : 

Tj&ll, dar bordet var dukadl med hastsko. 

Saml. Skr. I: 246. 

•eller Franzens (a. a. II: 144): 

folkets Strom, som klyfs 
an af droskor, an af spann med fgra. 

I stallet for att skriva ekbord kan man ju anvanda prepositio- 
nell kasus: bord av ek. MerSndels kommer i det senare fallet ma- 
terialet att betonas starkare fin i det (orra. D& stofifets beskaffenhet 
^r tfimligen likgiltig, fitminstone av underordnad betydelse, ar det 
darfor inte lampligt att foretaga denna ombildning, i synnerhet om 
det >av>-styrda ordet stftr i rim eller p& annat vis starkt betonat. 
Av dessa orsaker synas mig fSljande exempel vittna om olfimplig 
upplSsning: 

d& st&r jag framfor din b&r med min sax 
och putsar de hoga Ijusen af vax. 

Heidenstam, D. 101. 

skumogd vantro satt 
och spann kring sjSlarna sitt ndi af spindeL 

Kl^en, J. 33. 

nu kokas det doftande grot af ris 

Fallstrom, II; 55. 

Innerst skali en hgdda st& af en. 

Atterbom, D. II: 195. 



50 
Ock del torde vara obestridligt, alt n&r Snoilsky, a. a. II: 276, skriver. 

Mot siam af oliven 
Jag skrifvande salt, 

si ar del inte nigra inneh&llsskal, som gjort att ban inte nyttjat det 
vanligarey ock slrangt analyserat, riktigare: olivstammeD. 

Det &terst&r till sist endast att omtala sidana fall, dar fdrsta 
sammansattningsleden bytts at mot en liktyding. Natorligtvis kunna 
afven bar inneb&llsskal gdra sig gallande. Men det ges aven fall, Ak 
det synbarligen ar det redan forut omn&ninda bebovet av en stavelse, 
som framkallar andringen. Si miste forst&s foljande eksempel: 

D&r Guds nator pi tosen satt 
fitt lefnadsmedel skapa, 

Strandberg, D. 132. 

Slutligt de fardades hem, kodllsrodnan firgade skogen, 

Wirsen, V. 272. 

ty nigon avsedd skiftning i betydelsen frin lifsmedel ock aftonrodnaden 
bar jag ej konnat lasa at i dem. Detsamma ar fallet med det av Mjo- 
berg frin Tegner anforda >kvalIensrodnad» istalletfdr aftonrodnaden. 
Hade det varit friga om att sjalvstandiggSra sammansattningsledema, 
borde skalden ha tagit aftonens rodnad, men atbytet av aftonens 
root kvallens gor givet, att rytmiska rootiv varit itminstone starkt 
medverkande. 

Anm. Ett objektivattribut i stallet f5r en substantivisk f5rled i en sam- 
mansattning fdrekommer aven ock torde standom vara beroende enbart av meter- 
hansyn. Eksempel: 

En medaljong med kvinnlig hdriock i 

Wirsen, F. C. 8. 

nar barn och bambams bam en annan g^ng 
sin frojd forkunna under festlig sikng 
och bar de gamlas gyllne broUop fira. 

Nicander II: 2^5. 

I nastan kroppsUg storhk personerna sig te 

Bjorck, 117. 
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Anm. 2. DA prepositioDsuttryck st& vid sidan av sammansdttningar, ar det 
ofta sv&rt att avgdra, hunivida uttryck, dfir prepositionen saknas, skola bedfimas 
som omkastade sammansftttningar af samma slag som »brSde schack» eller som 
fall av prepositionsutlftmning. Som det sistnSmda fir en i poesin vanlig ellips, 
f5redrar jag detta betraktelsesfitt, ocli fdr dfirfdr dit eksempel som dessa: 

Ffiljd af sin befriare 
Och skaror folkt som dem fdrtjusta bifall ge. 

Leopold, a. a. II: 139. 

en strid sin bdrjan tagit, 
som t5mde strdmmar blod 

Adlerbeth, a. a. II: 139. 

Han gjuter strdmmar gull 

Adlerbeth, a. a. II: 196. 

Sarskilt i det fSrsta eksemplet fir emellertid f5rklaringen folkskaror <: 
sl^aror folk mycket rimlig. 

Till samma avdelning (fdr prepositionsellips) fdr Jag fiven ett sfidant fall som 

Med sina armar lagda kors 

Fredin, D. II: 108. 
som aven kunde ffiras hit. 

Icke-sub.stantiviska ord som forleder. 

29. Adjektiver som forled kunna dels vara bojda, dels obojda, 
(Tamm a. a. 135 S.). Hos Tarom omnamnes inte, s&vitt jag kunnal 
finna, den arkaiska, ur folkvisor Ifinade bildningen ungersven, som 
motsvaras av femininet ungmo. Ling bar gjort byte av forledsformer 
i dessa b&da ord; man laser i Asarne s. 237. 

dar ungsvenner brottas. 

ock s. 613 

hvar ungermo griter. 

>(Jngsvenner» traSas aven hos Dahlgren. 
Rakneordet fyra bar sammansattningsformen fyr-; men icke desto 
mindre skriver Dahlgren (a. a. I: 237): 

Flat och stum och fgrabent 

ock Adlerbeth (Aeneis IV) fgrafaldig. 

Aven av dessa sammansattningar finns det n&gon ging upplosta 
former. Det ar med balv- sammansatta ord, som ett par forfattare 
till&tit sig att p& detta satt ombilda: 
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i dans 
med Roms och Greklands halfva gudar 

Leopold a. a. II: 170. 

Skandinaviens halfua 6 

Sooilsky a. a. Ill: 135. 

iinm. Tvivelaktigt fir Geijers uttryck i >Den siste kfimpen > : 
Han stOrtar fr^D klippan i djupet brd — 

Det fattas vanligen som efterstftlt adjektiv, men torde fifi-en kunna fdrkla- 
ras som upplfist sammansfittning av typen 2 4-1* P& samma satt har Snoilsky 
(Dikter IV: 60): 

I sddra bergen svfirma barnen smd 

Omflyttningen av adjektivattribut &r visserligen en av de vanliga 
poetiska friheterna, medan sammans&ttningsupplSsning ar jSmforelse- 
vis mera sallsynt. Men det ar en i dessa b&da fall minst lika till- 
talande forklaring. 

Likask ar jag overtygad om att det fSreligger en omdaning av 
typen 2 + 1 i Wirs6ns ord (S. B. s. 93), d& det heter: 

svenska arans skSna helgedoro. 
Vi leddes in bland gulbld draperier. 

eftersom just bl&gul &r den h&vdvunna formen ock gulbl& torde inge 
en annan fargfSreslallning. 

30. Advarber ock prepositionsuttryck som forleder underg& inga 
andra for&ndringar an s&dana, som besti i att dubbelformer ers&tta var- 
andra aven i fall, dar spr&kbruket uteslutande nyttjar endast endera. 

S& forekommer huru alltid oforkorlat i sammansattningar. En- 
dast i talspr&k finnes hurdan, som likvlil inte tas upp av Akad. ord* 
lista eller Lyttkens-Wulffs uttalsordbok. I poesi har jag funnit Tiur- 
ledes (AtterbomJ ock hurleds (Brann; se § 22). 

P& vaksling mellan f5r ock fore, upp ock uppe, in ock inne 
bero val ocks& s&dana synkoperingar som fdrbild (Atterbom), upp- 
hollo sig (Ling) ock innhdllsbrist, innhdllsdiger^ innhdllsrik (Atterbom). 

Analogi fr&n liksom har yslI foranlett synkopen liksd, som Sr 
vanlig i forra half ten af 1800-talet. Jag har antecknat den hos Adler- 
beth, Carlen,Dahlgren, Euphrosyne, Franz^n, F^eopold, Ling, Nicander, 
Sjoberg, Stagnelius, Tegn6r, Wadman, Valerius. 
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En form, som bildats genom kompromiss av grundord ar ulom- 
Idndsk (Snoilsky, a. a. II: 51) till adv. utomlands i St. f. till utiandet. 

Med bortkastad preposition bildas, i strid mot vanligt spr&kbruk, 
sammansattning nftgon g&ng i poesi. Eksempel: spillogifning (Fran- 
zen), hjdlslagen (Nyblom); jfr om prep.-ellips. 

Av prepositioner ock adverb med dubbla former, som bilda 
sammansattningar med anvandande av den form, som annars endast 
nyttjas, d& den st&r for sig eller i vissa sammans&ttningar, bar jag 
antecknat : 

igenomstinges, Rydberg; igenomsyrad, Snoilsky; igenomkorsa^ 
Fahlkrantz; igenomstridt igenombdfua, igenomgd, igenomfara, Tegner; 
igenomflammady igenomsokt, igenomtrdngdy Atterbom. igenomskina^ 
Franzen; igenomrdnd, Geijer; igenomgd, Adlerbeth; igenomstrofva^ 
igenomsmgga, Adlerbetb ; omkringgjuteuy Nybom ; omkringvdrfd^ Atter- 
bom; omkringfladdra^ Ingelman; omkringfldkta^ omkringkrokty omkring- 
snora, omkringstd, omkringfara^ omkringsvdrma, omkringirdngay om- 
kringgifaQj omkringspridd, omkringstro, omkringrdnna, kringomgif- 
vande^ omkringvdrfua^ omkringslagen, omkringflggay omkringhvdlfva, 
omkringgdrda, omkringsvdngd, omkringsluta^ kringomsluta^ Adlerbeth ; 
omkringkransadj Wad man . 

hopakrupen, hopasvept, Heidenstam; hopafdldj Oscar Fredrik; 

nedfore {= nedanfore) Fahlcrantz; 

nederdt, Ingelman; nedanifrdn, Ling; 

sammanuerka, Fahlcrantz ; sammanbandet^ sammanstdmmigt, 
sammanklangy sammansprdk, Atterbom; tillsammansluien, Froding: 
tillsammanvrdkty Adlerbeth; 

utfor (= utanfor) Tegn6r (a. a. I: 392, II; 30, 131), Atterbom 
(D. II: 48), Stagnelius (a. a. II: 428, 406), Dahlgren (a. a. I: 53). 

undryckas, iindroja, undbojd, unddraga, undgdmma si^ (Adlerbetb). 

Av advarber sammansatta med -om finnas dubbelformer s&dana 
som nedanom ock nedom. Ovanligare torde vara utanom (Adlerbetb, 
Strandberg) ock i synnerhet innanom for inom (Adlerbeth). 

31. Av v&rb som forleder finnes.det en sorts^ utvidgade for- 
mer i adjektiver p& -vard (se aven -vardig, § 39), av vilka det all- 
mannaste Hr dlskansvdrd, S& vitt mig Sir bekant, ha de i allmanhet 
sin tillvaro i vars. Alskansvard tlnnes likvUl i Gustavianernas prosa^ 
(sasom bos Oxenstierna), d3r jag aven sett onskansudrd^ (Kellgren) 

1 ftveii nflgon g&ng senare t. eks. hos Almquist. 
< Sven hos Geijer, Sv. Akad. Handl. XII: 7. 
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ock tillaventyrs andra. Sahlstedt anf5r ett femin. subst 'alskan', som 
ban ej overssltter utan endast tillagger: Dicitur: Alskans wILrd Amore 
dignus, Hinc: Nitalskan. Alskan forefaller att vara tamligen umb&r- 
lig vid sidan av filskog ock karlek. Ordet bar i alia handelser baft 
foga anvandniDg, aven om det varit nyttjat sj&lvstaDdigt n&gon g&ng, 
ock adjektivet glskansv^rd bar naturligtvis vasentiigen analogierna 
fruktansvard, tillbedjansvard o. a. att tacka for sitt bruk i poesi. 

Jag bar antecknat dlskansudrd fr&n; Adlerbetb, Franz^o, Hed- 
born, Ingelman, Lenngren, Levertin (arkaiserande stil), Malmstrom, 
Nicander, Snoilsky, Stagnelius, Strindberg, Tegn^r, Wadman, Wallin, 
VVirs6n. 

onskansudrd Nicander (finns Sven i Dalins ordbok). 

Aven i fr&ga om varbsammans&ttningar kunna synkoperade ock 
utvidgade former forekomma. 

Eksempel: 
Ling: smadord^ Leopold: tdnksdtL 
Scbolander: gfboren (== yfverboren). 
Ling: tdckemantel^ Nicander: tackeoffer, 
fostbroder (Carl XV, Ling), fostbroderligt (Orvar Odd). 

Egendomliga bojningsformer. 

32. Aldre former pk -er, som p&traffas nigon g&ng vid 1800- 
talets borjan, sSsom omvakslande med suflfikset -are bar jag antecknat 
bos foljande forfattare: 

barber Franzen, juveler Sjoberg, barber Lenngren, passager Leopold. 

Isolerat st&r mediciner Wennerberg. 

Av substantivema finnas for ovrigt avvikande former endast i 
frftga om pluralbildningen. De i § 9 omnSmda substantiven ba s&lunda 
alternativa former p& -rar i stallet for den vanliga p& -are. Jag bar 
antecknat: 

bdgrar Atterbom, Backstrom, Livijn, Nyblom, Snoilsky, Stagnelius. 
Wirsen. 

pelrar Fahlcrantz. 

kdllrar Sommelius, Tegn^r. 

I ansiutning till talsprlket forekommer aven m&nad i den for- 
kortade pluralformen 
mdnar; bos Almqvist, Adlerbelh, Hedborn, Livijn, Strandberg. 

Analogiskt bar aven bildats formen vdlnar (Stagnelius). 
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Substantiver i dengenus p& starktonig vokal kunna erh&lla plu- 
ralandelsen -er i stSillet for -r; jag har antecknat sdngmoer Sjoberg, 
Stagnelius. 

Omvant forekommer nigon g&ng i borjan av 1800-taIet att 
i&Dord p& starktonigt -e endast ik -r i pluralis; jag har antecknat: 

irofer, diner, Iwrer, Franz^n; trofer, Wallin, Bottiger, Kullberg. 

Vidare aro Sndelsebyten att marka: 

-ar till -er: elfver (gammal form) Atterbom, Snoilsky, elger Fran- 
zen, flakier Nicander, drottery trigger Tegner^ lanker^ Atterbom, Orvar 
Odd, Wirs^n; driller (gammal form) Dahlgren, Orvar Odd, Franz^n. 

•or till er: orger Hedbom; Tegn^r (talspr&k); pjaxer Dahlgren 
(talspr&k). 

-or till -ar: halfoar Sehlstedt; ostervdgar Geijer. 

-er till -ar: negrar Valerius. 
Gammal, fSrmodligen ur folkvisorna hamtad form ar blader 
Sommelius, Stagnelius, Hedbom, Dahlgren^ Atterbom, Seblstedt. 

TillfSlligt aniitade analogier fSreligga i s&dana former som pa- 

radiser Strandberg (Giaum 8), foslerlander Wirs6n (N. D. 40), stoder 
Adlerbeth (II: 143), dkerldnder, Elgstrom. 

hornen (Atterbom, D. I: 171). 

En synkopering av vokal framfor pluralSndelsen har skett hos 
Stagnelius (I: 250): 

Med svarta vddrars blod (v&durars) 

Tillagg av endast -r i stallet for -ar foreligger i Wadmans 
grannfrur (Nar jag dricker) ock Sehlstedts byrdr. 

33. En vllksling av dubbelformer p& -e ock -a, som poesin natur- 
ligtvis begagnat sig av i ock for underlattande av rimningen, ar typen 
bfige — b&ga. Jag har endast fSst mig vid p&fallande former hos 
senare skalder, d& i &ldre tider vUkslingen medgav full frihet, men 
vissa former numera f&tt en alldeles avgjord specialbetydelse eller all- 
deles forvisats ur prosan. Mina eksempel aro darfor samtliga fr&n 
de sista &rtiondena av 18(X)-talet. Inom parentes meddelar jag n&gra 
aldre for jamforelses skull. 



' jfr bans egna ord hSrom. 
* aven talsprftksformen blan. 
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bdga Heidenstam, (Atterbom), (Bdttiger), (Carina), (Franz^n), (Malm- 

strdm), (Vitalis). 
Idge Heidenstam, (Dahlgren), Levertio. 
lanka Snoilsky, Froding. 

{draka Braun; maga Brauu; varma (men vilrme) Livijn, kasse Sehl- 
stedt, Lenngren, skade Nicander. kdrfva, kdra Orvar Odd, grddda 
Carl^n, bdga, slrupa, uane m. fl. Wadman.) 
Hon lefde hogt den unga, vackra frun 
3&g i sin villa badsasongens grddde 

Fallstrom, I: 287. 

34. Adjektiver i attributiv sUillmng slk n^n g&Qg obdjda i 
likhet med hvad 8om fir fallet 1 t. d. folkvisor. Sfirskilt bar delta 
kommit alt aga rum med ordea ung, skon ock det direkt Iftnade stolts. 
Det lorde vara nog med ett par eksempei p& denna allmfinna foreteelse. 

briogar bud, att ung doltern vfintar 

Karlfeldt, D. 1: 38. 

Ung Scipio vill frukoslera 

Snoilsky. D. I: 290. 

kar sonen min 

(ieijer. Den Hlle kotargossen. 

Farv&l, skon yngling! 

Nicander, I: 45. 

God aftOB, skon mdne! 

Nicander, II: 291. 

.lag hor bur orkaneraa ryta 
Fdrtvitladt och fresta all bryta 
Gron' fallen med frost i sitt h&r 

Sommelius, a. a. 328. 

I stallel For liten I. lilla nyttjas i attributiv stfillning ofta lUl. 
ill eksempei: 

du siska lill! 

Oman, D. ri: 83. 
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Kersti Ull 

SDoilskv, 0. Ill: 36. 

Inga lilla, Inga /i7/, sjung visan for mig 

Froding, Saml. dikt, I: 166. 

I stallet for hela nyttjas i attr. stallning all, som aven kan sik 
obojt i pluralis. 

all land; din skonhet all (Atterbom); tarnor all (Backstrom); 
all djur (Dahlgren). 

bur mork, bur meningslos blir dagen all! 

Atterbom 

all vintern 

Adlerbetb. 

mdng, likaledes Mi fvkn aldre diktning ock ursprungligen blott 
hemma i plur. n., st&r for s&val m&ngen som m&nga; n&gong&ng aven 
for m&nget, eburu detta merandels synkoperas till m&ngt, som finns 
i prosa i frasen tm&ngt ocb mycket» samt understundom i tal. 

darfor mdng gyllene v&rskyar flyga 

Ling, A. 2.4. 

Det raknar mdng dagar 

Livijn, Berggubben. 

vi lekte dfir i Ijufva veckor mdng 

Fahlcrantz, II: 229. 

mdng Ijuf hyacint 

Scbolander, II: 248. 

timrat upp mdng boning 

Nvbom, II: 107. 

mdng lustig lek 

Malmstrom, 324. 

till jorden tumlar mdng riddersman 

Gyllander, D. 12. 

ur roodor mdng; mdng gyllene Strang; jag ser mdng ungersven; s& 
rann mdng gyllne ungdomsdrom i sar; mdng mustigt ord; Snoiisky. 



58 

Formen finns vidare hos Levertin, B&&th, Bottiger m. fl. 
Obojd superlativ i attributsstallning finnes ett par g&nger bos 
Levertin. 

den som en g&ng 
jag nfimnt med Ijufvast namn ett spr&k beeitter. 

D. 1: 82. 

Starkast svfird en g&ng begrafvet 
blir — 

D. Ill: 75. 

Lifvets hela kamp du finna 
kan i stillast spiselvr&, 

D. Ill: 153. 

Gammal neutral pluralform utan andelse anvSndes n&gon g&ng, 
dels i arkaisk stil, dels som nodfallsutvag. Eksempel: 

sl& sin 5gon ned 

Tekla Knos, D. II. 

och pk min ogon lade morkret handen 

Froding, Saul och David. 

s& lat jag min ogon rundt omkring g& 

Oman, a. a. II: 69. 

Slack forst i odr brost de helvetiska I&gor 

A. Blanche, Sara Videbeck 90. 

Han tankte upp& fader, p& mor och syskon kdr 

Malmstrom, 35. 

Try ting voro for honom klar; med soner sin* i sitt tj&U; 

Geijer, Invigningen, Odalbonden. 

Dina tankars matta reflex, din banders 
Brackliga spelverk 

Kullberg, Morgonhymn. 

S&val i vars som prosa traSas n&gon g&ng pluralformer utan -a 
ar rfi. Jfr. Rydqvist II: 462. 
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(I prosa t. eks. Livijn, Saml. Skr. I: 192, i best sing., Almqvist, 
Tdrnrosens bok XII: 145, 149; Strindberg, I bafsbandet, andra kap., 
andrat till rfia i S. R. o. B. Ill: 435; Leopold II: 245, 246, 262, 
265, 283, 288; Geijer i Sv. Akad. Handl. Ill: 153, 154, 169.) 

Vi varpa med ogonen hjarpagg sm&. 
S& kallas tfirarne Snnu rd. 
5^ Vilalis a. a. 262. 

losligt sprangt 
i flisor blott och stycken rd 
var ett och annat 

Orvar Odd, Br. o, r. 168. 

dar finns ej oken, finns ej bortglomd vr&, 
d£lr manskor bo, hur vilda och hur rd, 

Tegn6r, II: 250. 

Sydmannen mk 
Ijuga sig sail; 
kalla OSS rd, 
som bygga p& fjall. 

Ling, Agne 61. 

likt den rd demanten 

Stagnelius I: 850. 

Gammal nominativ mask. p& -er nyttjas ibland utan att vare 
sig arkaisk eller bygdem&lston &syftas. Eksempel: 

Silenus, s& stolt och glader 

Strindberg, S. 22. 

lita ej p& att hon ar bigger 

s. a. 61. 

med rost s& gdller 

s. a. 30. 

med en suarter kula 

Strindberg, D. 61. 



60 

dock st&r anger viking s& modig och trygg 
mig gor ert mote ej glader 

Ling, A. 85, 202. 

sndller ffistmo; kvafuer, forryckter m. fl. Sehlstedt. 

af kdrnfasier ek Scholander, Fjolners saga. 

bans pung Slt mera feter; om morgonen &r hela troskein vdter; Dahlgren. 

och vardt aldrig sedder mera; Jag dr ej rddder p& liten gron stig; Geijer. 

sjdlfuer (= sjfilO Dahlgren, a. a. II: 120. 

Ofta anvUndas arkaiska former i kasus ock st&Uningar, som sy- 
nas ge vid handen, att de tillgripits endast i stavelsebehov. Eksempel: 

Jag ar blott en losan sand 

Gellerstedt, D. I: 53. 

Ar det p& slikan sdtt man lagen ger gehSr? 



uti flSrd och lattja allan slag 

DahlgrenS a. a. Ill: 21. 

Se! rank hon Hr som ungan lind 

Ling, Agne 13. 

Sok med vekan ynglingskraft 

Ling, V. S. 62. 

I vildan hdlskog 

Ling, I. 70. 

en stege 
af hdrdan jarnek 

Ling, S. S. 21. 

s& ryter han med hogan stdmma 

Ling, S. S. 21. 

Famna hvarandra med svanhvitan arm 

Euphrosyne, a. a. II: 14. 



' har ar Dahlgren mdjligen parodisk i stilen ock gOr avsiktligt oriktiga 
arkaismer. 
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den trost 
som flyter ur kyligan back 

Dahlgren, I: 185. 

Men nar sijarneklaran natt 

sig svingar 
den blanka m&nen p& sin sommarsky 

Carl i Poet. Cal. 1818 s. 125. 

d& basta de med sorgeligan l&t 

-der i Poet. Cal. 1818, s. 95. 

36. Vfikslingen -e ock a i andelser bar naturligtvis begagnats i 
rimsyfte, sk att -e insatts, dar det inte forekommer ock tvfirtom. Det 
synnerligen osakra bruket i prosan gor likv&l, att ett sken af berat- 
tigande faller over detta tillvagag&ngssatt. Nfigra fall, dar det emel- 
lertid synes mig oemots&gligt, att prosan inte skulle till&tit utbytet, 
anfor jag h&r nedan; de st& givetvis alia som rimord. 

med b&ndren strackte 

Nybom, a. a. II: 98. 

I lundens skote g&ngen ar den gamla 

(om en mao) Oman, a. a. II: 98. 

I tryckta tankar, ack bur matte 

Snoilsky, D. II: 215. 

vingar snalle 

s. a. 286. 

Fallen tr&na tomma och forodde 

Nicander, a. a. I: 79. 

bar baren ratt att springa 
med harben, b5ga ocb snare, 
men kalla sig annat an bare 
bar baren ingen ratt till. 

Froding, Harens ratt. 
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En annars obojiigt adjektiv forekotnmer bojt ock som bestam- 
ning till subst med bestfimda artikeln hos Wirs^n (N. D. 73): 

fastet, som af luttra guldet var. 

Ett annat obojiigt adj. forekommer som abvarb med -t-suffiks 
hos Carl^n (a. a. 231) 

dricka sig rusig och yr idelt af valtukl och Ijus. 

37. KomparatioD. Adjektiven erbjuda foga avvikelser i kom- 
parativ. Begagnande sig av dubbelformerna nfirmare ock n&rmre, 
analogibildar man n&gon g&ng aven fjarmre till fjarmare. Jag bar 
antecknat det hos: Ling, Stagnelius, Malmstrom. 

Avsiktlig arkaism ar fdgre {=. fagrare) i Atterboms oversfittning 
av Valas kv^de. 

Gamla komparativformer p& -er nyttjas annu in p& 1800-taIet 
inte sa sallan. Jag bar antecknat: 
minder hos Leopold, VVadraan, Braun, Tegner. 
batter hos Leopold ock Braun. 
Idnger adv. hos Atterbom, Braun, Franzen, Sehlstedt, Tegner. 

Dllremot erbjuder superlativen mer av nyheter, i det att en bel 
del adj. som i prosan bilda sup. p& -ast(e) i poesin aven hava 
superlativformer p& •st(a). Den allmannaste av dessa ar skdnst(a), 
som finnes hos snart sagt alia svenska skalder, men i trots harav 
inte tas opp i akad. ordlista. Tegner (Om poesiens spr&k) anser att 
den utan tvivel mast harstammar fr&n tyska forebilder. Detta ar 
ocks& hogst antagligt, om ocks& en inhemsk synkope av e i former 
som skonesta (finns i fsv.) kunde forklara uppkomsten av formen p& 
svensk botten. Dess flitiga anvanning gor troligt att den stott sig p& 
den tyska slaktingen under den tid tysk poesi var forebildsgivande 
for den svenska, varefter den kvarst&tt tack vare sin latthanterlighet. 
Det ar ett ganska litet antal adjektiver, som analogiserats till att fSlja 
denna bojning ock av dem ar det endast nfigra f&, som numera &tnjuta 
nagon egentlig anvandning, namligen djupsta, finsta och sensta. 

Jag bar antecknat foljande former ock forfattare: 

skdnsta Atterbom, Beskow, Bjursten, Blanche, Braun, Backstrom, B5r- 
jesson, Bottiger, Dahlgren, Euphrosyne, Franzen, Grafstrom, Geijer, 
Per Hallstrom, Hedborn, Ingelgren, Ingelman, Knos, Malmstrom, 
G. H. Mellin, Nicander, Nyblom, Nybom, Rydberg, Sehlstedt, 
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Snoilsky, Sommelius, Stagnelius, SStherberg, Tegn^r, Wadman, 
Wallin, Wennerberg, Wirs6n, Vitalis, Oman, Ostergren. 

djupsta Atterbom, Bftckstrom, Dahlgren, Jacobson, Rydberg, Sjoberg, 
Wirs6n . 

sensta Adierberh, Atlerbom, Dahlgren, Hammarskold, Snoilsky, Stagne- 
lius, Wallin. 

finsta Atterbom, Dahlgren, Euphrosyne, Nicander, Rydberg, Sehlstedt. 

rensia Atterbom, Dahlgren, Stagnelius. 

gensta Gumselius, Sjoberg. 

blidsta Dahlgren. 

drggsta Sjoberg. 

gronsta Atterbom. 

modigste Ling. 

morksta Dahlgren. 

(allra) kdrsta Orvar Odd, Fahlcrantz. 

Ijufsta Atterbom, Dahlgren, Lenngren, Nicander, Sommelius. 

omsta Lenngren. 

Naturligtvis finnas ibland superlativer av talspr&ksfasonering 

sftdana som tungaste, hogaste (Dahlgren), Idgaste (Stagnelius I: 376). 
38. I fr&ga om avledda adjektiver ar det framfor allt de p& 

-lig, som &draga sig uppmarksamheten d&rigenom att de nastan samt- 

liga kunna f& ett inskott av -e framfor -ig, (naturligtvis ar dettn aven 

fallet med advarber, som bildats p& lig-adjektiv). Hos aldre forfattare 

aro former med e myeket vanliga aven i prosa ock annu finner man, 

i synnerhet i predikostil ock d& en arkaisk ton efterstravas, vaksel- 

former. (Jfr Tamm, Om avledningsandelser hos svenska adjektiv s. 

40; Rydqvist V: 61, 62, 82). Tvartom kan e synkoperas i adjekti- 
ver, som i prosa alltid hava -e. 

Bland mangden eks. bar jag antecknat hos foljande forfattare: 

Adlerbeth: hogtideligt, oryggelig, dodellg, majestateligt, forskrackelig* 
oundvikelig, v&delig, outtrottelig, bojelig, fiendtelig, ofantelig, 
dagelig, gudomelig, omatelig, oryggelig, forsummelig, foraktelig, 
sorgelig, prydelig, outslackelig, ohyggelig, arftelig, forderfvelig, 
tydelig. 

Atterbom: oemotst&ndelig, oofversk&delig, majestateligt, ofantelig, 
nattelig, oandelig, outsagelig, ovanskeligt, lllskeligt, outransakelig, 
otrSttelig, evardelig, omistelig, egenteligen, obytelig, bedragelig, 
tili&telig, onskelig, olideligt, &bakelig; men nappligen, 

Bjursten: fredelig. 
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Bj5rck: stitelig, bjirteligt, redelig, oTaDskeligt 

Braan: forgangelig, fSramadelig, ynkelig, hiakelig, oandelig, lyckelig, 

faselig. 
Backstram: indteligen. 
BSttiger: sorgelig, ev&rdeligt 

Choraeus: ododelig, oandelig, videlig, outslfickelig, andteligen. 
Dahlgren: dSdelig, forsktackeligt, klageligt, skrackeligt, lyckelig, osage- 

lig, oandeligt, giundeligt, forskrackelig, omatelig, griseligt; men 

lattligen. 
Eaphrosyne: sorgelig, andelig. 
Fahlcrantz: eamtelig, rikeligt, hogtidelig, vanskeligt, slutelig, utpliDelig, 

fSrnimmelig, ogenomsk&delig, obetviogelig, ohinneligt, orubbelig, 

bestickelig, oslackeligt, olakeligt, furstelig, otnotstftDdeligt, oryg- 

geligt. 
Franz6n : olyckelig, oiyggeligt, otrotfelig, oslaekeligt, bebageligt, oersfitte- 

lig, omkelig, otillgaogeiig, slundeligt, grSselig* sorgelig, bSgiide- 

ligeo, dagelig, dddelig, men nfippligen. 
Geijer: ovanskelig, dddelig, fdrderfyelig, verkelig, oro&teligt. 
Grafstrom: orubbelig. 
Hammarskdld: oappl5selig, obehageligt 
Fr. Hedberg: Ijafvelig. 
Hedborn: omatelig, oandelig. 

Ingeiman: ododelig, oforvanskelig, omutelig, oforgatelig. 
Knds: o&ndelig. 
Lenngren: olyckelig, obotelig, dripelig, orubbelig, skyndesammeligen, 

besk&delig, alskelig, grufvelig, bedragelig, odrigelig, grSseligt, 

andeligen, vfideligt 
Leopold: foraktelig, egentelig, drSpelig, omutelig, ofantelig, friberrelig; 

men oblidklig, napplig. 
Ling: bjartelig, gudomelig, ogenomtrSngeligt, omSrkelig, om&telig, 

dodelig, gr&selig, bogtidelig, orubbelig, m&ttelig, rikeligt, ung- 

domeligt, redeligt, sorgeligt, ogenomsk&deligt, fiendteligt, verkelig, 

olyckelig, skandeligt. forskrackelig, obojelig, fredelig, pifvelig. 
Livijn: dodelig, faselig. 
Nicander: markeligt, sorgelig, ofantelig, oandelig, hdgtideligt, tydeligeo, 

Ijufvelig. 
Nybloit^: sorgeligt. 

Nybom: omatelig, oforgangelig, ododelig. 
Orvar Odd: korteligt, omuteligt. 
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Rydberg: oandelig, orubbelig. 
Scholander: kristelig, temmeligen. 

Sehlstedt: faseligt, Ijufveligt, grufvelig, onskelig, ohyggelig, ofantelig, 
omojeligt, oandeligl, ovanskeligt, hyggeligt, gudomelig. 

Silverstolpe: ovanskeligt, mannelig. 

Snoilsky: omatelig. 

Sommelius: nlLppligen. 

Stagnelius: vaDskelig, sorgelig, oandelig. alskelig, ovanskelig, temme- 
ligen, skriftelig, otadelig. 

Strandberg: skandelig, olaselig, outpl&nelig, grundeligen, dodelig, obe- 
vekelig, andelig. 

Sjoberg: lyckelig, lojelig, v&delig. 

Tegn6r: lyckelig, fredelig, orubbelig, ofantelig, hjartelig, kristelig, 
bevekeligt, evardelig, oandelig, alskelig, offenteligt, gudomelig, 
verkeligt, forgangelig, stfitelig, otrostelig, grundeligt, ohjalpelig, 
oupploseligt, obetydelig, fordarfveligt. 

Wad man: ododelig, otillgangelig, dragelig, kungelig, ro&ttelig, fryntelig, 
otillrackelig. 

Wallin: oryggelig, redelig, dodelig, omatelig, bjarteligt, dagligdags, 
m&ttelig. 

Wennerberg: rimeligt, fryntelig, p&fvelig, gladeligt, graselig, kristelig, 
outtomlig, oemotstSndeligt, evardelig, m&tteligt. 

Wirs^n: osageligt, alskelig, furstelig. 

Vitaiis: oandelig, omatelig, oslackelig, bjarteligt, skrifteligt, markelig, 
verkeligen, lyekelig. 

Ostergren: sorgeligt, outsagelig, alskeligt, okufvelig. 

Ensamst&ende ar menniskligt for menskligt (Franz(^n a. a. II: 104)^ 
-er nasi fore lig bortfaller stundom i poesi. Eksempel: 
borglig Franzen, Sehlstedt; medborglig Sommelius; medborglig- 

het Atterbom, Carl6n, Franzen, Wallin; i;drWs6org'% Franzen; prdsf/ig' 

Kullberg, Tegn^r. — Jfr Rydqvist, II: 458. 

e-inskott finns undantagsvis aven vid -sam: skgndesam (Lenngren). 
39. Sinne bar trenne possesivandelser: -ad, -ig ock t. Dessa 

vaksla i poesi med varann, aven dar prosan endast bar en. 

frisint, Wirsen; djupsint Lenngren; Idttsint Adlerbeth, Back- 

strom, Chorseus, Franzen, Wirsen; Idttsinibet Tegn6r; ursint Adler- 
beth; vansint Adlerbeth; ddelsint Atterbom. 

^ hdgst sallsynt aven i prosa, t. eks. EngestrOm i Vitt. Akad. Haudl. VI: 136: 
mdnniskliga svagheter. 

5 
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En stundom forekomroande dubbelform &r -v&rdig i st&llet for 
•vHrd. Eksempel: 

afundsuardig^ afskgudrdig, beundransvdrdigy Leopold, undrans- 

vdrdigy alskansvdrdig, klandervdrdig^ Atterbom; omkansvdrdig 

Adierbelh; fruktansvdrdig Elgstrom. 

Stundom bytas de vanliga avledningsHndelsema ut mot andra, 
som ej anv&ndas till den stammen, &tminstone i den avsedda betydelsen. 
Eksempel: bojsam (= bojlig) Atterbom, ofrdlst (= ofr&Ise) Scholander, 
pinlig (= pinsam) Snoilsky, begiflig (= begifvcn) Scholander. Del 
redan anforda sjelfsk skulle kunna foras hit, liksom rebellsk ock det 
p& 1700-talet vanliga, av Leopold ock Lenngren anvanda, greksk(a); 
frygska (Adlerth) hor till samma kategori. 

40. Advarberna erbjuda vakselformer p& en ock t, av vilka 
poesin givetvis begagnar sig. Tamm, Om andelser hos adverb, om- 
namner b&da slagen, men anmHrker inte i vad m&n de kunna an- 
vandas i stallet for varann eller betydelsedifferenser emellan dem, 
d& de aro avledningar av samma ord. Bland de rikliga eksempeln 
anfor jag foljande, dar det synes mig obestridligt, att prosan skulle 
forete den andra formen. 

Att ett s& sk5nt nymphaeum ratt moblera 
man tgdligt icke gjort sig stort besvar. 

Scholander, II: 10. 

det ar ju skdligt bra. 

Gellersledt, D. II: 58. 

Slutligt de fardades hem, 

Wirs^n, V. 272. 

Och borjar rymden mulna, 
som an ar tdmligt bl&, 

Wirs6n, V. 120. 

Ak hasta 
de ofriga fram och sig modigen kasta 
emellan dem. 

ensamstdende, se Tamm a. a. 12. 

Ling, A 125. 



^ Finns i Oxenstiernas prosa. 
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Ifrigen sysslosatt 

ensamst&ende 

Alterbom D. S. I: 169. 
Och vdldigen l&gade ou mitt blod 

ensamstdende 

Ling a. a. 341 632. 
ban listigen koxade 

ensamst&ende 

Ling, a. a. 646. 

fortaljande lifligen sagn eFter sagn 

sen Asarne vestligen tfigat 

a. a. 263. 

barnsligen, sorgligen, fredligen, forfdrligen\ Ling. 

hdrligen starkta 

Gellerstedt. 

de salle Gadar, temligt bleka 

Leopold, a. a. Ill: 205. 

dotterligen omt 

Franz^n, a. a. I: 98. 

Ett barnsligen forhastadt lopp 

a. a. II: 93. 

herr patron 
belt sdkerligt dig aldrig kande 

Lenngren, Lycksaiigbeten. 

underbarligt, underbarligen, Strandberg, D 70, 163. 



^ Franzdn hade aven fdrskaffat sig en ekstra stavelse genom att ISta daglig 
i forbindelsen dagligdags f& andelsen -en: 

Hvad ar sv&rare lif: att aldrig se den man alskar, 
eller att dagligeiidags lefva med den man ej tSl? 

a. a. Ill: 263. 
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En underlig kompromissform skapade Sommelius i sin rimnod: 

— krigel. 
I riddarsalen fruar g& upp och ner; 
Man hoppas, man anar, man lyssnar, man ser 
At landsvSgen ut ideliget. 

a. a. 85. 

Samma form hos Sehlstedt: 

Allt ar s& nytert, kullrigt och gediget — 
Och middagssupen smakte innerligei , 

V: 105. 

Aven Wadman bjuder p& samma bildning: 

Men, broder, var det ej forunderliget! 
V&r van blef frukten af inbillningskrigetl 

Saml. skrifrer* (1884) s. 215. 

ty jag v&gar inte antaga all man i dessa ord skulle se en fortsatt- 
ning av den gamla neutrala formen -iget, ehuruval minnet av denna 
torde p&verkat Den traffas i arkaisk stil t. d. hos Froding (Saml. 
Dikt I: 162). 

Fr&n aldre poesi kvarlever elt stycke in p& 1800 talet apokope 
i advarberna p& -ligen, som forkortas till -lig. 

Sade dndtlig djurens kung. 

Lenngren, Bjorndansen. 

V&r varde poet jag nglig s&g 

Lenngren, Den modosamma varlden. 

Och om jag ej ar starkt bedragen 
Fins ndpplig nfigon storre van 
Af nyaste upplysningen. 

Leopold, a. a. Ill: 212. 

Dock dndtlig, trott af vagens moda, 
du sjunker ned ifr&n din hojd. 

Tegn6r, a a. I: 34. 
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vantrons graf man dndtlig oppnad sSg 

Tego6r, a. a. I: 284. 

nar dagens oro andilig somnad var • 

Tegner, a. a. II: 224. 

Men dndtlig hoppet sina loften fyller 

Euphrosyne, a. a. II: 106. 

En med v&rdslost ultal mera overensstammande forkortad form 
har forsokts sarskilt av Dablgren: 

I soran vi sannerWn folio alia. 

Dahlgren, II: 98. 

For dekateradt klade 
G&r drlin p& ett brade 
Mer, an en &rslon hann. 

a. a. 102. 

Oeh nar det dndtlin* blifver sommar, 

a. a. 105. 

N&, dndtlin bar jag er i fallan 

Ingelman, a. a. 191. 

41. Sammansatta advarber kunna upplosas, antingen s&, att de 
f& formen 2 + 1 eller s& att andra ord st& emellan sammansattnings- 
delarna. Som samma foreteelse upprepas vid prepositioner, uppfor 
jag bar eksemplen fiven p& dem. 

Dock bodde ddr ett uttryck inne 

Strand berg, Giaurn 45. 

Hans namn! Din stolthet skall det bli 
din sorg tor ocks& hdnda 

Fallstrom, a. a. II: 229. 

Kanske skall du se en bagring 

uppe ddr i solig glans 

Fallstrom, a. a. II: 188. 



70 

Han kl&ttrar ren 

for fallrepstrappan opp, 

Rydberg, D. I: 

Sommarn dit bar flyktat opp 

Dablgren, a. a. I: 202. 

man ser 
At landsvagen u/ 

Sommelius, a. a. 35. 

Uppe ddr bland bimlaroe 

Leopold, a. a. II: 82. 

bolmar tyckas gunga 
ate ddr p& fjirden 

Snoilsky, D. li: 216. 

42. Vid sammaosattning med bar-, dar- ock var- anvfindes pre- 
positionerna fr&n, mot ock genom undantagslost ifr&n, igenom ocb 
emot 1. imot i prosa. I vSrs finner man likvai ej s&Ilan de kortare for- 
raerna anvanda i ock for stavelsebesparing. Jag bar antecknat f51- 
jande former ock forfattare: 

ddrfrdn Atterbom, Bjur.sten, BSckstrom, B5Uiger, Froding*, Fr. Hed- 
berg, Ingelman, Orvar Odd, Tegn^r, Vitalis, Wirs^n. 

ddrmot Tegner; ddrkring, Oscar Fredrik. 

ddrgenom Ingelman. 

hdrfrdn Hagberg (Shakspere), Sjoberg, Tegner. 

varfrdn Adlerbelh, Backslrom, Bottiger, Carl XV, Fablcranlz, Hall- 
strom, Hagberg (Shakspere), Heidenstam, Ingelman, Leopold, 
Malmstrom, Nicander, Sehlstedt, Sjoberg, Strandberg, Tegner 
Wennerberg. 

uarmot Backstrom ; varkring Tegner. 

Aven sammansattningen ofuanfrdn (Atterbom, Fahlcrantz, Stag- 

nelius, Tegner, Wennerberg, Wirsen) torde vasenlligen vara inskrankt 

till poesin. 

Adlerbeth bar bakfrdn. Wad man in' mot. 

43. Prepositionerna ur, over, i, av ock p& aga &ven de langre 
formerna utur, utofver, uti, utaf ock uppdy som i poesi stundom trada 

^ 1 »Fredikaren> med arkaiserande stil. 
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i stallet for de vanliga kortare utan att vara p&kallade av samman- 
hanget^ Som detta intr&fFar ytterst ofta torde ett par exempel vara nog. 

Anting fins: — rapporter af spioner, 
Kapar Lamberts luftiga millioner. 
Munckens papper, Stedingks m^moires, 
Utur Gustafs s&r en bit af skrotet, — 

Snoilsky, D. II: 282. 

doft af lilja och doft utaf lind. 

Levertin, D. I: 58. 

Aldrig vardt hon mer funnen 
uti grfit p& Emmas graf. 

Carl^n, 106. 

se, utofuer grafvarna ban svingar 

a. a. 63. 

akta grant uppd hvad tiden lider 

a. a. 62. 

ned uppd min bank. 

Snoilsky, D. Ill: 72. 

i ditt djup trifves friden kanske, men hon trifves ej ofuanuppd 

Tegn^r, I: 102. 

44. Robert von Krsemer sager (Om trestafviga ords anvSndniug i 
vers s. 191): >marklig, s^som inneh&llande invuxet objektpronomen, 
en bildning, som an i dag med fullt lif och framtid tillhor v3rt tal- 
spr&k, ar foljande vers hos Creutz. 

Minerva var tillreds att rora'n med sin staf. 

Epigramme r. 9.» 



1 I Sv. Litt. Tidn. sp. 922 for 1813 anmarks om B. J. TOrneblads ftversatt- 
ning av >Jungfrun af Orleans'. Kanske alltfdr ofta bar dfvers. betjent sig af de 
poetiska kryckorca: utur. uti, emot, ifr&n.> 
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Jag fir inte saker pfi, om del var Kraemers mening, att denna 
Creutz vers skulle 8t& skaligen enaam, eburu det nastan forefaller si. 
Emellertid fir foreteelsen ganska vanlig i vfir vars. S&val en I. 'n, 
na ock 't 1. -et suffigeras ock visserligen alldeles utan nfigot hansyn 
till, huruvida 5vriga ordformer avse att ge intryck av samtal eller 
stamningen medger denna avvikelse frfin vanliga skriftsprfiksuttryck. 
Nfigot mindre ofta an de andra forekommer fern, nn, som val fdre- 
fallit att ha den vulgaraste prageln. Som foreteelsen synes vara tarn- 
ligen jamt utbredd over hela den tid, som min undersokning omfat- 
tar, ger jag endast n&gru belysande eksempei p& densamma. 

Vi vdlja'n till Ephorl 

Atterbom, L. 0. 

Och bSr en krans af Ulom-mig-ej i handen, 
Ocb hviskar: »Vid din liljefot jag bancTen 

Dahlgren, a. a. I: 70. 

knuten, 
Och hon bara ser 
En ivSid s& fin frfin taket hfingde ner 
Hon stiger pfi en stol och stryker ut'en, 

Franzen, a. a., II: 261 

svrtuten; 
Dromde standigt om kvatern, 
Men fick aldrig ut*en 

Lenngren, Mfirten Hoik. 

Det fir vfil som det kan, att mer ej vara till; 

Likvfil det gifs ett fall, som samre synas vill, 

Det fir att vara't undertiden. 

Leopold, a, a. II: 16 9 

Hvad? ser jag Sofi som kommer med Grefvinnan? 
Fort — versen mSsle fram hvar fan jag ock skall finnan. 

Leopold a. a. Ill: 124. 

— skrotet — 

Skynda, Collett, tag emofet 

Snoilskv, D. II: 282. 
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Han skall gora't 

Snoilsky, D. Ill: 121. 

VSr sak skall segra — du skall fullkomna't... 
Men mot bans axel re'n gossen soranat. 

Snoilsky, D. IV: 58. 

de som i helvele ville suaflan 

rim p& taflan 

Strindberg, 7. 

Men nu, slipare kunde du drommat? 
Nu ar du befunnen vara ideal. 
Och fast bevisningen ar myeket skral, 
SSl bar man den and& tillhopasommat. 

Strindberg, a. a. 25. 

Och denne, lysten till ett namn, 
ser spoka for sitt hopp dess hamn 
och ofvergifver allt att hinna'n: 
den viker undan for bans famn, 
som for Ixions molngudinnan 

Tegner a. a. I: 298. 

45. Av de starka varberna forekomma n&gra ovanliga former, 
som framkallats av rimnSd. S&Ianda bar Geijer i >Vikingen>: 

p& fjallet jag sprdng 

Den hamd som v&ld och tvedrakt svoro, 

Till hogre dygder blott Hans adia bjarta dref: 

Hans vapen daremot valgarningarna voro, 

Leopold, a. a. II: 65. 

d& belgonbilden i gatan sank 

Heidenstam, V. o. V. 138. 

En broder af Christus du vore, 
Om herdarnas flojt du ej bore. 

Stagnelius, a. a. II: 197. 
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Ulysses, Meoelaus och Nestor med mig voro. 
Vi upp& altaret ett hemligt offer boro, 

Adlerbelh*, P. A. 1:11. 

Om jag v&gens d otter vore, 

^ Om jag Vetterns spira bar, 

Och jag evig tro dig svore. 

Livijn, I: 106. 

moln ej sammanlopo 

iDgelgren. 

och hela forsamlingen sang 

Fallstrom, a. a. I: 319. 

I luften larkan sang*^ 

Dahlgren, a. a. Ill: 185. 

nar v&rens forsta larkor sjungOy 

Geijer, a. a. 18. 

fri den (sjaln) sig ur kroppens bojor svang. 

a* a. «5o. 

d& skulie bildningslfigan, foga spriden, 
ha smugit, likt en (juf, igenom tiden 

Scholander, a. a. II: 124. 

46. Vanligen svagtbojda varb kunna n&gon g&ng bojas starkt 
vare sig man tillgriper en dcd eller nastan dod aldre form eller ana- 
logiserar fram en ny. 

Domen ar till anda Idsen^ 

Snoilsky. D. Ill: 128. 

^ p. A. I: 317 st&r konj. bore = bure med fSIjande not: >Det torde an- 
inarkas att man l&ttare sSger bure Sn bore. Men den poetiska frihet jag brukat 
synes ej vara dfverdrifven, d& bdde boro och buro nyttjas sAsom plurala imper- 
fekter af bara, afven som till paiiiciper, boren och buren. Sk sfiger man ock bide 
5i^oro och .svuro.* Enligt Sv. Litt.-Tidn. 1813 bar G. A. Silverstolpe furo i 
St. f. foro. 

* sang aven hos Euphrosyne, Fredin, Knfis, Nyblom, Sehlstedt, Tegn^r, Vitalis 

3 aveu: en hogt beldsen kvinna: Strindberg D. 201. 



Wennerberg: vroks; Franzen: las^; Nyblom: wro/:; Held enstam : 
hang; Hedborn: forklang^ hang; Ostergren: suang; Sehlatedt: rack 
{= rackte; skamt), pog, gop (= gapade; skamt); Valerius: las; Dahl- 
gren: skop; Franz6n: let; Braun: gallt (=. gfilde, a. a. 290); Froding: 
sondermol, ros. 

47. Presensformer av varber p& sa ock -na finnas sporadiskt 
under 1800-talets forra halft utan andelse, d. v. s. fornformer. 

Stormen, d& dess anda bids, 

Ingelman, a. a. 1H4. 

Hon forg&r! hon forg&s! 
Hor den vind som bids 
Ropar ut det. 

Atterbom*, L. 0. II: 395. 

Nar det bids fr&n alia kanter; 

Hedborn, I: 231. 

Doktorshatten 

far for katten; 

grip den, lardomen bids bort. 

Tegner, a. a. II: 32. 

Nar en hostvind bids 

Vitalis 9. 

tills dagen Igs 

Wadman. 

den som frgs 

Wadman. 

Det suekar, sfi lange den glimmande sol, 
Den bleknade mline skin ned pk min stol. 

Wadman, SamL Skr.^ 31. 



^ som bekant innu i finl. 
2 aven Dikter III: 121. 
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48. Presensformer av varber p& -ra i& ofta i poesi den langre, 
aldre formen: -rer. De Sro ratt vanliga, varfor jag endast anfor 
nSgra fr^n senare tider. Sporadiskt antrafifas de aven i prosa. Ryd- 
berg: horer, Malmstrom: horer, Levertin: barer, t^rer, horer, forer, 
Heidenslam: larer, Wennerberg: forer, storer. 

Vidare forkortas ofta pres. sporjer till spor, som finns hos 
Oman, Wirsen, Franz6n, Geijer, snarjer till sndr, Stagnelius. 

49. Vid rimnod ik ofta presensformer i lista pers plur. -e som 
ilndelse. Detta torde val vara en kvarleva av den genom danskt 
inflytande fr&n ock med 1500-taIet vanliga undelsen. Jfr Rydqvist II: 
314. Eksempel: 

S& vidt vi vete 

Wirsen, V. 102. 

Sirenen tycks en vanlig mo, 
Om vi till midjan blicke 

Snoilsky, D. I: 68. 

Det finns ett Ijud- och teckenspr&k, 
Som trotsar allt forklaringsbr&k, 
Men vi med syn och horsel kdnne, 

Strandberg, Mazeppa 17. 

Han lockar, som vi vete^ 

Slrandberg, Beppo 27. 

50. Som bekant (se Brate, a. a. 138) ar det en hel del 
varber, som kunna bojas dels efter forsta konjugationen (allts& med 
-ade, -at, -ad) ock dels eftp r den andras forsta (allts& med -de, -d, -t) 
eller andra klass, (allts& med -te, -t, -t). Detta anmarkes for vissa 
varber i ordbockerna ock spr&klarorna, men l&ngt ifr&n for alia. 
Former efter andra konj. aro under hela 1800talet mycjcet vanliga 
i poesi, men avtaga i antal mot slutet av denna lid, n&got som 
naturligtvis beror darpd att preteritiformer pk a (d. v. s med bort- 
kastat -de) likaval kunna gora tjanst som s&dana p& -te, d& det 
behofs tv&staviga ord. Jag anfor bar nedan ett antal antecknade former. 
Likval tar jag ehdast i ovanligare fall med participier, som i adjektiv- 
stallning bildas efter andra konj. kanske annu oftare an efter fdrsta. 

Samlingen kompletterar i n&gon m&n Rydqvists upprakning II 
291 ff. 



Adlerbeth: visl, brukt, delt, forent, oker, slorles, unt, tjust, ISnt, tillvitl 
Alterbom: ment, skapte, rople, okle, l&ntes, felles, forentes, fornekts, 

nekte, (oruntes, sopte, hanvist, fiker, fikte, loner, viste, smakt, 

stonte, sloste. 
Braun: missunde, fornektes, frfigte. 

Backstrom: spelt, spart, forvist, delte, ropte, Ifints, talte, smakt, left. 
Bottiger; forsvarte, frftgt, svarte, skapt, ropte. 
Carl XV: niante. 

Choraeus: hvasst, forsmades, viste, rynkle, ropte, tjusl, visl, beviser. 
Euphrosyne: lofte, l&ntes, roptes, deldt, rynkt, forent. 
Fahlcrantz: visl, hader^ skapt, kvadt. 
Franzen: beloner, belonte, fortjuste, ropte, svarte; f6rente(s), forvarft, 

skapt(e), spelt, talte, viste, sparde, spart, pekte, okt, delte, for- 

sont, l&nt, smader, (ror)smadde, fr&gte, belonte, nekte, unde, 

forunn!, brukte, lofte, fiker, fikte, skonte, mante, forarde, v&lde, 

granste, forlante, bergde, rSkte, vartt, litte, studerie, regerie, tg- 

ranniserte^, anlitt. 
Geijer: v&lde, delte, spelte, storte, ofverleft, svarte, ropte, entes. 
Grafstrom: unde, ropte, svarte, delte, spelte, synte. 
Gumaelius: forsloste, bruktes, v&lde. 
Per Hallstrom: brukte. 
Hedborn: delte, fikte, viste, loner, lonte. 
Heidenstam: fr&gte. 
Ingelman: left, skapte. 
Knos: ropte, frSgle. 
Lenngren: rople, meddelte, talte, beviste, lorentes, belte, felles, 

fortjante, lonte, spelte, fiker, odeld, mente(s), ISnt, vSller, spardt, 

6kte(s), mante, (for)tjust(e). 
Leopold: mante, skapt, okes, okte, delte, felte, svartes, sloste, ropte, 

rSktes, forsonte, forente, bevist, forund(e). 
Leverlin: spjalt. 

Ling: 16nte(s), forokes, forokte, talte, skaptes, delte, viste, ropte, be- 
loner, spart, synte, flyttes. 
Livijn: ropte, belont. 

Malmstrom: fortjuser, bruste, forent, delte, belonte, bidde, spelte, ISnte, 
ment(e). 

1 Dylika former av varber pA -era traffas annu stundom hos finl. forfattare 
Jfr mina uppsatser »Runebergs sprikbruka ock »Sprakliga iakttagelser i K. A. 
Tavaststjernas arbeten». Tyskt eller danskt inflytande torde f& antagas. 
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G. H. Mellin: svarte, ropte. 

Nicander: ropte, forunde, viste, okes, l&nte, svarte. 

Nyblom: skipt, boker. 

Orvar Odd: hafter. 

Sehlstedt: svarte, skaptes, brukte, unde, sopt(e), ment, soft, forkleote, 

delt, spelt, forbandt} 
Sjoberg: lofte, 

Snoilsky: f6rent(e), vist(e) sig, feltes, okte. 
Sommelius: smakt(e}, unde, svarte, spelte. 
Stagnelius: bkapte, okte, ropte, forvist, svarte, sammanlankt, slipt(e), 

rynkt, ilodde, forart, Ijudde, belonte, floder, tynde af, narmde sig, 

slutes. 
Strandberg: unde, svartes, skaptes, fordeltes, feltes. 
Satherberg: sparde, skapt, Ifinte, pekte. 
Tegner: lette, bette, forsont, undt, synte, ofverskyggd, pekte, skapt(e), 

delte, nedstorte, ropte, let!, forskl, nekt, lonte, vist, svarte, for- 

ente. 
VVadman: sloste, fdrtjusd^ risdey (ut)hvild, brukte, skaptes. 
Valerius: deld, delt, vist, forslost, fikt, skapt(e), forsont, ropte. svarte. 
Wallin: loner, okte, sparde. 

Wennerberg: tjante, viste, laltes, ropte, fort juste, spelte, mente, delte. 
Wirs6n: svarte, lefdt, oker, ent, skont, ISnte, brukte. 
Vilalis: fornekte, nekt, belonte, ofverskyggde, svarte, skapt. 

Omvant kunna varber efter andra konjugationen ibland bojas 
efter forsta: 

Geijer: begarar, m^ngar, Euphrosyne: mangar, Sommelius: suga!, 
Lenngren: skarpade, Sehlstedt: sofvat, Sjoberg: sugat 

Dolja forekommer ofta regelbundet efter andra konj. i pret. 
ock framforallt particip. 

ddljd{t) finnes hos Dahlgren, Atterbom, Stagnelius, Tegner. 
doljde hos Euphrosyne, Franzen, Ingelman, Lenngren, Sjoberg, Somme- 
lius, Valerius. 
sporjde finns hos Stagnelius. 
vdljde finns hos Sehlstedt. 

51. Vanligen starkt bojda varber kunna nSgon gfing erhftUa 
sva^ bojning. Sarskilt anmarkningsvart ar att dodde nu likvai 



1 = forbannat. 
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skjulits ut ur skriftsprfiket Det ar den pret. form, som man (kanske 
oftast) mdter hos: Franzen, Geijer, Hammarskold, Hedborn, Lenngren» 
(Lidner,) Ling, Livijn, Nicander, Stagnelius, Vitalis. Av nutida forf. 
har Gellerstedt den. Kleen anvande den en g&ng i en dikt — icke 
som rimord — men bot ut den mot ett belt annat ord, d& ban tryckte 
om dikten i bok. 

Ett baf a! Ijus sig for v&r blick utbredde; 
v&rt oga drack; v&r sjal i Ijus tillbedde. 

Geijer, Vid Esaias Tegn6rs dod. 

Ijugde Som melius, Leopold. 

sjungt Rydberg. 

stingade Atterbom. 

smygi Adlerbeth, Atterbom, Elgstrom, Eupbrosyne, Franzen, G. H. Mellin. 

insmygd Franzen. 

52. Den gamla formen het (hette) kvarst&r annu stundom i 
poesi. Jag har antecknat den fr&n: B&&tb, Nicander, Tegn^r, Braun, 
Valerius (stavad hett\ varfor den aven kan anses som apokopering av 
hette), Vitalis. 

53. Varber efter forsta konjugationen bortkasta i talspr&k oftast 
-de i preteritum. Denna apokoperade form finnes inte s& sallan i vars. 

Jag vadrade bans sp&r, och lunka* med; 

Atterbom. D. II: 69. 

Nu hoppa' jag in genom gallrade porten: 

Nicander, II: 300. 

Han svdfua' sa frusen mot mulnade skyn; 
Och titta' s& bungrig p& ladan i byn. 

Eupbrosyne, I: 130. 

54. Arkaiska former ock gndelser nyttjas ofta utan att spr&k- 
bruket i det hela arkaiserats eller en fornstamning avsetts. 

Jag sammanfor bar nfigra isolerade fall ock vill samtidigt ha 
framhfillit, att dessa arkaismer stundom ratt godtyckligt foriindrats, 
trots det att de ju ha sin givna form, varigenom underliga hybrid- 
former kunna uppst&. 

For hvar och enom 

Sehlstedt II: 48. 
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Ty krig var SvenskeDS l&rdom, 
Med lyftad lejonram 
Han blodigt hogg med svdrdom, 

Ingelman, 212. 

Med handling dock, ej blolt med ordom, 
Man gor sig rum i arans sal, 
P& dygdens vinge, nu som fordom. 

Ingelman, 84. 

Jag trottar ingen utofver hofva. 

Snoilsky D. I: 1. 

Fastan re'n din lefnad har ett fordom, 
Blommar all din forsta kUrlek kvar; 
Och i gerning, icke blott i ordom 
Alskar du, hvad evig skonhet bar. 

Atterbom, D. Ill: 262. 

Stundom nyttjas (i)frd i stallet for ifr&n: jag har sett det hos 
Atterbom (aven hemifrd, ofuanfrd), Sjoberg (derifrd), Braun {hdrifrd)^ 
Kullberg, Stagnelius, Strandberg (falla frd). 

Som hon, en londom for de visa 

Atterbom D. I: 72. 

Vr&k hela din kammar- och formaks-verld, 
Den omkligt fornama, d sida, 

Atterbom D. II: 77, aven II: 281. 

Klart att vandal — Nu i tempo 

alia parasoller ner! 

allm&n bugning dock med Idmpo. 

Orvar Odd, S. A 137. 

nid (= ned) Nicander a. a. II: 101. 

ddr nedre (rim; aven i rim: diir nere) Tegn6r. 

bredeuid Vitalis, Dahlgren. 

fenster Bottiger, Dahlgren, Sehlstedt. 
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/i7/ rdda (= tillr&ds) Wadman, S. S. 308. 
taga till ordes Wennerberg, Smarre Dikter 33. 
numereras Scholander, a. a. II: 200. 

55. Att talsprliksformer g&rna anvandas i poesi, aven dar 
spr&kfornierna i sm iielfaet &ro normalprosans, bar jag redan flera 
g&nger framb&Uit Godtyckligbeten i deras upptagande anger dem 
soro poetiska fribeter, ock visar att de ej begagnas for sitt stamnings- 
vardes skull. Jag anfor bfir nedan eksempel p& dylika friheter. 

Hans lardom var ej stor. Han visste lida 
och lefva som en man. Hvad veV vi mer? 

Geijer, Manbem. 

En bland dem var denna har, 

Ingelman 160. 

D' d ju klartl 

Atterbom, L. 0. 

Tror du, jag henne tordes ta i fam'en? 
Nej aldrig, om ock preeten sade amen. 

Pranz^n, IV: 26&. 

^ . • \'.' ■ ■ 

Men bvem 80;fver b&r?. ;L<&t mSi/ 

Ack, v&r balfbrorj litet BL 

Enpbrosyne, II: 233. 

Ni /can eme|i|ertid p& banken dib* ^r s&tta: 
la val trotta, stackars sm&^ 

,.\ , Stagoelius, 1^81. , 

' Sgrskilt gyhnade arb hfigra aV talspr^kets former. S& traffar 
man ofta gdin i stallet for g&r'n L'g&rden (Snoilsky, som rim mot 
Sm&ln, Wirs^n, Lenngren m. fl ) Mig, sig ock dig f& i rim ofta ut- 
talet mej, dej ock sej (eller maj o. s. v.) 

H^r ock dar utelamnas -t i. neutrum av substanstiver med artikel 
ock adjektiver i obest. fprm; t. ex. mycke' (Malmstrom, a. a. 68), 
svarde', borde', mycke* (Dahlgren), mycke' (Sommelius), lite', mycke', 
lefnadsloppe', (Braun), lite', svalge', (Wennerberg). 

G 
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Ordet sjal^ bojes ibland i neutrum, men 4&innas ibiand ob5jt. 
Begagnande sig av delta ' rimmar Tegn^r (a. a. I: 275), »kaos sjdifl*, 
men (a. a. II: 101) >5det sjalf^. 

Vfirberna p& -ga ock -da fionas i de fdrkortade formerna. Lever- 
tin: klft (D. I: 103), Franzen: pifi, k]&, Stagnelius: km, Hedborn: kla, 
Tegn6r: kI3, dra, Wadman: bjar. 

Substantiver ock adjektiver pft '-d mista detta d: p& sne' (Braun^ 
Carlen), gla' (Karlfeldt). 

Prepositionen av finnes formen d, d. v. s. vardagsspr&kets, (Dahl- 
grcn, t. eks. II: 187). Borte i stallet fdr borta tr&ffas bos Sommelios. 
Galit for galet finns hos Fahlcrantz (a. a. II: 67). 

Del &T givetvis inte mojiigt att skiija talspr&ksformer ock dialekt- 
former kU ock alia v&ra skalder r5ra sig med sfidana, varfor ett 
upptagande av dem skulle bli liktydigt med en ordbok ock en spr&k- 
Ifira f5r all deras produktion. 

N&gon f5r all v&rs gemensam talapr&ksform, som ej normalpro- 
san till&ter, finnes inte utover de i del fSreg&ende omnimda. 

56. Egennamn, vare sig p& stfiUen ock forem&l eller personer^ 
underkastas i poesi fOrftndringar lika ogenerat som andra ord, ehuru 
de kunna synas mindre fin andra ord Iftmpade fdr godtyckliga, till- 
falliga omdaningar. Jag anfor som eksempel: 

Apokope: Gardarik (Geijer), Auror^ (Dablgren), Stdlhandsk (Fran- 
zen), Upsals (Nicander). Kolmord (Stagnelius), Malare (Wallin), Terp- 
sichor (Scholander), Apoll, Thems, Afrodit (Wadman), Mnemosgn" 
(Tegner), Frankrik (Tegn6r, Kn6s). 

Sgnkope: Carloagnen (Geijer, Atterbom, Eupbrosyne, Stagnelius)* 
Helgonbacken (Bdttiger), Magdburg (Ingelman), Beih'lems (Ingelman, 
Tegner), Gensrik (Wennerberg), Ven'dig (Soromelius), Sahara (Atter- 
bom). Ingborg (Tegn6r, Carl XV, Bjursten, Kn5s. Sfitherberg, Sehl- 
stedt), Ehrnsudrd (Tegn6r, Nicander, Braun, Oscar Fredrik), Napel 
(Nicander, Tegn6r), Ginungsgapet (Stagnelius), Muh'med (Wadman), 
Nin'ue (Braun), Manfred (Braun). 

Artikelbojning : 

>V]d Oresundet stamdes upp en s&ng>. 

Malmstrom. 



1 Uttalas Aurcor. 
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e4nskott: Grekeland (Leopold, Franz^n, Nicander, Wallin, Wirs^n, 
Dahlgren, Tegn^r). 

Dannemark (Atterbom, Sjoberg, Snoilsky, Sommelius). 
Ekesjo (Fahlcrantz). 

Dubbelformer. 

57. Jag bar ofta baft anledning namDa, att poesin begagnar 
sig av vakselformer av orden, d& s&dana fiDnas att tillg&, vare sig 
dessa tillbora olika stilarter ock st&maingsvSrden eller inte. Hari 
ligger en principiell olikbet med prosan, som, vanligen ock d& den 
fir val stiliserad, endast nyttjar en ock samma form f5r samma ord 
i samma stilart. Det fir av betydelse att uppmfirksamma denna 
olikbet mellan vfirs ock prosa barutinnan. Dels darf5r att det visar, 
att roan inte f&r Ifigga alltfdr stark vikt vid p&st&endet, att ord- ock 
fornnralet a\M4 fkt kftoaligate ock mer inneb&llsbestamt i vfirs. Dels 
dfirfdr att det visar en analogi for bedomandet av sprfikbruket i aldre 
diktning, som inte b5r forbises. 

Den tekstkritik, som kommit fomtidspoesin till del bar enligt 
roin mening just i detta avseende skjutit bSgst betydligt dver m&let 
ock gfitt principiellt oriktigt till vaga. D& det visar sig, att modfima 
forfattare konna ba olika former av samma ord ock en olika beband- 
ling av samma findelse, artikel o. d., olika bojningar av ord som 
vanligen bSjas lika i samma eller omedelbart foljande rader — olika 
bojning av samma ord i olika dikter fir snart sagt regel — d& kan 
man inte tro, att normalisering till en enda form f5r vart ord i den 
aldre poesin bar berfittigande i skaldens verkliga spr&kbruk. Tekni- 
ken torde inte ha undergfttt nfigon fSrfindring i det avseendet, att 
man nu som fordom begagnat sig av alia upptfinkliga ock kfinda 
arkaiska, dialektala ock aoalogiskt nybildade former. Kommer d& 
dfirtill sannolikheten for, att fildre rimmare levat ock vfirkat efter 
samma grundsatser som Andreas Arvidi talar fSr i sin poetik, fir 
sv&righeten av en normalisering ock sv&righeten att dra spr&kliga 
slutsatser ur v&r aldre diktning 5vervfildigande. 

For att styrka dessa fisikter anfor jag bfir ett antal eksempel p& 
tvart p& varann foljande, sins emellan olika former av samma ord. 

(Ni skrik ej straxl det dar kan Ifita som jag Ijugde; 

Men log jag fin s& uppenbart. 

Leopold, a. a. 11: 203. 
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Med fler behof; man flera moUt&nd fann. 

Leopold, 41./ a. II: 210. 

Omisteligy som l&rd, som SQiIie, 7- &n 
Omistlig mer, som mfiDDiska, som vfin! 
. Atlerbom, D. II: 204. 

Jag^/arf^s, att kransa den k&llans biid, 
Och glads, alt hon himmelen speglar: 

Alterbom, D. I: 79; 

• • • • .. . ■ .# 

(jail mot ffaliar knalla. • 

Alterbom, D. II: 266. 

• -• • • ....-.>■•••• • • . , • 

Jag oadrade hwasspiTy ocb Zuidra med.. ... 

Atterbom^ D. II: 69. 

< « . . . . 

■» 

Glommom ejv /luru besv&rjafeo led, — h^r inora sin trollring. 

Atterbom, D II: 126 

I brudstoln,' ja, i prediksio.len 

.Pranz^D, a., a. Ill: 187. 



' ^ 
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, Del kfira lahoet mer och merit fratn 
. ' Med mer och rte^ Wrtrdlig uppsyn trfidde. 

•^ Franz^n, a. a. IV: 89. 






ju mer fr&n sitt f5rem&t fjftrrad ban st&r, 
Ju merd forsk5na» den sk^sa^ande fargeii. 

Lingi A. 164, ^ 



1. 



Till glada Valhalla och jorden ocb. Inter- 
till Valhatl .: 

Ling, A. 416. 

Den (sftng^n) Vaktelns var, \ enslig skog. 
Som hors af f§, men /lores nog. 

' Nicander, I: 8. 

at u/ur korgen och drick iir min kruka. 

Nicander. II: 297. 
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Han sok«r flera och bftn fioner /Z^. 

^icander, II: 298. 

Gor dig fr&n v&rlden mer och mera skild. 

Nicander, II: 216. 

Vet du, hur stor hon &r och huru mild? 

Nicander, II: 2t5. 

Manniskokariek och mdnskoforakt och l&ga for frihet. 

Nicander, II: 85 

Jag jainfor mig som ung och sdsom gr&nad. 

Bottiger, I: 52. 

Skdlen hpjes utan hinder, 
. Skdin ioT August och Soil. 

BSttiger, III: 200. 

Han stridde, som Rolf Krake stred. 

Tegn6r, I: 360. 

Kanner huru djupt, hur omt jag ftlskad fir. 

Tegn6r, I: 360. 

Hufuudet larer af hjartat ibland, ej hjartat af hufvet. 

Tegn6r II: 240. 

du, mer att blifva nyttig an Mi stor, 

Tegn6r II: 390. 

Som stjarna se /ler, se neder dfirifr&n 

Tegn^r, II: 468. 

Minns du — du minnes det visst 

Tegn6r, 11: 484. 

Pallet odndeligt fir, odndlig forsoningen fifven 

Tegn6r, I: 198. 

men mera skon, mer oskuldsfull fin hundra 

Tegner, a. a. I: 237. 
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S& skildes mer ocb mera v&ra banor 

Tegn6r, I: 237. 

Del flyger en f&gel fr&n oster till vast 
fr&n vaster till ost 

Karlfeldt, D. I: 78. 

och en ann Sr s& god som en annan 

Strindberg, S.^ 90. 

0, hum djup, hur bfirlig fir den stfimma. 

Fahlcrantz I: 76. 

ler och str&, bvars fall var utan vftda; 
ocb str& ocb lera bdll ibop f5r resten 

Heidenstam, D. I: 24. 

Ocb laften mulnar mer ocb mera till 

Seblstedt, IV: 12. 

En blomknopp 

Som liljan ren ocb sdsom rosen sk5a. 

Nybom, I: 103. 

Anden, 

Om hvilkens n&d den svenska b&fden talar, 
Ocb om hvars kariek bviska v&ra fj&U. 

Nybom, I: 78. 

Hur tredje Gustaf domes ocb fordoms 

Nybom, I: 43. 

doft af liija ocb doft utaf lind 

Levertin, D. I: 56. 

Mer prydligt, mera ansadt 

Wirsen, V. R. o. B. 16. 
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0, mitt slutoa hjfirta, ej mer, ej mera 
StundeDs salUkapssorl kan. din rypd regera 

Wirs6n, a. a. 227. 

* # 

Hod stred — och stridde som i forna dagar 

Maimstrom, 198. 

Hur trol5s gladjen, /luru trofast smartan. 

Wirs6n, B. o. S. 227. 

Hvad eder vaxlas mellan bror och broder 

Maimstrom, a. a. 219. 

halft vSrdnadsfulit, halflen frSckt 

Per Hallstrom, L o. F. 144. 

0, det mSJ^knar nu dSr, svartnar alit mefa och mer. 

Carl^D, a. a. 222. 

Det narmre och narmare b&r 

Gyllander, Dikter 45. 

Dubbelformer, som ej st& s& nfira varann som dessa, men for- 
tjana att p&pekas just ur synpuokten ay beyis for att en forfattare 
sftllan kan anses nyttja ett av tv& ellar flera alternativ aro: 

genombdra — genomborra (Ingelman), skrdfva — skrefva (Hei- 
denstam) sldsade — slosie (Wadman; till flertalet av de i § 50 om 
n&mda finnas dubbelformer efter l:sta konjug. hos de citerade for- 
fattama), horer — hdr (Tegn6r, Vitalis; likaledes en ytterst vanlig 
dubbelformstyp), bdga — bdge (Bottiger; d:o d:o), hufuut — hufvet 
<P&h1crantz), fdrrdd — fdrrdder (Gumaslius), narmre — narmare, 
ndrmsta — ndrmasle (Braun, Fjalar, Levertin, Nyblom, Satherberg, 
Tegn^r) skolan — skolen (Knos, Sehlstedt, Tegn^r), snoga — snoa 
(Seblstedt, Tegn^r), smul — smula (Sehlstedt), sockenbor — socken- 
boar (Seblstedt), medja — midja (Karlfeldt), stromkarlaslag — strom- 
karlsljnd (Atterbom), spot — spoet (Atterbom, Tegn^r; vanlig dubbel- 
form), evdrdlig — evdrdelig (Atterbom; d:o d:o), pelgrim — pelegrim 
(Franz6n), doge — dddde (Franz^n), envig — envige (Ling), dbor — 
dboar (Ling), smidde — smed (Nicander), fenster — fonster (Braun, 
Tegn6r). 
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58. De i det fSreg&ende omnSmnda awikelsema Mn prosans 
ordformer kunna sammanfattas i tre stora grupper: former som till- 
hora den muntliga framstfillningeD, for&ldrade former ook ensamt i 
poesi forefintliga former. Poesin bar i ock f5r sig ingen bestimd 
spr&kform; Cederschiold visar med en strof ur >SandahIs kaoon* bur 
blandade uttrycken ftro ur olika stilarter ock st&mningsvftrden. D&r- 
emot bar den ett sfirskilt spr&k 8& till vida, alt man dar godtager 
former, som var som balst annorstades skuUe Sndras till likbet med 
vanliga spr&kvanor. For vfir tid ock v&rt land — jag saknar anled- 
ning att hlkv utstrftcka mitt resonemang till vidare omfattning — gftller 

• 

i fr&ga om poetiskt spr&kbruk med mycket stark makt traditionen. 
En s& fullkomligt arkaisk form som mantelen kan op&talt nyttjas av 
en s& sentida forfattare som Forsslund dirfSr att vid analoga former 
bindes traditionellt ett stSmningsv&rde av visst slag. Ock vid sidan 
av en dylik fomform kan stftllas en alldeles ny, endast sfillan h5rd 
talspr&ksform eller en s&dan, som fullt medvetet av skalden h&mtas 
ur ett ligt spr&klager. Naturligtvis beror detta d&rp&, att formerna 
lika v&l som ordvalet inte ba v&rdet av den stilart, som de tillbdra, 
utan vfirdet av en viss k&nsla. Detta galler inte endast om den 
bundna formen, utan aven om den vittra prosau, eburu inte i samma 
grad ock omfattning. Det fir kanske inte obebSvligt att nfimna. att 
s& verkningsfuU ock s&ledes berfittigad, som denna anvindning av olika 
spr&kelement kan vara, lika misslyckad ock s&iedes oberfittigad kan 
den vara. Den &r ett medel, som kan missbrukas, den &r en frihel, 
som kan bli ett tv&ng. 

Det fir fr&n tvfinne synpunkter som anmSrkningar kunna gdras 
mot de poetiska formfribetema, nfimligen valljudets ock distraberingens. 
Vfilljudet fir ju av grundlfiggande betydelse for vfirsen, det ar 
den oersattliga egenskap, varpfi storre delen av dess vfirkan vilar. 
En formfindring som i stallet fSr en vanlig form sfitter en ovanlig, 
som erbjuder storre sv&rigbeter att frambringa, mfiste darfdr inge stora 
betfinkligbeter. Den i § 21 omnfimda synkopen b5r till dessa. Det finns 
inget inneb&Usskfil, som kunde tjfina som motvikt mot fSrIusten i vfil- 
Ijud. Detsamma fir fdrb&llandet med en bel del av de i §§ 27 ock 28 
nfimda sammansfittningama, dar man ocksfi bar att g5ra med form- 
andringar af enbart metriska skfil, dfir den minskade uttalslfittnaden 
inte molsvaras av nfigon vinst p& andra omr&den. 

Distraheringen — den uppmfirksambet, som g&r fit f5r att gora 
sig fortrogen med en ny form, utan att denna form bar sjfilvst&ndig 
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innebord — motvfirkar natnrligtvis i h5g grad poesins uppgift ait 
gora intryck. OtvuDgenheten &r kanske av lika stor betydelse som 
valljodet for v£rsen ar tekDisk synpunkt. Forfindringar av egennamn 
torde s&lunda givet avleda ock stora den uppmirksamhet, med vil- 
ken man f5Ijer en framstalining. 

59. Det faller av sig sjfilv, att olika forfattare i hogst olika 
grad hegagna, sig av dessa form&ndringar, liksom att de frekventera 
olika s&dana. Har har jag endast genom den olika eksetnpelmangden 
i n&gon man kunnat ange 4e sarekilda forfaltarnaa vanor. En undersok - 
ning av deras spr&kbruk i dotal j skall daremot ge vid handen, bur 
personligt bestamt detta ar i trots av att s& mycket &t gemensamt 
f5r dem alia eller for vissa grupper bland dem. Ingen kan undg& 
att marka, burusom t d. Dahlgren, Seblstedt, Braun och Wadman 
ha en del licenser i rikt m&tt, som endast mora sSllan tr&ffas bos 
andra, s& skilda de &n aro i tid ock fimnesval. 

Det fdrtjanade &ven att sSrskilt undersSkas, bur pass mycket 
av dessa f5r&ndringar, som alldeles p&tagligt kan skrivas p& det 
metriska skemats rakning. Jag bar endast kunnat gSra n&gra grova 
iakttagelser, d& materialets overvaldigande storbet omojiiggjort nog- 
granna undersdkningar. Men Sven vid en ytlig 5versikt finner man, 
att formandringar tr^ffas rikligast i l&nga dikter — forutsatt att de 
inte aro p& beksameter, som synes friast fr&n dylika av alia v&ra 
varsformer. Overs&ttningar Sro i allmSlnbet mera fulla av »poetiskt 
spr&k» &n original av samma forfattare. 



KAP. III. 

Fdr&ndringar i ordens konstruktion. 

60. Med undantag av n&gra f& spridda notiser aro de for- 
iindringar, som man finner i ordens konstruktion i bunden stil, 
inte omnamda i den grammatiska litteraturen. De fiesta p&pek- 
ningar av hithorande foreteelser, som jag bar uppmarksammat, 
aro gjorda i granskningar av overvagande litterar beskaflFenhet, 
i vilka sjiilva den formella sidan av diktvarken blivit behandlad. 

Denna grammatiska kritik — som aven strackt sig till de 
uti det foreg&ende kapitlet behandlade foreteelserna — ar 
isynnerhet rik ock upplysande for de forsta &rtiondena av 1800- 
talet; ock de s. k. nyromantikerna ha genom sin litterara gransk- 
ningsverksamhet lamnat m&nga ock vardefulla upplysningar ro- 
rande d&tidens spr&kbruk ock spr&kuppfattning. Det ar inte 
endast det poetiska spr&kbruket, som underkastas kritik ock noga 
diskuteras i deras publikationer, utan aven prosan (sarskiit 
oversattningssvenskan) blir omsorgsfiillt nagelfaren. 

Utom de olika arter av awikelser fr&n prosans spr&kvanor, 
som jag bar sammanfort, ar det &tskilliga fall, rorande vilka jag 
stannat i tvekan, om de borde tagas med eller ej. Jag bar 
s&lunda varit osiiker om, buruvida foljande vgjs av Dablgren 
inneh&Uer en poetisk licens eller ej: 

Har ni n&nsin hort om Bellman ordas? 
Var aldrig ni bland antalet af smordas? 

Naturligtvis ar det rimnoden, som foranlett gonitiven, men 
en sammanblandning av tv& konstruktioner, s&dan som detta eks. 
visar, iir ju en mojligbet aven utan denna anledning. 

det dar som skiljer at mahogny ifrdn furu 

Orvar Odd, II, a, 31. 
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visar en liknande kontamination, som jag formodar att man kan 
finna motstycken till aven i prosa. 

61. Inte s& sallan forekomma i poesi refleksiva viirber (sig- 
varber), dar spr&kbruket annars anvander deponentier — s&val 
reciproka som refleksiva dep. — ock passiver. N&gon ging kan man 
tanka, att ett frammande inflytande medvarkat hartill, men i 
flertalet fall torde andringen vara framkallad av metriska skal. 

Eksempel : 

For dig ej gullet, skoljdt af t&rar, 

ej kronan, stankt af blod, f&rdunklar sig. 

Adlerbeth, P. A. II: 111. 

Diir s&g jag nyss tv& Ijufva 
tornrosor kyssa sig. 

Atterbom, D. I: 171. 

Dar vaggar sig Ijuft en flamtande barm. 

Bjorck, 181. 

Djupt jag mig harmade. 
Braun, 271. 

nar sig sojen sent i kvallen slacker. 

Bottiger, I: 1. 

nar evighetens dag sig randar. 

Bottiger, I: 157. 

hennes kropp sig isar. 

Bottiger, II: 22. 

dar dagen sig kvdllar. 

Dahlgren, II: 35. 

De isjuke friskna, som dess rot sig nalka^ 

Franzen, III: 45. 



^ Detta v&iii ADalogiseras naturligtvis latt efter n&rma «ig, som & sin sida 
anvfindes deponentiellt sAsom nalkas (se § 60). Det anfOres av Ljungberg, Svenska 
Sprilkets Redighet (s. 155) bland viirber som >hafva tv& andelser i samma bOJelse .. . 
nalkar mig, nalkas (appropinquo)*. Dfiremot anmftrks i Svensk Litteraturtidning 
for 1820, spalt 76, bland spr&k- ock rimfel i Poetisk Calender f6r 1820, att pk 
sidan 35 i denaas poetiska avdelning stAr: Dagens {fas sig mot dsler nalkar. 
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Hon hemsk och r&dvill s&g sig om, 
af skuggan sig forskrdckte. 

Lenngren, Den lilla tiggarflickan. 

Du rike utan mansklighet, 
(lu borde dig bedrofva. 

Lenngren, a. a. 

Nu fir den fr&gan rum 

och skall ^i^ belt naturligt vdcka. 

Lenngren, Doden och jag. 

en sjal, 
for hviiken ej en Ctesiphon, 
en Kliriias, en Neoklis son 
som atteliigg sig skulle skdniina, 

Leopold,' I: 451. 

; Min sista skymt af hopp forsvann och sldckte sig. 

Leopold,' I: 473. 

! S& stridsl&gan borjar darnere sig svalka. 

Ling, A. 450. 

en kalla, 
vid hviiken sig famna tv& alskande salla. 

Ling, A. 44. 

Helga diars tropp 
i gudaparets helga fjat sig nalkar. 

Stagnelius, I: 149. 

Siig, i ditt brost 
isar ej glomskan sig? 
Tegn^r, 1:369. 

62. Ett refleksivt sig tillaggis stundom intransitiva var- 
ber. Ekj^empel : 

Hon vidgar sig, hon klarnar sig. 

Attcrbom, D. II: 50. 
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M& kvalets frukt sig mogna, 

Atterbom, D. II: 292. 

det fordolda sig klamar. 

Atterbom, D. Ill: 40. 

Dock, den lott, jag fick ur odets urna 
nattligt fargad, vill ej klama sig. 

Hedborn, I: 75. 

du skulle latt dig dar belt vilse vanka^ 

Orvar Odd, II: b, 17. 

som hjalmen passar sig^ for pannan 

Tegn^r, I: 5. 

63. Refleksivt varb bar aven n&gon g&ng bytt ut motsvarande 
aktivt varb, styrande pron. varandra. Eksempel: 

m&ngen enslig stig 
bar alskande, som dterfunno sig. 

Atterbom, D. Ill: 80. 

Och medan blommorna i nordisk lund 
bans namn sig hviska. 

Orvar Odd, III: 218. 

64. Refleksiver ersattas i enstaka fall av deponentialkonstruk- 
tioner. Eksempel : 

Och till honom d& du ndrmas^ 

Dahlgren, II: 174. 

De ndrmas hvarandra. 

Franz^n, 111:369. 

En man bor vredgas, icke ofverilas. 

Nicander, III: 178. 



^ Kanske analogiserat efter det arkaiska: g& sig. 

2 Mdjligen sammanblandning av fraserna: det passar sig inte, ock: passa 
f5r D&got. 

^ FinAes &v6n i prosa, eks. »Iion ndrmqde^ &ter ytan», Almqvist, Palatset; 
>hon ndrmades*f Almqvist, Guldf&gel i Paradis. 
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p& bugande gras 
guldvingade fjarilar paras. 

Stagnelius, I: 257. 

65. Icke sSl siillan finner man i viirs det refleksiva pronomi- 
net uteliimnat, varigenom ett aktivt varb synes ha tratt i stallet 
for ett refl. Eksempel: 

Du xinderldgga vill en fiende i stinder. 

Adlerbeth, P. A. 1: 157. 

Hvarthiin bans ogon vdnda, . 
sig tusen, tusen frojder tanda. 

Dahlgren, I: 213. 

Jag sjunger ej om stadens slott och faste. 
som torna hogt i fjiirrans dunkla bl&. 

Euphrosyne, I: 225. 

Far du och sok i hafvets tocken, 
och, xyill det viil, i vildens ocken, 
det rike, som i ord blott finns. 

Franz6n, V: 54. 

Han dm7iat^ hit, men sjuk p& vagen blifvit. 

Franz^n, IV: 285. 

yppa, hvar ban ar och bvart ban dmnat 

Franz^n, IV: 283. 

L&tom strax oss bort begifva!^ 

Hagberg, Galeotto 66. 

Med utstriickta armar ban skuggan vill ndrma 

Lenngren, Styfmodem. 



' Finnes i nutida tatsprAk: vart dmnar du? med ellips av vfirb. Refl. 
likval vanligast. 

3 Kan ftven ha fdrorsakats av Qnskan att undgft tv& »oss> bredvtd varann. 
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Svitiods kung, 
boj for den visa! 

Ling, Agne 66. 

men af Birgittas helgonst&t 
erinrar^ jag hans trogna m&lning 

Ling, B. 122. 

Hans f&le siegrade darvid 

Giaurn 18. 

De (hftstarna) gjorde halt och pustade 
och siegrade och frustade. 

Mazeppa 38. 

Man &ldrats och har godt sig blott och latat 

Don Juan, II: 143. 

Tornande^ sig resa boljor ur de dunkla djupens famn 

Wirsdn, T. S. 194. 

66. I stallet for deponentier forekomma p& n&gra h&ll aktiva 
varbfonner. Sarskilt marks pret. torde i betydelsen av tordes 
hos ett par forfattare*. Som samtliga belaggstallen aro rimord, 
v&gar jag inte anta nigon forvaksling mellan de narst&ende var- 
berna eller inflytande fr&n n&gon dialekt, utan formodar, att rim- 
noden varit den enda orsaken. De eksempel jag funnit iiro foljande: 

den vishet, som ej torde 
halka mellan detta val 

Elgstrom, 78. 

Tank en dag, min son, hur skont, 
om du saga torde: 

Leopold, IL 218. 

som p& de sinas mod sig icke lita torde 

Stagnelius, I: 88. 



^ Strindberg, Saml. Rom. och Ber. Ill: 565 »han . . . erinrade en mdrk hi- 
storia». JAmf5r: >ett kvfide, som ftnnu i hans tid erinrades*, Geijer, Svenska fol- 
kets hist. I: 38. 

* MdJHgen f3r att undgA tvA >sig». 

' ftven hos Kellgren, Drottning Christina. 
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Hvi satt du stilla vid ditt herdetalt, 
o Ruben, och ej folja tarde 
pk farornas och arans fait. 

Stagnelius, II: 408. 

Olaus Petri, skuUe 8& vi motaf 

Strindberg, M. 0. 90. 

Sakert beroende p& dialekt ar foljande: 

Och djiri p& Erik laspe de brd 

Vitalis, 160. 

Nybildning av rimnod foreligger uti: 

jaspisblomman, som i barge t knoppar 

Arvidsson, Post. Cal. 1818, sid. 92. 

67. '^Intransitiva forekomma icke i passivum annat an oper- 
sonligt med indef . pron. det som subjekt" sager Brate i sin spr&k- 
lara. Har bor forst p&pekas att part. perf. anvandes alhnant av 
m&nga intransitiver, ett bruk som ytterligare utstrackes i poesi. 
Eksempel : 

med ostordt lugn och aldrig rodnad panna 

Adlerbeth, P. A. I: 353. 

Dock, nar naturen ur sin dunkla gomma 
drar grona slojan fram till vansall v&r, 
och, trottnad sjalf att langta blott och dromma, 
sin rosenkrona satter p& sitt h&r 

Atterbom, D. Ill: 250. 

Med orat matt till berusning 
och kinden rodnad af smek 

Hallstrom, L. 142. 

Ar det sanning, ar det ej en dikt, 
ej en drombild, hdgrad af poeten? 

Nyblom, D. II: 30. 
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ty fasad ar min arm i stridens d&n 

Stagnelius, I: 137. 

Res korset, det fasade, opp! 

Stagnelius, IL 197. 

En del af dessa participier ha aktiv betydelse, liksom aven 
en del sammansatta varbaladjektiver (jmf. Linder, Regler och r&d 
§ 127, Hj. Lindroth i Spr&k och Stil II: 87). Ur poesin har jag 
att anfora: 

Hoppet liter honom smaka 
lyckan af en stundad tid 

Choraeus, 104. 

Min vars kan sparkas, nar med klumpigt tjuder 
- en vdlment stallknekthand vill hindra stegen. 

Eroding, D. 11:116. 

Jag vet ett folk, vid hafvets brost uppammadt, 
i dalens vagga uti jarnets land, 
af hjaltefaders giidaslakt hdrsidmmadt 

Geijer 125. 

den sortens liaison m& val forftira 
en rdtt'idnkt^ dam, som har en yngling kar. 

Don Juan II: 264. 

Jamval av deponentier kan man fiuna ett part. perf. Ek- 
sempel : 

Vinrankan 

bar har en drufva, knoppad nyss, 

Atterbom, D. II: 268. 

ett rosenst&nd, som knoppadt vaxte vid hans fot. 

Heidenstam, D. IT: 161. 

Men aven andra passivformer av intransitiver kunna p&traffas 
i poesi. Eksempel: 



1 Jimfdr kortt&nkt, tr5gt§nkt m. fl. 
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allt, 

plockadt, smakadt pd och kastat bort. 

Orvar Odd, II, a, 224. 

en stam, hvars blod ocks& 

liitt jaser upp och, trampadt pd, 

fir som en skallerorm 

Mazeppa, 31. 

Ar det ej nog, att delta kval skail lidas, 
men bo i allt, som ses och lyssnas till? 

Froding, I: 295. 

ingen skraddare mer Ijuger, 
och intet tyg ar sUilit af. 

Leopold, III: 215. 

Jag kan rdknas pd 

Leopold I: 358. 

Min sommars korta lif af ingen visstes af 

Leopold,* II: 490. 

De tv&, som m&ste hallos med, 

Leopold, III: 219. 

Det moln af sm& besviir, som andras himmel skymmer, 
det Ayr fr&n bordens folk, det vets ej af^ i slott. 

Leopold, T: 149. 

V&ren 

han tynas!^ 

Ling, Karleken 22. 



^ Brates sprAklfira s. 112, § 138: »Han ville ej veta af nAgot hinder (Passiv- 
um omOjIigt, alltsA veta af intransitivt)». Dessa passivkonstruktioner Sro numcra 
ganska vanliga i tal ock bOrja sticka sig fram i skrifl. Jag anfOr som eks. > nAgot 
tAlte hon skraiias d/> Runeberg, Lotta Svard; »han var fdr gammal att blifva 
skrattad dt i smyg>, A. Ch. Edgren-Leffler, Gusten fir pastoratet; ur talsprAk: 
». . . . nar man blir s& dar hackad pd»; »DA blir da total pd, nar di s&Jer ifrAn>; 
di ska' inte Idggas nAge bann pd»; >att den i sig sjalf eJ var nog intressant och 
dai*fdr mAste mdlas pd> ; Strindberg, S. R. o. B. I: 40. 

2 Aven hos Oxensti^rna (Ode af Horatius II: 10). 
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palats, som klarnas af kristaller 

Elgstrom. 20. 

bistra annen klarnades af lojet. 

Stagnelius, L 138. 

Af hetta rodnades kinden. 

Hallstrom, Markisinnans maskerad. 

T&lamod, du hjarta, som svdUs^ af anande langtan. 

Atterbom, D. II: 81. 

Stammen svdlls af vattensot. 

Dahlgren, 1:281. 

Men nar Gyl forbleknad tynaSf 

Franz^n, I: 116. 

68. N&gon enstaka g&ng byts en passivform ut mot en aktiv. 
De fall jag uppmarksammat tyckas narmast ha framkallats av 
rimnod. Eksempel: 

Kom, odets hjalte! Mer mk ej forhala 
det valbegynta varf, som fram vill skrida. 

Atterbom, D. II: 275. 

Och den hell^n, hvars lif befanns 

en sjalfvisk kamp att vinna 

ododlighetens lagerkrans, 

var fAfang som en kvinna 

var barnslig som en pilt. 

Vi byta, om det krdjver, 

bans krans mot forsta hatt af filt. 

Heidenstam, D. I: 168. 

69. I poetiskt spr&kbruk nyttjas ofta intransitiver med 
objekt. Det iir p&pekat av Mjoberg (a. u. 198 f.), som visar 
analogier fr&n tyskan. Jag tar har de olika grupperna for sig. 

De s. k. inkoativa varberna p& -na bilda en avdelning. Om 
deras transitiva anvfindning hos Heidenstam siiger N. Linder 

^ AnvSnds transitivt av Atterbom. 
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(Svenska spr&ket i mod. diktn., 16)^ ''Inkoativa verber p& -na ha 
aldrig annat dn undantags- och nodfallsvis eller af okunnighet 
nyttjats transitivt och det av en mycket naturlig och fornuftig 
orsak." "Aldre tiders forsok med att anvanda ett och annat 
dylikt verb transitivt: ledsna, gora ledsen, vilsna, gora vilsen, och 
kanske n&gra till, ha ej namnvard efterfoljd''. Detta ar inte 
riktigt, vilket framg&r av foljande eksempel p& dylik anvandning 
av dessa varber. Jag anfor har aven eksempel p& varber, som 
iiro bildade av adjektiver p& -en, men som funktionellt iiro lik- 
stalda med inkoativerna p& -na. Eksempel: 

Himlastr&len fr&n det hoga 
klarnar aningen och plikten. 

E. D'Albedyhll i Poet. Cal. 1815, s. 59. 

I luftiga baden 
han klamat sin sorg. 

Atterbom i Poet. Cal. 1813, s. 42. 

« 

Utsikt till forlossning klarnar bagarns badd. 

Atterbom, D. I: 70. 

Det hopp som klarnen skall den dunkla jordens grus. 

Atterbom, D. Ill: 3. 

Ljus som klarnar alia oden 

Atterbom, D. Ill; 245, L. 0. II: 224. 

ur purpurtocknet skriden 
och klarnen an den natteliga tiden! 

Atterbom, D. II: 244. 

Med trost som Ijusnar an den sista noden 

Atterbom, D. II: 267. 

den storm 
som till is forstelnar hans pulsar. 

Atterbom, L. 0. II: 182. 

hosten gulnar bjorkarna i nord 

Bottiger, I: 03. 
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S& kiirleken kan lifva 
och stelna samma blod. 

Bottiger, II: 23. 

Kolden stelnade oss 

Dahlgren, III: 171. 

Dock m& ej fruktans farg, som endast lasten kanner 
forblekna^ eder hy 

Dahlgren, III, 30. 

En azurhimmel, silfverstrodd och oldad 
tycks liksom badas for att kallna gloden 

Elgstrom, 19. 

den hastiga glans. som Ijusnar de sorjande blommor ] 

Elgstrom, 19. 

str&larnes fall 
som fr&n den evige gkr och klarnar den trangtande Psyche. 

Elgstrom, 38. 

An ser jag blomstren. 
Den sol, som parar oss, ej bleknar dem. 

Elgstrom, 18. 

Har d& lifvets smiirta 

redan nitt ditt hjarta, 

k valet 8 gift fnrbleknat rosenhyn? 

Euphrosyne, I: 126. 

En annan sol, d& jordens bilder rymma, 
inom dig klarnar morka aftonskyn 

Grafstrcim, I: 241. 

Till is han forstelnar ogonens haf 

Hallstnim, L. 27. 



^ f6r nyttjas stundom som transit! vgdrande prefiks. 
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Svafvel&ngans tfita 
skyar gidnat k&pans vaf 

Heidenstam, D. II: 125. 

elden som falnar mitt sinne 

Heidenstam, D. II: 152. 

ninor af ditt hjarteblod 
som annu ingen tid forbleknat 

Ingelman, 239. 

stelna till parlor de fallande tArar! 

Ingelman, 110. 

Genom molnen en stjarna blanker, 
hennes str&le den sorgsne n&r, 
Ijusnar pannan, glans &t sviirdet skanker 

Knos, II: 28. 

Knimpan bleknade dess kind 

Lenngren, Buketten. 

Niir tid en bleknat jifven dessa h&r 

Leopold,* II: 299 

Om sorg och saknad kunna skorden mogna 

Levertin, D. II: 40. 

den tystnad som dricker timmar och &r, 
som fortorkar hjartan och grdnar h&r. 

Levertin, D. Ill: 65. 

den gnista branner i blodet, 
som tarer minnet och modet 
och falnar till aska din vilja 

Levertin D. Ill: 47. 

Klippan, den ej solen I'eknar 

Ling, Agne, 6. 
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det stdnar min lapp! 

a. a. 102. 

Klarna dess blick! 

a. a. 81. 

doden stdnar mina lappar. 

a. a. 106. 

med runor Agnes karlek dofva, 
med troUdomsorter den forkolna! 

a. a. 124. 

Den luft jag bar andas, fast dimfri och ren, 
farstelnar min sena 

Ling, A. 641. 

M&tte ditt sus och din glbnring 
klarna de alskandes himmel! 

Ling, A. 406. 

nar vintern bar farstelnat fjardens v&gor 

Ling, R. 174. 

s& kvinnan forvekvar v&rt brost 

Ling, R. 35. 

vintern den kalla forstelnar min tunga 

Nicander, III: 307. 

ar du den sol, som med ett bogre Ijus 
uppvarmer &lderns kold, uppklarnar sorgen 

Nicander, III: 91. 

morgondag kan 
mogna kvickt 
den sak af vikt 

Orvar Odd, II, a, 123 
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Fritt mogne din Ijufva, 
nektariska drufva, 
af solen beflammad 
.sin fuktiga skatt! 

Stagnelius, II: 176. 

de biista smultron 
sonimarsoln p& veten mognat 

Satherberg, I: 86. 

d& kylan bleknat liljornas l>ehag 

Tegnc^r, II: 320. 

Fader, hvars allmaktsvink varldsodet formar 
hor ock de bedjande stoftbamens rost: 
kviif kring dess hjassa de vaxande stormar, 
magna den lofvande skord till dess host! 

Tegn^r, I: 365. 

Kolden stelnar hvarje &der 

Ostergren, II: 15. 

Anm, Aven i prosa finner roan en ock annan gftng dessa na>vftrber tran- 
sitiva. Jag anf5r eksempelvis f51Jande: '*epileptiskt i5rstenande anfall . . . skola 
snart stelna bans hjftrta'*, Palmblad, Suppl. till Poet. Cal. 1813; 'mitt i hans luft- 
slott kunde s& direktdren plumsa ned pA inspektionsresa och i ett dgonblick /dr- 
sMna all bans verksambet*% HallstrOm, Vllsna figlar 72; '*en nybet som kan klarna 
npp Afven den truropnaste min'\ Dagens Nybeter 19(X) ^^/s A. s. 2; ur otvunget 
talsprAk bar jag antecknat: ''ti^greser slappnar en mer ftn n&ge annat*'; **vi fir 
allt slakna den b&r linan"; **ett medusabufvad» fdrttelnande den stackars Adam 
med sin bemska ftsyn*\ G. Steffen, FrAn det moderna England, 357. 

Intransitiver, som styra prepositionskasus, ock s&dana, som 
sakna all rektion, &tminstone i forhandenvarande betydelse ock 
anviindning, kunna i poesi taga direkt objekt. Eksempel; 

de salla dagar 
hvars ininne onisom mig fortviilar och behagar 

Adlerbeth, P. A. 1: 148. 

liitHjtcfi ej en battre vSr 

Hans Vik, 165. 
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Tornet .... darmed jag kroppen ristar, 
nyponen iiter att ej forhungra, blommorna luktar 

Almqvist, Vargens dotter. 

L&t an en suck ik svdlla gudabarmen 

Atterbom, L. 0. I: 270. 

Jungfrubarmen svdlde hogt sitt flor. 

Atterbom, D. II: 252. 

Pdminna klockans slag dem Odets rost? 

Atterbom, D. II: 308. 

Hon lystrar ej frammande kullans l&t • 

B&&th, M. V. 25. 

Ej blommor ber jag, skiink mig tankar stora! 

Bottiger, II: 67. 

en nippertippa, 
som snorper mun, 

ChoFiBUS, 211. 

Han beder vannens broderliga hjalp 

Fahlcrantz, I: 181. 

sen tog han flykten sjalf 

Franz^n, IV: 339; 329. 

Andra pocka mjod och cil tillhopa 

Franz^n, IV 209. 

sol, som snvddar vesterns rand 

Fredin, D. I: 127. 

Mig tyckes, hur det tvinar marg och ben 
d& tomma ogonh&lor gapa stora 

Fredin, D. II: 118. 
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den makty som alskar att fortvina 
hvad den sjalf till sol och lycka bragt 

Froding, D. II: 94. 

och booker och mal 
och fraser och tal 
fortvifla mig, som vore jag f&ngen. 

Geijer, 159. 

Du utan drojsm&l m& henne gUja 

Gumselius, 79. 

jag Idngtar marken, 
jag Idngtar stenarne, dar barn jag lekt 

Heidenstam, D. I: 129. 

jag ber dom i en tvistig fr&ga 

Heidenstam, D. I: 174. 

pekande sitt svard 

H eidenstam, D. I: 87. 

anakoreten 
faller kna 

Heidenstam, D. I: 34. 

den hardens, som fardig och snar 
sporrar sin vingade f&le till Pinden, 
osar och xnftar sitt rokelsekar 

Lenngren, Invokation. 

ett steg mot hennes heder 
forlorar edra lif. 

Leopold, III: 100. 

AUt annat irrar^ dina fjiit 

Leopold, II: 85. 

^ sik &ven i Gustaviaoernas prosa. t. ex.: ''den mdrka milning. som irrar 
tanken'\ Armfeldt i Sv. Akad. Hand!. I: 187. 
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Och liksoni Rom skall du 
kanhanda gr&ta den, som du fortviflar nu. 

Leopold, III: 39. 

Den halfgud icke syns, som rj'ktet honom gjort 

Leopold, I: 19. 

sen jag hort min dorr 
for evigt g& i l&s om allt jag tr&nai 

Levertin, D. II: 137. 

An mer, du vill bans sjal forlora 

Ling, B. 141. 

Hvaren af de vaner som fly k ten ej tog 

Ling, A. 452. 

Forgafves bar jag spejat Domar 

Ling, V. 94; 

8& detta verb ofta hos Ling. 

Dock, mitt bjarta ej odet klagar 

Nyblom, D. 7. 

M& tiden fritt snoga min bjassa 

Sehlstedt, I: 4. 

Din brud iir oek v&r karlek, bon jir skon. 
Men vagrar bon i Ijuset skorden skrida 
oeb klader bon om v&rn sig icke gron* 
d& 

Vitalis, 61. 

i en blink bou flykten tog 

Snoilsky, D. I: 185. 

Vanner, l&t oss flykten taga 

Stagnelius,IT:41;T:21. 
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Den stolta blodtorst, som ditt hjiirta svdllt 

Stagneliue, I: 361. 

Hans sol, bans ni&nar, bans bl&a fiilt 
nied namnlos tr.^nad rnitt bjarta svdlli 

Stagnelius, II: 510. 

Den blodiga sanktionen af bans ara 
bar rostat kedjorna 

Strandberg, On. 32. 

diir fir svaret, du icke bad 

Rtrindberg, S. 57. 

Ock bans goninia rdcka kvalen 

Tegn^r, I: 262. 

Forskhickelsen trampar 
de flyendcs bill. 

Tegner, II: 102. 

min sjtil i &ngeststormen rifs 
ocb trefvar stod, diir intet gifs 

Wallengren. 

Icke jag klogar min lott 

Wirsc^n, V. 247. 

jag I&ter niig ej huttl^ 

Hamlet, 90. 

Anm. En sS pass p^fallande konstruktionsfOraodring som denna har givet- 
vis ej undgMt uppmarksamheten. Utom av N. Linder har den sAlunda ogiUats 
av B. E. Malmstrom (Svenska Vitterhetens Historia, III: 155), som angriper Leo- 
polds ovan anfdrda anvdndning av fdrtvivia, fdrlora. I Polyfem, andra samHngen. 
n:o 32. anmarkes p& Atterboms uttrycU! »Likt toner hennes foster kaos sodlla* 
(Prolog till Phosphoros) i fdljande ordalag: Utom det ait denna biid kanhSnda 
icke ar nog tydlig, ar uttrycket — svalla kaos — icke svenska. Verbet sv§lla liar 
aldrig i v&rt sprdk varit ndgot reciprocum». Det nyttjas emellertid transitivt ftveii 
i dStidens prosa : Vinden sodlde mellertid de hvita seglen>, Palmblad i Vddel- 
den s. 6, Poet. Cal. 1812. 
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70. Av analog art ar den en enda g&ng iakttagna foreteelsen 
att ett refleksivt vfirb forvandlats till transitivt. Eks. 

Kanske med dikters fliird man ofverilat mig 

Adlerbeth, P. A. I: 382. 

71. Den foreteelse, soni benamnts inneh&llsackusativ 1. inne- 
h&Ilsobjekt (Brate a. a. 173), ar i poesi l&ngt vanligare an i prosa. 
I synnerhet forekomiDer den vid varber, som betj^da judlig fram- 
bringelse, varseblivning ock tro eller tanke. Ofta stodes overg&ngen 
av till inneh&Uet beslaktade varber, som anvjinda dylik konstruktion. 
Prosan nyttjar stundoin advarb i st. f. poesius objekt, d& rletta iir 
ett abstrakt ord; s& skuUe t. eks. "kuttra dufvans omhet'' formod- 
ligen &tergivits med *'kuttra omt som dufvan" i prosa. For ovrigt 
iri&st<3 den nyttja omskrivningar. Eksempel: 

Kom l&t mig hlicka 
din svallande barm! 

Atterbom, D. Ill : 88. 

Finge vi dock i v&rt syskonforbund 
henne vid kalian emellan oss blickal 

Atterbom, L. 0. 1 : 119. 

Ar det ej friheten sjalf, ej viljandets sjiil som i henne 
blickar sin bild med behag? 

Atterbom, D. II: 21. 

Hvad ofvan ar skrifvet 
ej Mga, ej hb'eka 

Atterbom, L. 0. 1 : 239 

Mig du tanker och i t&rar ler 

Atterbom, D. II: 253 

Ty han den skona tdnkte 

Atterbom, D. 111:135. 

Och trohet Ijuda luft och flod och iingar 

Atterbom, D. II: 97. 
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An svdfvar hon de forsta rosensp&ren 

Atterboni, D. II : 107. 

Larkan, ett jollrandc barn, kviUrar sin morgon och dor. 

Atterbom, D. II: 114. 

blott rosen jag tdnkte, blott rosen jag s&g 

Bottiger, II: 57. 

Och jag blir glad, niir jag blott tanker dig 

Bottiger, III: 236. 

Skaldens harpa eldigt klingar 
kariek, mod och hopp 

Dahlgren, I: 98. 

Glads! du blickar s&ngens tempel 

Euphrosyne, I: 142. 

Ren nied v&ld och ranker vapnad, 
stdniplar han den hogstes fall 

Fahlcrantz, III: 73. 

Men niir fr&n stunden friad dig jag tanker 

Fahlcrantz, I: 137. 

Blott den som iilskar tror en dygd, en Gud 

Fahlcrantz, III: 139. 

Lifvets varfrojd kuttrar dufva, 
kviitrar gr&sparf, hvisslar svala, 
gungar bjorkens krona mjuk. 

Froding, I: 230. 

Vid blotta naninet verkligheten skrilmdes 
och tdnkte rodnande sin egen blygd 

Geijer, 3. 
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D& jag dig, fader, tanker 

Geijer, 40. 

Karlek jvblade den lilla 
fjaders&ngarn 

Gottlund, i Poet. Cal. 1817 sid. 137. 

Ett battre lif efter detta 
tors ingen langre tro^ 

Heidenstam, D.I: 142. 

Och lustan sniUar ej fors&t 

Ingelman, 114. 

aria ungdom talar din gestalt 

Karlfeldt, D. I: 99. 

Jag skyr att tro ett brott 

Leopold, I: 11. 

Dina rodu str&lar flanima 
deras guld kring faltens vidd 

Leopold, II: 131. 

Fridsamt p& min lefnadskvall, 
mina sorgers slut jag tanker, 
tanker hvilan och ar sail. 

Lenngren, Kyrkog&rden 

nar du tanker 
p& lifvets frojd, du tanker niig 

Malmstrom, 83. 

frdga bloniman skaldens mening 

Nybom. I: 176. 

Snillets lekar vaxla nattens fester 

Nybom, I: 45. 



^ anm^rkt av Linder, a. a. sid. 15. 
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genoni domen dolda roster brusa 
i brutna toner sina gudasvar 

Nybom, II: 154. 

blickande Ijungeld och delande order ut 

Orvar Odd, II: 25. 

8vdrniande &nyo sin barndoms poesi 

Orvar Odd, II, a, 36. 

Plutons flod, som stromrnar gull 

Palmblad, Den fj. Prometheus s. 236. 

det nanin, 
som Malarns straiider skola Ijwia 

Sjoberg 38. 

En stjiirna, strdlande hopp och frojd 

Snoilsky, D. III. 57. 

morkbii hafvet brusar Danmarks ara 

Snoilsky, D. I: 230. 

Men Ludvigs namn dess stWingar Ijodo 

Stagnelius, II: 311. 

harporna, som Lammets iira tona 

Stagnelius, II: 179. 

Hur festligt de klinga 
sin njutning, sitt hopp! 

Stagnelius, II: 175. 

Ej svaneri 

bevekas kan att kuttra dufvans omhet 

Stagnelius, I: 268. 
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solen strdlade i sjalen frid 

Stagnelius, II: 235. 

Hans oga blickat raddande forsoning 

Stagnelius, II: 298. 

i d&rens brost, 
som tror en sallhet, gjord for sig allena. 

Stagnelius, II: 452. 

Frithiof satt & sanden 
och talte kraft och mod 

Tegn6r, I: 70. 

han Idspe tidnes lof^ 

Tegn^r, II: 110. 

Vi v&gade knappast att liamna ditt namn, 
att hoppas ditt vanliga mote 

Wadman, II: 144. 

darfor tror jag min ododlighet 

Valerius, I: 4. 

Om tornen hota fall, du hvilar 

Valerius, I: 49. 

Ingen sucke kansla 
och ingen rodne &nger! 

Valerius, I: 239. 

Kungaogat blickar idel n&d 

Wirs6n, T. S. 260. 

bans oga blickar natt 

Wirs^n, V. 197. 

Med skolans pilt jag pladdrar 
med gummor skvaller sladdrar 

Wirs^n, T. S. 94. 

Men frdgar du v&rt hem 

Vitalis 147. 



^ Flera TegD^r-eksempel hos MJ6berg. a. u. 

8 
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72. Ofta finner man i poesi ett med en proposition sam- 
mansatt transitivt varb, dar prosan vanligen nyttjar intran- 
tisivt enkelt varb, styrande denna prep. Flertalet av dessa 
varber forekomma endast i bunden form, mojligen n&gon g&ng 
letande sig vag fram till den vittra prosan. Eksempel: 

Och vinden geiunnhviner 
de glesa h&r 

Atterbom, D. II: 289. 

En roseng&rd 

som morgonstr&lar borjat genomglimma. 

Wirs6n, V. 150. 

Som stangeln syns i alabastervasen 
s& genomskimra djupa minnen hyn. 

Wirs6n, V. 54. 

Fnijden skall, utaf din ankomst vackt, 
uti hymner genomljvda hyddan 

Vitalis 365. 

Skythiens stammar, hvilka 
jordens yttersta grans vid Ma 
otiska trasket kringbo 

Palmblad, Den f j. Prom. 290. 

Hur skont, nar b&gens svalor 
kringflyga haren 

Tegn^r, II: 61. 

Plinlimmons berg det vill jag i kvall omjagq 

Almqvist, Arturs jakt. 

sanningens ensliga klippa, 
vildt omstormad 

Atterbom, D. II: 219. 

min sjal, i battre zoner, 
omjublas gallt af Serafsharpans toner 

Hammarskold, 71. 
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Kung Christian dar st&r vid sin knakande mast, 
omfiaddrad af blodiga segel 

Malmstrom 45. 

Oc^ folk i stronimar strida 
omboljar t&gets svall 

Ossian-Nilsson, II: 21. 

TMudt omtonad af de friska 
kallors sorl och f&gels&nger 
ar en liten oken &ter 

Silverstolpe, I: 90. 

» 

en fly k tig doft 
omsvdfvar an den l&ga kullen 

Snoilsky, D II: 190. 

din omsorlade strand 

Snoilsky, D 1 : 60. 

raska svenner i en korad trupp 
med blanka glafvar Suttungs vagn omtdga 

Stagnelius^ I: 7. 

Omkuttrade af omma turturdufvor 15 

Stagnelius I: 231. 

omboljar (II: 274), omddnar (II: 315), omglimmad (II: 352), 
amgyckla (II: 207), omnickad (11: 236), omvimla (II: 207), 
omgronskad II: 562), omskimra (II: 338) Stagnelius. 

Ty Edens luit omsvdfvar dig 

Wirs^n, S. B. 45. 

Af fria v&gor stolt omskoljda Nord 

Wirs^n, S. B. 90. 

0, skar s& blekt, 
af vindar smekt, 
af v&gor rundt omsjunget 

Wirs^n, V. R. 29. 
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luften dterljuder kra-kra-ropeu 

Carl i Poet. Cal. 1821, s. 95. 

hon dterglimtnar 
anletet i vftgors morkbI& natt 

Dahlgren, I: 263. 

eftersommarnatten 
m&nklar ofverslojar skog och vatten. 

Atterbom, D. II: 255. 

det ar natt och en stjarnflock 
ofverstrdlar det morka h&r 

Franz^n, I: 181. 

Med samma hvalf dig himlen ofverhdngeTf 
hvarhalst du far 

Franz^n, V. 11. 

min sjal hvart hinder ofversvingar 

Fredin, D. II: 157. 

(I) 8om med stormens vMd och stormens flykt 
ofversvdfvat jordens forna slakte 

Leopold^, VI: 352. 

Dina t&rar ofverskimra 
Sigvarths hy, 

Elgstrom, 40. 

till den lund, som hyddan ofverhdnger 

Snoilsky, D. II: 283. 

Rake ten himlen ofverstdnker 
med ett forgangligt stjarneregn 

Snoilsky, D. I: 83. 

en blixt af hjaltevrede hans anlet ofverflog 

Tegn^r, I: 111. 

kronan vanligt ofverhdnger 
mitt hufvud 

Wirs^n, D. II: 11. 
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73. Prefikset be- anvandes ock har i annu hogre grad f or- 
dom anvants for att transitivera varber. En del av dessa till- 
hora foretradesvis eller uteslutande det poetiska spr&kbruket, 
diir man aven finner ett till synea fuUkomligt obehorigt be- 
tillagt isynnerhet participier^. Eksempel: 

Snart ar hacken fullt belofvad 

Atterbom, D. I: 9. 

Lyfter jag bcdngslad 
armarna till bon 

Atterbom, D. I: 20. 

det himmelbesiormande sjalf trots 

Atterbom, D. TI: 126. 

skimrande kanalen 
ett oforgangligt lofhvalf snart beholjer 

Atterbom, D. II: 261. 

detta guld, som under dagens oga 
besmyckar lundens topp och fjallets hojd. 

Dahlgren, TI: 130. 

Solen 

gronbekldder markens tufva 

Dahlgren, I: 35. 

saligfiet 
hvars gloria fin dess anlete beskimrar 

Elgstrom, 31. 

Af mannakraft bevdrnad 
med jiirnets malm i mod och glaf 
drog Alrik ut i harnad 

Euphrosyne, T: 93. 



^ MJ6berg anser, liksom Bdttiger, att Stagnelius framfdr andra begagnat sig av 
denna utvdg. Likval torde den allmanna fdrekomsten av dessa bildningar f& an- 
ses iotygad genom denna eksempclsamling. — Annu bildas dylika varber, ftven 
utan motsvarande enkla, t. e. herika^ Levertin. 
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Asa-Tor vardt 
af fadern heskickad att &tfolja haren 

Ling, A. 140. 

befejdar, hefrdgade, rosehbeknogade bander, rosenbeknoppad skog, be- 
skymfad, besvimmad, beverkade. Ling, 

kamparna 
af stoft och svett beholjda 

Silverstolpe, I: 149. 

den aldres namn, af borden cj begldnsi 

Snoilsky, D. II: 43. 

ingen 
bonom matta ocb besdlla kan 

Stagnelius 11: 123; I: 328. 

£j kransar bennes port behdnga 

Stagnelius, II: 388. 

&ngande rosen 
i bimmelens tradg&rd 
beduggad af kanslans 
olympiska t&rar 

Stagnelius, II: 136. 

Fritt mogne din Ijufva, 
nektariska drufva « 
af solen beflammad, 
sin fuktiga skatt ! 

Stagnelius, II: 176. 

begldnste, belyssna J 'A44t., beskimrad, hvitbeklddd, I: iSl. Stagnelius. 

Afven battre herrn i frack 
begldfsade ban arligt 

Wadman, 189, 

Forgafves smeket dem belurar 

Wallia, 109. 
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Nu genom mina r&d heholjer Tartaros 

1 natten.af sitt svalg den gamle Kronos re'n 

Palmblad, Den fj. Prom. 211. 

Besporj om andra ting ! 

Palmblad a. a. 224. 

Hvar ett samvete hedngslas 

Strandberg, D. 116. 

Aven for- har nyttjats som transitiverande prefiks under 
aldre tider ock forekommer s& annu n&gon enstaka g&ng. Poe- 
sin begagnar sig stundom av denna utvag. Eksempel: 

I blomstrande tarnor, som tjusen v&rt oga 
och huldrikt forsdUen hvart hjarta i Nord, 

Dahlgren, II: 125. 

vid en flickas barm forsxicka lifvets dar. 

Stagnelius II: 442. 

Ingeborg i Baldershagen 
sitter och forgrdter dagen. 

Tegn^r, 1: 32. 

Nar I 

hardt nara landets sjalfbest&nd forspelat. 

Wirs^n, T. S. 291. 

74. I stallet for fast sammansatta varber nyttjas i poesi 
synnerligen ofta de enkla varber, som ing& i dessa. Analogiskt 
nybildas ocks& enkla varber darigenom att prefiksen bortkastas. 
En del av de varber, som jag uppfor har, kunde naturligtvis 
iiven betraktas som horande under § 69 ock § 71, t. eks. : 
gr&ta (= begr&ta) n&gon, som ju aven kan vara = gr&ta over 
n&gon. 

Jag anfor endast ett inskrankt antal eksempel, d& fore- 
teelsen hor till de allra vanligaste i v&r vars, om an dess fore- 
komst moter en mindre ofta nu an tidigare. 

Det utelamnade prefikset ar: 
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an- 

afbidar din prakts nalkande^ fuUaste bild 

Atterbom, D. I: 175. II: 321, 324. 

hindrad af dem, som hau roptes att hamna och radda 

Franz^n, V: 269. 

de nalkande dren for gubben du doljer. 

Hammarskold, 43. 

rop ifr&n nalkande jotunahopen 

Ling, A, 249. 

och ropa himmelen om hamd 

Sjoberg, 5. 

Du sjunger den forsyn, som trost och hugnad gjuter 

Adlerbeth, P. A. II: 207 

Men detta klamda brost i tysthet suckar drog 

Adlerbeth, P. A. I: 160. 

Stor, Konung! ar din makt: nog stor att lander tvinga 

Adlerbeth, P. A. I: 178. 

svarad karleks ro 

Atterbom, D. I: 207. 

Hans rost, som dar en jordad hofding klagar. 

Atterbom, D. Ill: 121. 

Najaden grdt^ en balsampoppels fall 

Atterbom, D. I: 27, 49. 

Han grdter sin vackra drom 

BMth, U. 192. 

ej mera skalden grdter 
s&ngens slafveri. 
J. BorjesKon i Poet. Cal. 1815 sid. 100. 



^ I prosa hos Per Hallstrdm, Reseboken, 132:» de nalkande f&rsvinna*. 

^ Varbet vatiligt i denna betydelse i gustavianernas prosa, t. eks. »grd- 
tande Sveriges arfforste> Oxenstierna, Arbeten III: 263: »Ofverallt ser man egen 
nyttan grdta sin enskildt lidna fOrlust.* Kellgren. Saml. Skr. HI: 140. 
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Ijufligt boljornas mudik 
mig yrdter i den klara vik. 

Dahlgren, I: 183. 

Och nar skymningen 
i magiskt dunkel slojar land och flod 

Euphrosyne, II: 69. 

(sallskap) som skall vittna v&r lycksalighet 

Franz^n, I: 173. 

'Icke ar det bilden" 
tog Arinand &ter, "utan hvad den tyder, 

Frans5dn, II: 26. 

utur bans kldmda brost 

Hammar»k6ld, 50. 

se dig vingas som till flykt. 

Karlfeldt, D. I: 99. 

Och liksom Rom skall du 
kanhanda grdta den, som du fortviflar nu. 

Leopold, III: 39. 

Ditt oga grdter ej det minne, som jag vacker? 

Leopold, I: 26. 

det kldmda brostet 

iiing, Agne 28. 

modrens kldmda hjarta 

G. H. Mellin, 249. 

ej upphor ban 
form ban niattat sitt hjarta, eller n&gon med 
ranker det v&dliga valdet r of vat. 

Palmblad, Den fj. Prom. 209. 

ffrdt ej mer din van! 

Tegn^r, D. I: 295. 

Tiden rofvar gladjen dess behag. 

Valerius, I: 9. 
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efter 



for- 



en slojad hemlighet bans vasen ar. 

Wirs^n, V. 144. 

skogens s&ngarskaror alia 
p& gron kvist det skona brollop sjnnga 

Vitalis 33. 



Sitt ej sinnande^ och dyster. 

E. D'Albedyhll i Poet. Cal. 1815 s. 5' 

P& Idngtad strand* 

Atterbom, D. II: 258. 
Vi apa &skan 

Geijer, 2. 

Varma landtman, som redligt 
fyllt sina sysslor, vanda 
sorglost mot Idngtade hem. 

Heidenstam, D. II: 203. 

det Idngtade rofvet 

Ling, A. 89. 

I morkret sann ban och tiinkte 

Scholander, I: 16. 

Du gok, den Jdngtade tillbaka gal! 

Tegn^r, II: 276. 

en Idngtad attling 

Wallin, 19. 

den Idngtade friden 

Wallin, 68. 

han tdljas hor om soderns blida stjarna. 

Arvidson i Poet. Cal. 1818 s. 96. 



1 Naturligtvis direkt lAn av tyskans sinnen. 

^ Kunde flven betraktas som intransitiver i passivum. 
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I dubblad kyssning dufvans par forsonar 
sin tvist 

Atterbom, D. II: 269. 

Din barndoms dalar dunkla^ re'n af bergen 

Atterbom, D. Ill: 310. 

De spridda dock enar ett bimmelskt forbund 

Atterbom, D. II: 72. 

M&nan i flyktiga glimt sUfrar dess vredgade skuni. 

Atterbom, D. II: 124. 

plotsligl vridiX'i hennes anletsdrag 

Bottiger, II: 102. 

all den prakt, som troUade ditt sinne 

Chorjfius, 17. 

Det latnar^ sjalfva dodens makt 

Dahlgren, II: 293. 

Vdrfva oas &ter 
hvad Eva forspillde 

Fahlcrantz, III: 152. 

En man 

hvars 4syn re'n hos Sachsens man — och mest 

hos de bevapnade — forv&ning vackt 

och lamat m&ngen hand 

Fahlcrantz, I: 82. 

Nar tidens tander brons och marmor tdra 

Franz^n, VII: 331. 

(nar menskan) spUlde sin saliga lott 

Franz^n, III: 120. 



^ NAgon g&ng ftven i vitter prosa, eks. »sAret i skullran . . . lamade min 
styrkat, Palmblad i Supplem. till Poet. Cal. 1813. 
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Mig ren ar den riitt, som man vdrft med sin sve tt 

Geijer, 15. 

med lamad hand 

Heidenstam, D. 11:136. 

Nu vinkar naturen 
i yngrad forskoning; 

Ingelgren, 280. 

en profetiskt (!) rost 
den drojda dagens gryning b&dar. 

Ingelman, 89. 

den hvila modan andrager 
skall frin er badd for evigt skrdckas 

Leopold, II: 54. 

Jag nekar ej bans brott. 

Leopold, I: 62. 

se den prins, du alskat och forr&dt, 
kanhanda denna stund for romarns bilor bloda 

Leopold, I: 75. 

de skymfens timmar, som lama v&r arm 

Levertin, D. I: 136. 

I hyllans timglas rann all sand 

Levertin, D. II: 120. 

I likhvit sorgnatts belysning 
satt minskenet berg och dal. 

Levertin, D. I: 131. 

Men hastars gnaggande ej skrdcker 
den som i kampens gny ar invigd. 

Ling, Agne 12. 

fl(» trycktas klagan 

Nicander, II: 279. 
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arinen lamas 

Nicander III: 125. 

flf den sista dagen m& man anilla 
ej blott timmarna, men hvar niinut 

Orvar Odd, U, a, 161. 

hnr det vida battre Slt vdrfva sig 
en jamlik gem&l 

Palmblad, Den fj. Prom. 234. 

omkring hvars topp ett moln af Ijusgul farg 
sig Idnger till en andlos, ojamn ruUe. 

Scholander, II: 91. 

Det spanstiga hjartat, 
slappadt, sloadt. 

Silverstolpe, I: 133. 

I kcdjor, o himmel, jag Bmdktar, 
bland fiender har p& en frammande strand. 

Stagneliiis, II: 655. 

Ijufva tid, af brister och besvar 
ej dunklad an! 

Stagnelius, 11: 651. 

nar tidens skugga Idnger sig allt mera 

Don Juan I: 170. 

flykten ofver dunklad v&g. 

Wirs6n, D. 62. 

(den) enar mork passion med etikett 

Wirsen S. B. 240. 

hon dubblade min borda 

Vitalis, 382. 
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in- 



om- 



Med launnen kniven som i sjala&ngst. 

Heidenstam, I: 167. 

ett kraftigt ord, 
som, tungt af trdngda tankar, skar som st&let 

Malmstrom, 126. 



Hvar slvmrad kraft i djupet af mitt sinne 

Euphrosyne I: 11. 

P& shimrad knopp 

Graf Strom II: 101. 

ofver slumrad by 

Kleen, Helg och socken 20. 

ett dodt och slvviratU varldshaf. 

Silverstolpe, I 90. 

L&t mig ej all din godhet skrdnka 
inoin den krets, 

Sjoberg 150. 

allt se'n han vigde dess tenipel 

Tegn4r, I: 241. 

ditt krdktade land 

Wallin 196. 



Du i en enda fanm dem huldar alia 

Atterbora, D. II: 185, 

Ren staden begynte att stimma/ 
dar gdrdad af master han ISg 

Snoilsky, D. Ill: 42. 
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pa- 



iiU' 



under- 



upp- 



diirfor som biicken jag skyndar mitt lopp. 

Dahlgren, II: 29. 

Sin forvandliiig 
hon skyndar 

Tegner, I- 172. 

Min foresats ar god och hotet skyndar den 

Leopold, III: 52. 

Den liflighet ban kande 
var sjalens blott och skyndade bans dod. 

Franz^n VI: 106. 



(Det namn) sorii frishtot under skygd af lagrar, 

Leopold, I: 96. 

kallbrand, som ej frisknar mer 

Valerius, I: 56. 

De sjuke friskrui 

Franz^n, Til: 45. 

det andliga frot kvicknar i sjalen. 

Franz6n, III: 131. 

for att Idtta kungens flykt 

Mazeppa, 8. 

ert lummiga skygds friskande svalka 

Atterbom, D. I: 175. 

Hvem fann den nya dikten? 

Franz^n, IV: 106. 

Hvad tinar en klippa? 

Ling, A. 188. 



t28 

svarade barnen med brydd och stapplande stamma men gubbons 
vanliga blickar dem murUrade snart 

Tegn^r I: 189. 



ul- 



af och an ban for, muntrande till strid 

Wirs^n, T. P. 283. 

varja sofverskan med bredda vingar 

Atterbom, D. II: 308. 

Hvcm spejar nidingens fordolda hand? 

Atterbom, D. II: 57. 

Forst med forsiktighet forska terrangen 

Dahlgren, II: 214. 

de hdrda ej din blick. 

Geijer, 42. 

Af elden pldnas m&lade bedrifter 

Jensen, P. 60. 

att rusta en har 

Ling, A. 12. 

Jag g&r att forsJxL menigheten 

Ling, V. 6. 

varldslig klokskap 
med tankens fjarrglas amnar speja Gud 

Nyboro, I: 76. 

att forska gudarnes behag 

Palmblad, Den fj. Prom. 230. 

D& bland ruiner i hesa rop den jamrande ugglan brister, 

Stagnelius, II: 355. 

pldna ej fargerna 

Tegn^r, I: 421. 
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d- 



Men om det gifs en ratt, 
beropar han sig den 

Leopold, III: 16. 



ofver- 



hvart brost som alskar och tiger 
blir svdmmande fullt af s&ng. 

Karlfeldt, D. II: 60. 

Jag svar att Frithiof vinna 

Tegn^r, I: 111. 

En bagare braddad af styrkans mjod 
som svdmmande gjutit sitt ofverflod 

Snoilsky, III: 11. 

Fisken, som vintrat i djupaste dyn 

Sehlstedt, III: 30. 

Anm. Denna fdreteelse fir flera g&nger anmarkt. S& lases i Svensk Litte- 
raturtidning f5r 1815 »p. 221 vid granskningeu av varsen: >v&ra sJSIar som sig 
viga till dyrkan af dltt helga namn. Man viger sig med ndgoni men till nSgon- 
ting in viger man sig«, ock sp. 262 anmfirkes p& »Ar dagen het och b6rdan svi^r, 
skall Herren dock som allt fdrm&r Mig kraft och svalka dela — verbet dela ar 
oriktigt anvSndt. I denna betydelse heter det tilldela*. — sp. 263 anmSrkes att 
>lana oriktigt nyttjas i st. f. fdrlana>. 

174. Sammansatta viirber av typen tycka om, rida bort, spoka 
ut sig (Brate: 16s sammansiittning) utelamna i poesi oft^ den 
andra sammansattningsdelen. D& prosan vacklar i sin behand- 
ling av dylika bildningar, trots talspr&kets s& gott som en- 
halliga vittnesbord, ar det en del av de eksempel, som jag 
for hit, vilka aven av denna orsak kunde hanforts till fore- 
g&ende §. Eksempel: 



af 



Re'n Europas folk och furstar kande, 
att det var tid att skaka herskarns band, 

Nicander, II: 185. 
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bort Under det han (Napoleon) skdnkte jordens troner 

Nicander, II: 154. 

blid i hkg 

han viinde sin hast och red. 

E. Beckman, 44. 

vill v&ldsamt agnarna skofla 

Wirs^n, V. 252. 

emot f&fangt ar att spjdma 

G. H. Mellin, 49. 

igen ofver s&ret har arret grott 

Wirson, T. S. 18. 

fram dess darrning trollar Thebes sfinxall^r 

for sjiilens syn en stilla aftonstund, 
den trollar fram Mnesikles' propyl^er 

Wirs6n, S. B. 20. 

konsten, 
som med en blick af dig trollar p& skifvan en stad. 

Franz^n, I: 327. 

ihop en hemlig tanke, en bitter, 

hans lappar pressar allt mer och mer. 

Orvar Odd, III: a, 93. 

kixir take s& tyst, att p& fonstertrat 

satt sparfven i lugn och pickade vingen. 

Heidenstam, D. II: 43. 

ned vatt af snon, som appeltraden skakaL 

Heidenstam, H. A. I: 9. 

En kaka foil och sprang p& tegelgolfvet 

Heidenstam, D. I: 20. 

till jorden tynger dagens vinst v&rt inre. 

Strandberg, D. 309. 
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am Kold och snoglopp tura 

Sehlstedt, III: 196. 

sedan harm och grogg hos britten turat 

Scholander, II: 237. 

till Yid talet ryckte han lik en nervos 

Scholander, II: 224. 

begynner att kvickna 

Wallin, 145. 

upp l&ter han blott vannen leta 

tornens g&ngstig till hans dal. 

Choraeus, 102. 

Det olet blodet friskar 

Dahlgren, I: 103. 

en fristat jag &t mig har letat 

Ling, A. 62. 

Det ligger n&got Gud vet hvad som kryar 
I detta skimmer 

Don Juan I: 48. 

Jag varldens brod, forgiftadt och svart, m&ste iita 
och mjuka det och hjartat med t&rarnas vata. 

Jensen, P. 29. 

darfor ung och glad 
b&d' i land och stad 
stammer jag min lilla visa 

Nybom, I: 129. 

i Hans frid ditt vaktartjall 
p& Zions murar sl& 

Nybom, 138. 

Dar skall du &t mig leia 
en m&lare 

Scholander, II: 110. 

ui Att dela &t manskapet branvin och brod 

Dahlgren, I: 151. 
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Hugger s& i stycken ringen, 
konstfullt utaf dvargar gjord 
delar dem 

Tegn<5r, I: 199. 

fyllde nu kalk och pat6n och delte de mystiska gifvor 

Tegn^r, I: 199. 

Bore visar barska miner, 
ar ej god att rdka for 

Sehlstedt, I: 221. 

Min hand jag breder 

Wirs^n, D. 131. 

En har ju losh&r, tjockt med smink en ann, 
en tredje — hvad den spokar sig forskrackligt 

Som melius 31. 

hur hastigt rosorna sprickal^ 

Heidenstam, D. II: 35. 

Minuets blommor kring dig spricka &ter 

Franz^n, II: 109. 

Langese'n vi sett de nakna Jungfrur spricka 

Wadman, I: 125. 

An knoppar en lilja, an spricker en ros. 

Wadman, II: 171. 

I dalen mina rosor spricka 

Satherberg, II: 86. 

Ser du rosorna dar spricka? 

Franzen, I: 110. 

Himlens rosor spricka ur sin knopp. 

Tegner, II: 13. 



^ Aiimarkt av Liiider, a. a. 13. Forekommer jamte 'spricka ut' i nutida 
talspr&k. 
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76. Det ar sv&rt att avgora, hunivida poesin brutit mot 
det vanliga spr&kbruket, d& den nyttjat fast sammansattning i 
de fall, dar nutida spr&kkansla skuUe krava 16s. Ty annu i 
dag ar det blott alltfor vanligt att finna fast ss. i skrift, dar 
talet inte kan begagna s&dan, anda ifr&n den vanliga maningen 
i sp&rvagnarna : ''afstig (= stig af) sp&rvagncn fram&t'' ock till 
vittra arbeten av god stil. De f& eksempel jag anfor m& dar- 
for endast tjana till att visa att poesin i detta fall inte bar un- 
derl&tit att i valet mellan prosans ock talets konstruktioner vid 
behov folja de forstnamda. Eksempel: 

bland dem, till hvilka jag vordande uppser 

Atterbom, II: 113. 

S& nedsdg ook din sjal tryggt p& sin bonings forfall. 

Atterbom, D. II: 324. 

din brannande str&les eld bortskar 
allt Ijus, som var medfodt mitt. 

Froding, D. II: 40. 

Paret uppsdg 

Hedborn, I: 123, 225. 

att f& ititbita, 
sammantugga, somlerrifva 
hvad i lifvets hogsta stund jag 
fann att af mitt vasen gifva. 

Ola Hansson, Dikter 103. 

hvars blod 
ditt dubbla tyranni forradligt efterstod. 

Leopold, III: 61. 

Nar It aliens stand ar utrullar 
sina farger tre 

Snoilsk}^ D. I: 54. 

S&ngen kan ej utdo i 
Tivoli 

Snoilskv, I: 47. 

gladt 
utspdnna snackor sina hvita vingar 

Snoilsky, I: 80. 
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vdlgor ej — valgamingen forgftr. 

Valerius, I: 41. 

Lakarens gigg framkorde p& g&rden. 

Wirs^n, V. 249. 

Hvar kyss, hvar blick af tjusning m&ngen gSng 
omlefver skaklen uti drom och s&ng. 

VitalLs, 81. 

77. Synnerligen ofta finner man undantag fr&n regeln att "losa 
sammansattningars delar iiro alltid sanimanskrifna i part, pret.', 
(Brate, a. a. 115.) Eksempel: 

bilder, 
fodda och blommade upp 

Atterbom, III: 112. 

nyss trddd ut ur min * f ademehydda 

Atterbom, D. II: 47. 

ur skuggan dragen fram 

Choraeus, 6. 

Nu ar till fjaril orn du danad 

Fallstrom, D. I 37. 

en tiger, sluppen ut ur buren 

FaUstrom I: 229. 

Bland vapen fostrad opp 
en soderns son 

Franz^n, II: 79. 

biblar, skrijna iied af skilda folk och tider 

Fredin, S. 8. 

med rorelser, fintligt stakade ut 

GvUander 41. 
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den ludna halsen, huggen halft igenom 

Hallstrom, L. 178. 

liksom en ISga, sugen nvp ur niorkret 

Hallstrom, L. 176. 

natet, 
lysi upp utaf gnistor 

Hallstrom, L. 41. 

Du har en mantel, sirad ut 
s& skont 

Hallstrom, L. 115. 

6om timrad xipp af drommen 
l&g staden 

Levertin, D. I: 111. 

fostrad upp till mord 

Nicander, III: 27. 

huset, 
som ode stod och bommadt till for Ijuset 

Scholander, II: 185. 

darfor blef du Icorad ut att vaka 

Silverstolpe, I: 6. 

Mlkad ut af hafvet 

Snoilsky, D. I: 278. 

hoppet om en egen hard 
var slocknadt ui for dem 

Snoilsky, III: 39. 

Hungrad halft ihjdl 

Snoilsky, D. I: 91. 
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Ett trollslott sken bland sykomor och lager, 
heswret fram af naktergalens ton. 

Snoilsky, D. I: 79. 

S& ntstad vi besteg hon Frejas karm 

Stagnelius I: 170. 

ar skenet slocknadt ut 

Tegn^r, III: 9. 

Skapelsens insegel 
var ej brutet opp 

Tegn^r, II: 12. 

Jag iilskar rosen, spnicken ut 

Valerius, 11: 71. 

bniten vt ur adelt marmorbrott 
stod d& den sagenlika pelarskogen 

Wirs^n, V. R. 129. 

Och snart ar draken vorden 
i sunden rustad ut 

Wirs^n, T. S. 208. 

den ungc svensken med sitt fina vasen 
tycks korad ut att alias gunstling bli 

Wirs^n, F. C. 3. 

Denna s&ng, en nordens tarna, 
fostrad fir bland granar opp 

Wirs^n, D. 69. 

Fostrad upp bland blonimorna och grasen 

Wirs^n, F. C. 99. 

Ferdinand, af Jesu orden fostrad upp i Ingolstadt 

Wirsen, V. 197. 
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Nu var han gainmal och kal i topp 
med roten till halften ur muUen ryckt opp 

Ostergren, II: 67. 

78. Varber, som i prosan alltid eller S-tminstone i f orhan- 
denvarande forbindelse ha fast sammansattning, upptrada i 
poesi ofta s&som lost sammansatta. 

&t dessa fredsforslag, som Ingiald slagit af 

Adlerbeth, P. A. I: 146, 173. 

Och tarnor med damspel vakta mig opp 

Atterbom, I: 31. 

manade dem upp att Fadreii prisa 

Atterbom, t 105. 

Dar rymma de in sig 

Atterbom, D. II: 78. 

(jag) tecknat an hvad minnets figlar tala 

Atterbom, D. II: 156. 

Hvi klaga d& att skonheten och styrkan 
ej smycka ut din lefnads offergard? 

Atterbom, II: 186. 

namnen, hvilka nu daruppe 
af choren repas upp 

Fahlcrantz, I: 29, 

Han svor att gifva den haxan an 

Fallstrom, I: 253. 

barbaren, som betagen 
tryckte kanslan nt med raseri. 

Franz^n, I: 51. 

»Icke ar det bilden», 
log Armand dter, 

Franz^n, VI: 26. 

Rent han speglar af, den lilla, 
solens klara guld i kvallen. 

Gellerstedt, D. I: 17. 
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men att hdrda fram 
i envis klagan 

Hamlet 9. 

som en konung 
han sakert fort sig upp. 

Hamlet 122. 

kanhanda kungen vdrfdes 
af fiender kring 

Hallstrom, A. 19. 

Man klagade mig an 

Hallstrom, A. 32. 

Budet f&r ej slcridas ofver 

Knos, I: 11. 

till r&ds du samle furs tar ne och minne 
de troga pa 

KuUberg. 

Jag har — jag tillst&r det — haft motg&ng att fordraga 
Och ser val in, hur hogt min lott ar att beklaga. 

Leopold^, I: 263. 

(ett litet landtligt hem) for ofrigt famnadt om af angsfalt 
och af garden 

Leopold, I: 151. 

Men om jag offras opp att fastas vid hans flykt 

Leopold, III: 72. 

och klaga dig an 

Levertin, I: 60. 

tankar som stridit och varkt, 
tills de left ofver sig sjalfva. 

Levertin D. Ill: 103. 

Hon blef planterad om i svenska marken 

Wirs^n D. 247. 
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Af bragdiystne Skjold brots nu tystnaden af 

Ling, A. 354. 

den bilden fattade du upp — hur troget! . 

Malmstrom, 256. 

ofveralit 
hvarest konstnarn sokt att fatta 
upp& duken upp bans drag 

Malmstrom, 346. 

Men om ban, retad under stridens yra 
fr&n skilda b&ll af fiende ocb van, 
forgripit sig p& minnen, verkligt dyra, 
ban bar dem manligt rdttat upp igen 

Malmstrom, 152. 

Romagnas skona land du krdktat in 

Nicander, III: 27. 

sedan Cesar i en neslig fred 

trddt af Ferraras skona bertigdome 

Nicander, HI: 15. 

Han domens bemligbeter sloiar af 

Nybom, I: 50. 

lifvets gudstjanst slot du af med bon 

Nybom, II: 203. 

de oerfarna, 
som tanklost satte sig for faror ut 

Scbolander, II: 100. 

bar du hdrdat mina blickar 
vt 

Silverstolpe, I: 97. 

golar, 
dar bafvets salta sdttes af 

Snoilsky, D. II: 204. 

D& fienderna seglat af 

Snoilsky D. II: 92. 
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(Hon) ter fram behag 

Snoilsky I: 87. 

Cbarnaflock) giirdar f&ngen kring 

Snoilsky, 1: 270. 

att ffinga upp ett tonfall af hans rost 

Snoilsky, II: 183. 

(dar) alprosen sjalf hor opp 

Snoilsky, II: 252. 

att vilja foTska dess mysterer ui 

Stagneliiis, I* 296. 

D& rmlte vakten tvenne giister an 

Stagnelius I: 135. 

muntnide den radda opp 

Tegn^r, I: 437. 

I drifvet arbet alia den konstnar hragi dem an 

Tegn^r, I: 111. 

. . . att varnlost krdktas in 

Valerius, I: 45. 

Och ftilten repa upp och bergen &tersvara 

Wallin, 80. 

Det galler nu ej falla an, 

Wirs^n, D. 206. 

Se, ur lefnadsbokens rulle 
&rets sida i^ecklats opp 

Wirs^n, V. 84. 

oft a litad an &nyo 

\Yivs6n, V. 209. 

An vdckir turturdufvans sing, som g&r 

ur lundens sn&r 
i hjiirtat npp fordolda kiirleksminnen 

AVirsen, V. R. 234. 
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Analogiskt har hit ryckts inspirerad, som fr&n svensk spr&k- 
synpunkt ej ar ett sammansatt ord, hos Wadman: (II: 74): 

Andock satt ugglan kvar och bet, 
spirerad in af satan, 

79. De i narmast foreg&ende §§ omnamda forandringarna 
ock avvikelserna fr&n prosans uttryckssatt aro i allnianhet inte 
betingade av formella behov. De allra fiesta oek viktigaste 
aro framkallade av skaldens stravan att finna nya, inte allt 
for slitna former, att nk fram till m&let p& den kortaste ginvag, 
som kan letas opp. 

Begagnandet av intransitiver med objekt ar s&lunda ingen 
nod falls utvag, som tillgripits i versifikatoriska sv&righeter, utan 
tydligen en fullt medveten nyhet. Vad sarskilt inkoativerna 
ang&r, finner man ju sporadiska eksempel p& deras transitive- 
ring i prosa ocks&, n&got som ju ar mycket forklarligt. Dels 
bilda namligen likna, fullkomna, ordna m. fl. en visserligen 
spr&khistoriskt falsk, men for vanliga spr&kanvandare fullt till- 
fredsstallande analogi, efter vilken de utan tvekan konstruera 
en del varber p& -na. Dels sakna dessa na-varber ofta viirber 
p& -a av samma stam, som skulle kunna nyttjas vid be- 
hov, varfor man nastan iir nodsakad att tillgripa inkoativen, 
aven om man kanner att den d& anvands utanfor sitt egentliga 
funktionsomr&de. Som transitiv till adj. jus passar lysa (opp) 
inte alltid, likas& aro klara till klar, kola till kol, bleka till blek 
stundom oanvandbara, emedan de fora med sig id^associationer, 
som vore oliimpliga ock storande. I poesi ar ju kanslan for 
ordens associativa riktighet skarpare an i annan spr&klig verk- 
samhet ock m&ste ju aven vara det. I valet mellan ett asso- 
ciativt riktigare, till sin grammatiska konstruktion daremot orik- 
tigare ord ock ett associativt oriktigare, men grammatiskt rik- 
tigare valjer skalden naturligtvis hallre det forra. En omskriv- 
ning finnes ju nastan alltid till hands, men d& langre uttryck 
givet forefalla vattnigare an kortare, iir det fordelaktigare att 
skriva t. eks. ^'hosten gulnar bjorkarna" an: hosten komnier 
bjorkarna att gulna. Vinsten blir inte bara den av ett kortare 
uttryck utan aven den, att genom konstruktionens mindre van- 
lighet f&r inneh&Uet av frasen en okad pregnans ock p&tag- 
lighet. 
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Eksemplen i §§ 69 — 71 synas hava flera olika orsaker till 
sitt upptradande. En del aro sakerligen framkallade av rent 
metriska hansyn s&som det nitt vanliga "taga flykten'', dar 
jag inte kan marka nSgon skiftning i inneh&llet fr&n prosans 
vanliga ''taga till flykten*', som kan forklara prepositionsellipsen. 
En del &ter bero val p& inflytanden fr&n n&gon mindre utbredd 
spr&kkrets, som endast foga gjort sig giillande i litteraturspr&- 
ket, eller fr&n frammande sprfik. 

Daremot ar inneh&llsobjektet en foreteelse, vars gynnande 
i poesin bar alldeles samma inre skal som den nyss framh&llna 
transitiveringen av de intransitiva vtirberna. Den finnes ju 
redan i ett antal fall i vardagsspr&ket ock prototypen bar varit 
liitt att hitta. Diir ar ju den pregnanta kortheten driven s& 
I&ngt som mojligt iir, ock viirdet av denna uttryeksstyrka ar 
inte att overskatta, dk det galler ett s&dant varb som t. eks. 
tro. '^Darfor tror jag min ododlighef' inger en belt annan 
overtygelsefasthet an ''tro p&" skulle gora. Ett s&dant uttryck 
som ''lustan smilar forsit" ar s& ojamforligt mycket starkare 
an t. eks. ''det.ligger fors&t i lustans smil'' att ett utbyte vore 
en bestiimd forlust. Harmed ar inte sagt att alia dessa inne- 
b&llsobjekter aro framkallade i pregnanssyfte. Atskilliga torde 
nog vara imitationer efter tyskan, s&som blicka, tanka med 
objekter. Formodligen galler detta iiven s&dana eks. som 
'*solen str&lade i sjalen frid", vars praktiga, koncisa formulering 
val bar till upprinnelse s&dana tyska fraser som: Friede in einer 
Seele blicken. 

De i § 72 anforda varberna bora till en klass, som synes 
befinna sig p& Stert&g. Visserligen finner man en del nyare 
eksempel, men s/l pass talrikt som de forut upptriitt, torde de 
inte hiidanefter vara att mota. Men en rest skall sannolikt inte 
do ut, uppeb&llen av den tradition, som b&ller kvar n&gra ty- 
piska representanter for arkaiserande poetiskt spr&kbruk. De 
med be- ock for- sammansatta orden torde aven i dylik an- 
vandning bli allt sallsyntare. 

Av de i § 74 eksemplifierade varbforkortningarna visa en 
hel del modiirna citat, att detta ar en lifskraftig typ. Andra 
eksempel iiro visserligen belt tydliga bevis p& respektive for- 
fattares oform&ga att komma till ratta med det givna ordstof- 
fet i en viss metrisk form, men t. eks. lama i stallet for for- 
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lama, sloat i st. f. forsloat, svdmmande i st. f. oversvammande 
aro starkare ock delvis till n&gon olikhet med resp. ordinarier 
nyanserade bildningar, dem det synes mig vara en given vinst 
att erhilla. Det visar sig ocks&, att de ursprungliga, prefiks- 
beg&vade orden stundom aro absolut oanvandbara p& respek- 
tive stallen. Som eksempel valjer jag Boljebyvals hos Karfeldt 
(D. Ill: 63): 

Stolt under ekarna 
prunkar en senad skara an. 

Har bleve det en belt annan innebord i uttrycket, om man 
satte 'forsenad' i stallet. Naturligtvis har ingen sjbympning av 
varbet agt rum, utan ett ordbyte, en nybildning, men efter 
analog! med de fall, dar en stympning av prefikset forsigg.^tt. 
Borttagandet av den betonade andra sammansattnings- 
leden vid 16s ss. (§ 75) forefaller iter merendels att vara fore- 
taget av stavelsebehov ock stillan lyckligt. Samtliga eksempel 
i § 76 visa en i doende stadd typ, som i poesi torde g& sin 
forintelse till motes snabbare an i annan litteratur. 

N&gra f& av de i § 77 eiterade upplosta participierna fore- 
falla varkningskraftigare an normalformerna, ock jag har hort 
liknande bildningar aven i tal. Majoriteten gor intryck av tv&ng, 
isynnerhet d& forandringen drabbat s&dana ord, som ofta an- 
vants ock anvants som adjektiver. Annu starkare iir intryeket 
av formberoende i de flesta fall under § 78. 

80. I likhet med talspr&ket nyttjar poesin ofta preteritum 
indikativ i stallet for pret. konjunktiv i de starkbojda varb, 
som aga skillnad mellan dessa b&da tempora, d& konj. kan 
forekomma. 

Jag skulle onska, att jag blef befriad 

Euphrosyne, II: 89. 

en flygande Merkur man skickar, 
som eljest ginge sysslolos och rfre/ 

Somnielius, 11. 

regnet faller p& min kind, 
som om det tunga t&rar var 

Fallstrom, II: 137. 
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Om det var bSl, om nu den armen vore 
omkring mig, 

Hallstrom, A. 23. 

Om han brot opp och fore 

Leopold^, I: 354. 

En sjukdom latt kurerad blef, 
om liikarn sjukdomen forstode. 

Lenngren, Medicinskt ron, 

Om Appiua var tyrann han lefde icke mer 

Leopold, III: 33. 

det ar som bvndo 
de stenar vid hans hals, hvar vers. 

Molander, Cyrano^: 30. 

Var detta p& Sicilien — ah, men har. 

Orvar Odd, II: a, 110. 

Det gick som om vi flogo 

Sehlstedt, III: 178. 

Om brottsligt, Nikon, du en dag forskote 
mitt trogna brost och Idt mig ensam gr&ta 

Stagnelius II: 728. 

Hur giirna tog jag kampens svard! 

Stagnelius, II: 319. 

0, att maktens purpurklader, 
kungars diadem jag bar; 

Stagnelius II: 26. 

var det Freja, hon sveke sig dock 

Tegner, I: 101. 

Var du blott min, din blanka skifva 
till skold jag ville Frithiof gifva. 

Tegnc^r, I: 7. 
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Anm. Ett pAfallandle eks. p& pret konj. I ^ i|v en (Voskesats beroende re- 
lativsats flnnes bos LeoppM^ HI: 39. 

Ack vore detta, Drott, den fOresats Ni bnref 

81. I stallet for: skuUe + iafinitiv finner man i poesi 
n&gon g&ng preteritum indikativ for att uttrycka framtid eller 
i konsessiv sats. 

En spetsig kula sdnde mig snarl 
fr&n denna ofver till andra varlden. 

Fallstrom, I: 281. 

Fanns n&got skepp, som snart till Visby aavit 

Scholander, II: 183. 

Hvem tankte dk, att hon blef kungens brud? 

Frans^n, IV: 18, 

Trofast forblif, om ditt stod ock skalf! 

Gellerstedt, II: 3. 

I utropssats bar jag en g&ug funnit pret. konj. i st. f. 
skuUe ock inf. 

''Jag", utropte ban, jag, en spanjor, mig gdfve s& skamligt! 

Franz^n, VI: 276. 

82. Omskriven konjnnktiv ersattes i poesi inte s& sallan 
av enkel. Sarskilt p&fallande blir detta i pres. konj. av tredje 
konjugationen^ dar omskrivning med mfi annars ar regel 
(Brate sager visserligen, att detta tempus "sallan" bildas, men 
m&tte mena, att det blott finnes av n&got enstaka varb s&som 
t. ehi. av ske). Eks.: 

Till dig, som tyst och t&lig 
till afventyrs last ut 
min lilla bok, jag sage 
ett par, tre ord till slut. 

Gellerstedt D. II: 164. 

10 
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Glad kt dess sena ratt, med mod 
forsmd han har sin ratt att skydda! 

Tegn^r I: 298. 

Darfor v&gen blomme 
och solen sir 6 sitt gull och vinden sucke dar! 

Tegn6T II: 468. 

om jag viker darifr&n, 
sM han mig ned! 

Tegn^r I: 131. 

d& starte blixten mot min panna, 
d& oppnes afgrunden for mig! 

Tegn6r 1: 361. 

ci^ stund allenast 
alia armar sldppe tag! 

Wirs^n, N. D. 204. 

Dock visies de i skilda kor! 

Wirs^n, V. R. 155. 

83. Futurum i stallet for presens i temporal bisats har 
jag funnit en g&ng: 

Nar tidens storm shall v&ra bygder hota, 
om vi d& l&ga af gemensamt nit, 
fr&n v&ra fjallar af granit 
skall v&ldet falla oss till fota. 

Malmstrom, 225. 

84. I fr&ga om infinitivens anvandning saknas undersdkningar 
rorande bruket av att i olika lagen. D& jag inte har tillrack- 
ligt utforliga samlingar for att kunna ge n&gra regler, anfor jag 
har eksempel, som synas mig strida mot det allmanna bruket 
eller i alia handelser ej klinga tillrackligt ledigt for att motivera 
uteslutningen av att. 
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Infinitiven ar subjekt.* 

den lilla skygga gula hand, 

hvars gladje vore tomma pipans aska. 

Heidenstam, H. A. II: 26. 

Alriks ara 
iir hafva idndt en stjarna p& er str&t. 

Nicander, III: 289. 

Men det ar ju manskans van a 
Idgga nasan uti allt 

Sehlstedt, I: 68. 

det galler mota den objudne gasten 

Snoilsky, D. V:37. 

det tjanar ej langre streta 

Strindberg D. 146. 

forsonas ar att vanda renad dit igen 

TegWr I: 143. 

Lange tvistades nu hvem forst af de tvenne det tillkom 
pro/?xi den v&dliga fard 

Tegn^r, I: 19. 

Infinitiven beroende av jalpviirb: 
Och fick jag Luna mkariera 

Braun, 10. 

Initiativen som objekt ock adviirb till varb^: 

fornekom ej f&viskt 
Soderns forklarade prakt smycka dess maktiga hvaif. 

Atterbom, D. II: 115. 

1 Brate a. a. sid 134: (infinitiven anvfindes) >som subjekt, vanligen inf. med 
att, n&gon g&ng utan att, d& inf. sjalf bar inga eller korta bestamningar». Jag 
fdljer bar Brates indelning av anvandningssatten (likvai med sammanslagning av 
c ock d,^) trots dess brister. 

2 Krsemer (Om Predikativet, s. 86 — 89) uppraknar intransitiva, passiva, de- 
ponentiella ock aktiva vSrber, som kunna ba »modalt predikativ> ock diskuterar 
s 95 antalet av de varber, som kunna styra infinitiv utan att. Han tycks sJSlv 
vara av den ^sigten, att ban p& sina Hstor medtagit flera dylika, an det vanliga 
sprSkbruket medger. Ock jag ar fdr min del benagen att ytterligare inskranka 
antalet, eburu jag f6rmodar att Kraemer stdder slg p& ekserpter. Men dessa aro 
kanske hamtade ur poesi? F6r 5vrigt torde aven bar olika stilarter st& emot 
varann. 
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Tvingade massornas tyngd hdrnia sin blommande sjal 

Atterbom, D. II: 178. 

floden, fr&n sin faders rike stangd, 
begar ^tminstone sin moders famna 

Atterbom, D. 111:22. 

Hvi rads du stannaf 

Atterbom, D. II: 277. 

Jag rads ingen bafvan fomimma 

Carl^n, 104. 

AUting OSS manar iomma v&rt glas 

Dahlgren, I: 301. 

Den tredje 

hjalper vid en ryktbar badort spika 

en bjorkguirland 

Heidenstam, D. I: 200. 

Knappt mindes de vaUna 

Ling, A. 676. 

D& ban gilja g&r 

Livijn 52. 

Pom ej hvarje brott, 
lar jorsojia't blott 

Sehlstedt, I: 171. 

Duger du blott mata hardens flamma 

Snoilsky, D. II: 232. 

Ve, att s&ngarslaktet aflas storia sig 

Strandberg, D. 319. 

del hoi! p& to Ilfvet af Don Juan 

Don Juan I: 59. 
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Yfs, kront af lyckans hand, bli en forgudad bof 

Tegn^r, I: 327. 

Upphor han grala och skrUca 

Valerius II: 21. 

De tvingas 
trifvas som det ar. 

Wiredn, S. B. 13. 

Infinitiven styrs av adjektiver ock advarber: 
Ordet, som v&r sjiil 
har sv&rast saga 

Bottiger, III: 239. 

Karlek dock blott maktig ar 
Idsa hvad den innebar. 

Dahlgren, T: 25. 

en vilja redobogen 
bryta samvetstv&iiget band 

Fallstrom, I: 212. 

• 

allt hvad jag kallar minnas vardt 

Fallstrom, I: 179. 

Jag var trott bans glosor Msa 

Lenngren, Dygden och Visheten. 

bloilet var i svallning 

och alls ej villigt tappas p& bef alining. 

Don Juan. I: 64. 

Infinitiven st&r som prepositionsadvarbial : 
att han redan borjar p& 
bli gammal 

Bottiger, I: 148. 

Kvinnan fods, det ar ju klart, 
kyssar /r! och kyssar gifva 

Fallstrom, I: 102. 
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Jag valjer en till van 
och drommer dterfinna 
din Ijufva blick i den 

Fallstrom, II: 170. 



Infinitiven stSr som attribute : 



Nalkas till den doda 
gafs mig vink 



Atterboni, II: 222. 



Forl&t att jag tager 
mig frihet fordra 
en blomsterbukett 



Dahlgren, II: 44. 



Hvad lonte modan fdrdas ofver hafven, 

Nicander, I: 52. 

Afrikanska jorden, 
varmd af soleas flanima, 
ensam har forniSga 
slika frukter amma 

Snoilsky, II, 186. 

Infinitiven st&r som predikativ: 

Att blunda ft3r orden, att tveksam stamia 
i en kodex, en gammal fridens psalm, 
ar hdrma den galne 

Heidenstam, 185. 

85. I aldre svenska var det vanligare iin nu att infinitiver 
styrdes av 'till att', dar ett motsvarande substantiv (eller substantiv- 
form av viirbet) styrdes av till. Poesin har bibeliSUit vanan liingre 
ock iiven n&got utstnickt dess omr&de. 

Efter varber finnes till overflodigt hos t. eks. 
Ej med jarnvag vill jag ha att skota 



^ Brate: >alltid inf. med att». 
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ty man hiiiner ej p& den att fria, 
annu mindre till att saga ja. 

Braun, 430. 

Hade blott Adam sig lart tUl att snusa, 
dito fdrst&tt tiU- att roka cigarr 

Dahlgren, I: 85. 

laste den skrift, som i stjarnomas natt 
odet hoU p& iiU att teckna 

Dahlgren, III: 270. 

De som bort liira andra till att lyda 

Ling, R. 165. 

val i morkret jag ser 
and& till att dikta och sjunga. 

Nybom, I: 96. 

Jag ej alskar till segla 
gr&togd ofver tidens haf 

Sehlstedt, I: 200. 

Forsok, o Gorgias, tiU att tyda den! 

Stagnelius, I: 252. 

Efter substantiver : 

Jag med tanken mig forliker 
tiU att taga — inspektorn. 

Braun, 283. 

Efter adjektiver: 

ar han aldrig maktig tUl att rona 
stormens majastat dch lugnets rost. 

Carl^n 70. 

Strang i sin rafst, omojlig till att rubba 

Orvar Odd, III: 206. 
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Sv5r ar viigen iiU att leta 

Sehlstedt, I: 236. 

For tung var viigen till att ensam vandra 

Ostergren, I: 103. 

Hos en forf. har jag aven funnit 'till' overflodigt efter utan: 
hon hinimelskt ler 
utan till att klaga. 

Braun, 464. 

Nu, utan till att svikta 

Braun, 205. 

forutan till att bida. 

Braun, 329. 

Slutligen finns aven infinitiv som subjekt stjrrd av till: 

Det enda medlet att se'n bli klok 
ar till att trycka en liten bok. 

Braun, 79. 

Men i hafvet till att bo p& oar, 
det hor fan och icke manskor till. 

Sehlstedt, III: 13. 

det ar f&fiingt till att hoppas 

Tegn^r, I: 39. 

dot jir farligt till att jaga 
i den djupa lejonskog 

Tegn^r, II: 106. 

Numera tordc i stallet for att ytterst sallan* sakna for, vilket 
dareinot ofta var fallet annu mot mitten av 1800-talet. Sahlstedts 
ordbok har eksempel pfi s&val det ena som det andra: ''ban sitter, 



^ eks. >i stdllet ait blifva ett organ f&r mfinniskans o&ndlighetstr&ngtan», 
SchQck. Ur en resandes anteckningar s. 171. 
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i stiille at en annan skuUe sitta'' oek: "Jag kunde gora annat, i 
stiille for at skrifwa detta'' s. 567 f. 

I poesin finner man ofta ock annu 'i stiillet att': 

D& lat han blftsa till retratt, i stallet 

att ej en g&ng en katt bort konima undaii. 

Atterbom, L. 0. II: 276. 

i stallet att bli prast 

Bjorck, 111, 

i stallet 
att alltid schaaas bort 

Heidenstam, D. I: 17. 

i stallet att utratta 

Scholander, II: 248. 

Om du, i stallet att forstora. 

Sehlstedt, IV: 112. 

86. Prepoeitionen franifor infinitivnuirket att kan utelamnas 
i b&de prosa ock talepr&k, d3. don tillhor det styrande ordets kon- 
struktion. I poesi sker detta jinnu oftare ock i storre iitstrackning. 
(Mjoberg i S. o. S. I 119). 

Yfs gerna att lialsas for ypperst i Nord 

Tegn^r, I: 26. 

Angurvadel vill ej ha skuld 
att ha fiilt din like 

Tegner, I: 88. 

Hvad vinner du att dig fortara? 

Leopold, II: 88. 

ack, att odet m&tte 
forskona oss att saknil n&gon van! 

Heidenstam, H. A. I .IS. 



154 

Det m&l ban jagar slutar att bli 
en skenande hast for hans vagn.* 

Heidenstam, D. I: 10. 

Fornuft och snille fore knappast ilia 
att stiga ned ur presseas omnibus. 

Heidenstam, H. A. 1: 280. 

En liten flod sig roar 
att bilda vattenfall. 

Wirsfn, T. S. 69. 

nojs larkan ati prisas bamen i by. 

Dahlgren, I: 271. 

Darjamte torde poesin ensani nyttja 'att' istallet for *f6r att. 
framfor infinitiver, som inneh&Ua avsikten med det stirrande varbet, 

Ekscmpel : 

D& kom fr&n Gotas bygder ung och varm 
en man vid Fyris vishetsbrunn att stanna* 

Malmstrom, a. a. 150. 

Om harradomen att hans nycker tjana 
med groda boljat 

Snoikky. D. II: 184. 

Stiger du fr&n bordet upp att g& 

Snoilskv, D. II: 251. 



^ MArk Mjobergs analys av delta eksempel: »fr&n prosakonstruktionens 
synpunkt fir det ett uppenbart fel, ty sluta att bli kan inte betyda nfigot annat 
fin upphdra att bli. ej Ifingre bli, bvaremot skaldens ifrfigayarande tanke skuUe 
uttryckas med slutar med att bli, blir till slut. Prosan, som fir mer pedanttsk, 
skulle icke kunna tfila den ifrfigavarande vfindningen, som dock i poesi blir kraf- 
tigare och dfirfdr bfittre fin den sprfiklogiskt riktiga*. 

2 i prosa skulle >kom att stanna» n5dvfindigt betyda »stannade hfin- 
delsevis*. 
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Att visa for sekler hvar stormannen stAtt 

dar st&r nu p& kuUen 

hans harrlige David 

Snoilsky, D. Ill: 71. 

Kring tanipelfasader, att skydda mot skott, 
han skapadc brostvarn 

Snoilsky, D. Ill: 70. 

Valsignad den mo, som, att h&lla sin tro, 
vill vdga sitt lif 

Wirs6n, T. S. 84 

Hell Dionysos, yrans gud, 
som aldrig flydde dansens Ijud 
att grubbla och att svalna!* 

Heidenstam, D. II: 175. 

Jag gralar litet sm&tt — att l&ta tiden g&. 

Backstrom, III: 73. 

87. Formodligen genom invarkan fr&n franskan st&r infinitiv 
(med eller utan att) som subjektivt prejudikat efter varbet tro, 
dar prosan kraver ett refleksivpronomen ock att-los infinitiv. 

Hos gustavianerna ock i tiden narmast efter dem finner man 
enstaka eksempel pS denna konstruktion: "en dyrkan, den hvar 
for sig trodde ensam fdrtjdna'\ Kellgren Saml. Skr. Ill: 172; "Jag 
trodde att icke bar trdffa Amantina^', Palmblad i Supplem. till 
Poet. Cal. 1813 sid. 108; "den konstlade musik, som genom h&rd- 
dragne ledningar och sv&ra handgrepp tror ersdtta bristen af smak'' 
Kellgren a, a. Ill: 179 f. — Ren tillfallighet ar val foljande mo- 
darna citat: "en annan dep&, hvilken man trott kimna dterfinna 
i oskadadt skick". Aftonbladet 1902, "/s n:o 220 b. 

Ett eks., dar refleksivet finnes utsatt, men infinitivmarket 
icke dess mindre ocks& ar med, hittas i Poet. Cal. for 1818, s. 71 
i "Gif mig tid. Fr&n fransyskan:'' 

Jag troT mig &ter — Ijufva villa! — 
att trycka dig intill mitt brost. 



^ anf5rt (ock ogillat) av N. hinder, a. a. s. 25. 
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Eksempel : 



Ett folk, 8om trott i dig en Gudars like dyrka 

Adlerbeth, P. A. I: 48. 

den stund du segra tror 

Adlerbeth, P. A. 1:162. 

nimmet, dar du trodde bo 
fr&n mig aflagsnast 

Atterbom,L.O.II: 138. 

Du tror 

Att blott ett lustspel af naturen finna 

Atterbom, D. II: 267. 

D&re! du som tror oss mana med trolldom fram, 

Atterbom, a. a. I: 91. 

Jag trodde lugna honom med ett Nej 

Atterbom, L.0. 11* 317. 

Tror ban med bok 
att ryssen piska 

Braun, 335. ' 

Tror du Psyche darvid vinnaf 

Franz^n, I: 281. 

I hvar nymf, som fit mig myste, 
trodde jag den enda se, 

Franz^n, I: 152; 
aven III: 220; IV: 353; I: 114. 

P& faltet, diir blodstrommar rinna, 
tror krigarn sin Ij^cka att finna. 

Lenngren, Min lefnads mfiJ. 

I fall du tror med hot att gora det forsagdt 

Leopold, L 80. 

m&ngen, som den dga tror 

Leopold, III: 202. 
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Druiden tror dess uttryck hora 

Leopold y II. 41. 

Du kau ej vara den mitt hjarta finna tror 

Leopold, I: 55. 

Oin Olof trott cUt mig med fagra ord forfora 

Ling, E. 27. 

jag trodde 
dock aldrig an att blifva hit forsatt 

Nicander, I: 297. 

Hvad vill den finna och hvad tror den finna f 

Nybom, II: 196. 

Tror du med lekarne, bbmstrande helsan ooh friden 
evigt fd jula i lyckans fortrollande borg? 

Stagnelius, 11:440. 

Flarden studsade darvid och trodde 
86 sin tomhet rojd 

Tegn6r, t 397. 

Ratt ofta tror jag eder stamma hdra 

Tegn^r, II: 121. 

hvar ren och skon gestalt 
jag trott 86 i dodligheten 

Tegn^r, 1 : 438. 

88. Imperativen st&r utan subjekt, utom d& sarskilt efter- 
tryck vilar p4 detta, d& det sattes efter varbet (Brate § 156, Anm.) 
i prosan; i poesi kan det ibland siittas ut ock d& s&v9i fore som 
efter varbet. 

Eksempel : 

Du gr&t inte sfi, 

Afzelius, Den ofvergifna. 

/, med det mod en sann fortrostan ager, 
g&n dit, nar nasta sol ur sjon ses mysa! 

Atterbom, D. II: 258. 
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Du dina oden for mig ej forttilj: 

Livijn, 118. 

Fingret du stick i den jord, diir du st&r 

Livijn, 94. 

Glom du icke 

G. H. Mellin, 3o. 

Blif du min 

Snoilsky, D. I: 275. 

89. Brate anmiirker ''att i poesi brukas supinum :ifven i hufvud- 
satser for perf. och pluskvamperf. ind. och konj''. Utelamnandet 
av olika former av jalpvarbet ha(va) iir i poesi synnerligen allmant 
ock stracker sig aven till perf. inf. Det ar kanske mest p&fallande 
i direkta fr&gesatser ock i den senare av tvk koordinerade satser, <lar 
tempus ar ett annat an i den forsta. 

Eksempel: 

I hvilken olycksstund Mycen vi dfi)€rgifvUf 

Adlerbeth, P. A. I: 30. 

Hon ej besvarat 
med bifall ditt forslag iinnu? 

Adlerl»eth, P. A. 1: 158. 

Hon med sin tystnad skont en afskyvard barbar? 

Adlerbeth, P. A. I: 360. 

Dar ute p& fjardens v&gor 
de &ngaren ofta sett 

Fallstrom, I: 16. 

Himlabarn, hvem gaf er smiirtans stiimma 
och er sorja Idrtf 

Geijer, Brages harpa. 

Hvem utom Appius blott niin tillflykt kunnat varr 

Leopold, III: 21. 

Icke ert blod med den f alines I bhndatf 

Ling, A. 381. 
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Ha vi ej hort, hur dessa v&gor s valla? 
Ej vi fdniumrnit dessa striders gny? 

Malinstrom, 195. 

Ack, niina vars ej tycktes 
de hogas bifall vdckL 

Snoilsky, D. V: 50 

En g&ng ock jag varit gtark och ung 

SnoUsky, D. I: 283. 

De redan borjcU spela 

Snoilskv, D. V: 49. 

Han lamfiade sin tron i Gauthiods bygder 
och, ford p& snackor ofver Eistrasalt, 
fordjupat si^ i Gardarikets skogar. 

Stagnelius, I: 553. 

Trotta foten tar steg p& slint. 
Irrar djupare in i sn&ren 
utaf kappor och paraph'^n 
och af droskor forloral sp&ren. 

Strindberg, S. 31. 

Anm. Samma uteslutningar finnas Hven tidigare; eks: 

Hvad Idn ar i min makt som uti varde vflger, 
mot den att, segrande mot treniie kronors makt, 
pA Roms fOrmfttna 6rn en evig boja lagtf 

Kellgren, S. S. I: 148. 

90. S&dana jalpvfirber som f& ock kunna utelamnas inte s& 
sallan i vars. 

Eksempel : 

Till hvad for nytia kunna t vara 
att en sekter blef fodd, min van 
(kunna) jag ofta onskat att forklara ' ' 

Tegn^r, I: 386. 

(f&) h&gen brann att komma dit p& nytt 

Snoilsky, D. II: 108. 
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91. Tempusfoljden ar i poesi aynnerligen fri, ock man tniffar av- 
vikelser aven fr&n de strangaste lagar, som gaUa for den prosaiska. 
Alltfor sl&ende andringsr ha emellertid anmarkts av granskare. Sk 
yttrades i Svensk Litteraturtidning 1813 (sp. 45.1) med anledning av en 
vars i Geijers oversattning av Macbeth: 



(( 



st& fram och gor hvad dig Aldg 



der det hvad Imperativet &syftar, hvad siledes nu, i detta ogon- 
blick, skall goras, st&r i Imperfectum. Detta ar en graiumatikalisk 
ineorrekthet, som alltid ar och blir obehagUg." Ock i samma tid- 
ning for 1818 (sp. 669) sages: ^'Denna omkastning af temporn i 
en omedelbart foljande })etraktelsc ar icke till&ten. 

Kinder, lappar piirpurgloda, 
saUghet i ogat brann". 

Emellertid aro dylika omkastningar vanliga. Jag har funnit foljande 
olika grupper. 

Presens ock preteritum viiksla i skildringar av forlopp, som 
i prosa skuUe kraft samma tempus. Eksempel: 

Dess mamma kloka ord ej spar, 
men ingen battring dock forspordes. 

Braun, 83. 

Jag emot dem min fanm tUbreder 
och vlUe gripa dem. 

Borjesson i Poet. Cal. 1815, sid. 104. 

Ynglingens oga i flammor sig mdUir^ 
blixtrande lifvets omatliga lust, 
lockarna foto kring skullran, som strdlar 
kring om en bliindande marmorkust. 

Dahlgren, I: 21. 

I halfskumt likrum tycktes mig jag st&r 

Fredin, I: 112. 

Han tdnde an allt helgadt och kring branden, 
tills trott han sjonk, de vilda dansar leder, 

Geijcr, 113. 
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Det skalf gexiom skog, det sjotig ofver vik 
och tjusta boljorna gunga 

Hallstrom, L. 174. 

Ju mer han sdg p& dessa herrar 
och darner, lymiet sig forvdrrar 

Jensen, E. 0. 125. 

De ord, som dessa manskor tala, 
de voro fadda, triviala 

Jensen, E. 0. 177. 

Det var en solnedg&ngsstad i glans 
bland berg af ^tftonrodnaden branda, 
med solvaf bl^^nd blommande hiickars krans 
och fonsterrutor som blixtra och bldnda 

Levertin, D. I. 38. 

dock kunde ej n&gon af vaktame hora 
de samtal, som diar och ofverdrott fora. 

Ling, A. 96. 

Det icke lange drojde, 
forrn kejsarn hvHar ut Mn sina krig. 

Nicander, II: 199. 

Jag foljde skaran, som allvarsam 
och tigande kosan Idnkar 

Rydberg, D. I: 16. 

Kom en lax och mig i kragen skqkar 

Sehlstedt, V: 86. 

Ty se, re'n smog kring stadens murar 
en fiende af fmktadt namn, 
i klader, booker dold han lurar 

Snoilsky, D. 11: 145. 

Strax kinJen skiftade af glada flammors lek, 
strax i hans blick sig frojdens str&lar tdnda, 

Stagnelius, I: 106. 

11 
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Och sedan vete Gud det sallan klickar, 
♦ att ej en enlevering slutet blef 

Sommelius, 11. 

sankte: 

han brdcker bojan soni fingen fast 
och fribeten henne skdnkie, 

Strindberg, D. 83. 

Sfi. kom han genorn tusen faror, 
emellan fiendemas skaror, 
till Malams kungastad, dar allt 
med undran hor den djiirfves fralsning. 

Tegn^r, I: 170. 

Och vid Wittstock rasar striden med fortviflans hjaltemod, 
nar Ban^r med svard i handen midt i varsta vimlet storf. 

Wirsen, T. S. 204. 

D& ser hon, nar niSnen allt klarare hlef 

Wh-s6n, T. S. 83. 

Nar Demosthen steg ned, Atbonaren skar tiinder 
och ropie med en harm, som ej vet styra sig 

Journal for Litt. o. Teat. ^/lO 1809. 

Supinum ock preterit um vaksla med varann, dar prosan skuUe 
haft samma tempus. Eks. 

I jaktdrakt eller stil 

iick ingen fnikta skr&mor an, 

nar det gdlli hoga ni&l. 

Snoilsky, D II: 128. 

Jasminer strodde ut den rusande aronien 
ur m&ngen triidg&rdshack, nar, lutad i min vri, 
jag p& en ensam bank i Linkoping vid domen 
med andakt mSngen natt hort midnattsklockan sl&. 

Wirsen, F. C. 89. 

En stillu krets idag, du vordnadsvarde. 
vill fira hjiirtligt dina St tie &r 
med tack for hvad du verkat, hvad du larde. 

' Wirsen, F. C. 297. 
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I stallet for siipinum eller darmed sammansatt tempus anvan- 
des for att beteckna en handling i forfluten tid stundom presens 
eller preteritum i bisatser, styrda av hiivudsats mcd presens 1. pret., 
ock i huvudsatser, som styra en bisats, som inneh&ller en intra- 
dande handling. Eks. 

Ot&lig att ej kungen redan kom, (= kommit) 
fast timman var forbi, ej froken heller, 
den viilska damen hundra fr&gor stdller 
nied hundra &tb6rder till dem bakom. 

Franz^n, IV: 54. 

Och han dterfann de Ijufva 
karleksnamnen, som han glomde (= glomt) 

Heidenstani, D II: 90. 

Och knapt en tjader in man 6dr, (= burit) 
forr'n den af Olof slukad dr 

Stagnelius, I: 59. 

Jag slojan knapt i fjorton dagar bar, (= burit) 
forr'n mig en iingel bod 

Stagnelius, I: 97. 

Ibland p& n&gon kulles topp 

sdg man ett torn, ett tusen&ra, 

som mot tartarer bygdes opp (= bygts) 

vid ofred fordomdags 

Mazeppa 27. 

Jag skulle trika ut er, om 
jag ville talja allt som hdnde, 
sen till kosackerna jag Idnde (:= landt) 

Mazeppa 45. 

Dar siod hon kail som doden med en fin 
blodsk&ra, som tillkdnnagaf hur niira 
hon var att krossas i sin stams ruin {= varit) 

Don Juan, TI: 68. 

Holgaland, hvilket de n&, 
forr'n solen tv& g&nger ur ostem hann g& (= hunnit) 

Ling, A. 186. 
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I vissa fall skuUe prosan nyttjat omskrivning. 

frackhet, saknande exempel, 
se'n stjamor brinna, dagar gry 

Stagneliu«, II: 9. 

Detta hade val itergivits med: s& liinge stjarnor brunnit, dagar 
grytt, eller mojligen: alltsedan stjamor borjade brinna, dagar gry. 

v&rens vackarur se'n dess har stannat 

Snoilsky, I: 145. 

Prosaiskt =1 vSrens vackarur stannade d& ock har st&tt se'n 
dess. 

* 

Prosan nyttjar skuUe for att ange franitid i forfluten tid; i 
poesi finns n&gong&ng skall i sanima funktion: 

Af Erik tog han oron ej men lutan. 
All sondrings split, allt aggets bittra svall 
hans oppna kungasjal forsona skall, 
och attens rika kraftcr sammansmdlte 
i adlad form hos sjiitton&rig hjalte. 

Wirs^n, F. C. 283. 

P& framniande inflytande beror, att presens 1. pret. anviindes 
for att beteckna att predikatsinneh&Uet b&de gallt i det forflutna ock 
annu ager rum. Dylika konstruktioner traflfas iiven sporadiskt i 
prosan. Vanligen anvander prosan supinuni+jalpvarbet hava. Eks. 

Hon ar kommen, hon ar har, 
hon som I s& iange saknen 

Franz6n, III: 345. 

Men den diir komedin for Ijinge redan varar 

Leopold^, I: 271. . 

Att Carl ej ens gaf tack till svar, 
for honom det begripligt var — 
ty kungen sof en tinmie redan. 

Mazeppa 46. 

vSist till England silld den underbara 
sniidd i jiirn, men oforfarad st&r: 
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"anderoster lange mig forklara: 
soni martyr till paradis jag far". 

Wirs^ii, F. C. 101. 

Re^n lange jag kring rymden svdfvar 

Stagnelius, II: 508. 

re'n 
en timme 8&g jag henno st& alien, 

Heidenstam, H. A. I: 32. 

Anm, 1. Stundom skulle man kunna anse, att presens i st. f. pret., dft det 
ar frAga om samtidighet, st&r tidlOst (>leJonet dr ett rovjur>), ehuru prosan nog 
skulle anvant pret. ock l&tit tidsffirbftllandet rdda. Eks. 

Icke OSS brydde den dagen sum siundcur (= den stundande d., morgondagen) 

Malmstrdm, 74. 

Men i dalarna vida omkring, dfir belie i grfinskan 

hjordar med gl&nsande hull och med IJufver, som Idngta till stftfvan. (=s Iftngtade). 

Tegn^r, I: 15. 

Anm, 2. Jag vill inte pAstd, att de attraktioner af supinum, som jag hikr 
nedan anfSr. n6dvandigtvis mdste orsakats av den bundna formen. Men dft de 
inte f5rekomma oftare an fallet fir, citerar Jag dem som eksempel pA fOreteelsens 
befintlighet aven i bunden stil: 

Han krigets vftxlingar bordt kdnnt 

Sommelius» 29. 

Europa, som tyrannfdrbundet tryckte, 
ni kunnat frigjort 

Strandberg« Don Juan II: 88. 

sedan f6rst ban klifvit ur 

sina gula tofflor och fAU stdUt dem 

riktigt hOger-venster-ratt vid hvalfvets mur. 

Heidenstam, D. I: 82. 

Jag bort haft meddmkan f5r de svaga 

Braun, Mitt konterfej. 

Ack, Jag kunnat Ungesedan 
f&tt en flicka sk6n och ung. 

Sehlstedt, I: 196. 

»Min van>, blef tuppens svar. »du aldrig kunnat 
en mera frOjdfull nyhet mig fdrunnat*. 

Oscar Fredrik, S. S. Ill: 182. 
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92. I stallct for sanimansatta tidsformer med hava ock supinum 
passivum aiivander poesin ofta vara ock i)erfektum particip; (Se 
Mjoberg a. u. 200 ff.) som iiven ofta ersatter passivums enkla for- 
mer. Eks. 

Jag s&g, min Kung, din son som sldpad var (= slapades) 
utaf de raska djur. 

Adlerbeth, T. A. I: 384. 

Och medan de i pannan sjodo 

och stugans l&ga vagg af brasan var forgyld (= forgyldes) 

Adlerbeth, P. A. II: 308. 

den harpa, hvarvid han for stallbroder kvad, 
dr hdngd, fastan stum, bland de hvlskande blad. (= hanger) 

Atterbom, D. Ill: 25. 

Nar fr&n ett arbete Ni dit dr aiervdnd (= har Utervant) 

Baekstrom, III: 147. 

och bekymrets delning dr ej drojd (= fordrojs) 

Euphrosyne, I: 125 

Garningar for grymma dro skedda (= hava skett) 

Fahlcrantz, III: 219. 

Men saken var hdnd (= hade hant) 

Fallstrom, I: 273. 

Detta bord for tv& var dukadt — 
hvarje julkvall sk var hrukadt (= brukades) 

Fallstrom, I: 265. 

Darfor af Gustaf dr ju spiran huren, (=bars) 
att han for inhemskt ofverv&ld s& val 
som frammande fortryck skall oss forsvara. 

Franzen, IV: 94. 

Mer vig och liitt kom Birger fram forut, 
i det bjorninnan var pd marken sprungen, {= sprang ned) 

Franzen, IV: 396. 

utofver likens hog dr foten hastad (= hastar) 

Geijer, Gjukungarnes fall. 



167 

Sen, stridsman, denna glaf, af Brage fordom buren 
och hvarvid trolos ed var aldrig straf flost svuren ! (= svors) 

Leopold, I: 10. 

Det var tiU ert forbud, min far, den enda grunden, 
att ban var trodd forut af andia loften bunden (= troddes) 

Leopold^, 11: 402. 

Pi slatten an bar och an ofveryrd, 

en vandrares ensliga g&ng at styrd. (= styres) 

Snoilsky, D. II: 83. 

Langese'n man bort mig bar, 
langese'n jag bdddad var (= baddades) 
i den svarta muUen. 

Stagnelius, II: 285. 

Och en fr&ga knappt dr hunnen (= bar hunnit) 
som en tanklos fjaril fly 

Wirsfe, S. B. 8. 

Snart man afskedsbagam rigar, 
snart dr handen rdckL {= rackes). 

Zeipel i Poet Gal. 1818, sid. 56. 

93. I stallet for enkla aktiva 1. passiva varbformer anvandes ofta 
bliva (varda) ock ptcp. 

Den ocean, som af v&r fart blir plojd (= plojs) 

Atterbom, D. II: 60. 

I arma hjartat sen jag ofta sjuk dr vorden 

Borjesson i Poet. Cal. 1818 s. 101. 

Van Diem var flyttad in 
p& allvar, sen Giovaimis spel blef vunnet {= vunnits) 

Scholander, II: 235. 

Innan harpan bar blef brusten {= brast) 

Snoilsky, D I: 74. 

Form boljan mot stranden vardt brvfen (= brots) 

Snoilsky, D III: 46. 

p& sades&kern knarrn blir hard (= bores) 

Wirs&i, F. C. 24. 
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94. Oftare an i prosa nyttjas i poesi rummets ock tidens advarbial 
av substantiver utan prepositioner. Eks. 

Morgondagen kanske du laggs i din kista 

Dahlgren, I: 222. 

(herrn) en hogtid utsirar, 
8om freda'n jag firar 
vid Malarens sjo 

Dahlgren, II: 45. 

niir mot hojden stiga 
naktergklens toner IcvdUens slund; 

Dahlgren, II: 164. 

Om p& mitt bord ej kinab&lar blanka 
och dofta vin, som vandrai mSngen sjo 

Franz^i, I: 187. 

Jamviil dess dalar skall du skona finna, 
nar Du dem vandrar vid din Oscars arm. 

Grafstrom, I: 13. 

0, jag niins hur Amor uti barmen 
ni^mnlos dvaldes lifvets morgonfldkt^ 

Hedborn, I: 75. 

Hon smyger gdngen 

Heidenstam, D I: 30. 

menar ni 
jag stryker landet som en toka? 

Leopold, III: 197. 

Ofvermorgon ar hon har 

Malmstrom, 325. 

af Hero nu betryckt 
framstrofvar hon omdteliga rdnars Idngd, 

Palmblad, 
Den fj. Prom. 226. 



^ en sallsynt anvandning av ett konkret subst. som tidsbeteckning. Analogt 
eks. hos Levertin, Magistrarne i OsterAs s. 10: *Nu tfinkte Hilarios pft den fjfirnin 
aftonrodnad, dSk ban ensam skulle gA grasstigen 6fver kullarne i Kent>. 
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Trygg 

fdrdns han oknar 

Stagnelius, II: 441. 

Allena skall jag oknen idga 

Stagnelius, II: 654. 

V&ra skordar komma de att strofva 

T^gn(5r, II: 100. 

Har en stormig sjo de fnro^ 

Tegn^r. 

Hvem bryter rosor jtiletid 

Oman, II: 164. 

95. I poesi forekommer dubbelt objekt l&ngt oftare an i normal- 
prosa, likas& s. k. possesivt objekt ock grundformsobjekt till varber, 
som vanligen utbildas nied 4t, till, for, mot m. fl. 

Eksempel p& possesivt objekt: 

D& vidgas dem brostet 

Braim 249. 

M&ng syn fr&n ungdomstider 
OSS blankte fram i sinnet 

B&ath, G. S. 5. 

Skaggets h&r 
dem gr&tt p& brostet svallar, 

J. Borjesson, 
Poet. Cal. 1815 sid. 101. 

D& sviilde mig brostet 

Geijer, Vikingen. 

Du riktigt ordet 
ur mun mig tog 

Gellerstedt, D. 11:32. 

Ordet mig p& lappen dog 

Gottlund ; 
Poet. Cal. 1817 s. 156. 



^ Anm&rkt i Svensk Litteraturtidiiing 1819 sp. 341: >man sftger icke fara 
en sj6^ utan fara dfver en sjd, pft svenska*. 



170 



Hvi oppnades dig ogonen? 

Leopold. II: 38. 

andames eld genom hjartat dem gick 

Ling, A. 40. 

att hjartat dig bidder for attlingen Svade 

Ling, A 95. 

En om ofver hufvud mig flyger 

Ling, A. 436. 

dem svardet vili falla ur hand 

Ling A. 450. 

Darrande svikta mig knana 

Ling, A. 490, 641. 

mig krossades armpipor tre 

Ling, A. 253. 

hvem tryckte dig ej handen? 

Tegn^r, II: 466. 

Knot ej Asa-Thor 

dig armens senor fasta? 

Tegn^r, I: 145. 

Sade och tryckte 
Ingeborg handen, 

handen p& son och p& gr&tande van. 

Tegner. I: 124. 

Eksempel p& dubbelt objekt: 

Beskrif mig denna strid och hela dess forlopp! 

Adlerbeth, P. A. 1: 188. 

Jag dig tillkannagaf mitt upps&t i ett bref, 

Adlerbeth, a. a. 1: 193. 

Du yttrar mig forakt? 

Adlerbeth, a. a. II: 122. 
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Du deras bon dem afsl&r med forakt? 

Adlorbeth, a. a. II: 176. 

Den vordiga asken vid fonstret dern nickar 
sitt bifall 

Atterbom, I: 41. 

Nu ledsagarn henne riicker 
enkla strangaspelet opp 

Atterbom, D. I: 195. 

Mig oppnar iinglars Ijusa vilrld sin sloja 

Atterbom, D. 111:139. 

Han lindrat dem lifvets lott! 

B&Ath, M. V. 64. 

Rakna ej hvad den dig rofvar 

Bottiger, II: 51. 

Ar det mig, man lamnar kvar hos henne 
mig, man smyger hennes vigselring? 

Franjs^n, I: 172. 

Skola framlingar befalla 
och vdra bygder stifta lag? 

Fredin, D. TI: 153. 

Samtycken I att yppa honom detta? 

Hamlet 6. 

d& du himlen lat mig opp. 

Hedborn, I: 127. 

allt hvad ni blygdes att yppa hvarann 

Heidenstam, D. 11:59. 

Gft, sok mig upp en flicka 

Karlfeldt, D. I: 53. 

Den forste med vanliga miner 
hon oppnar den sorlande sal, 

Karlfeldt, D. I: 40. 
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All iingens hiidiska blomsterbehag 
skall jag lagga din skonhet till fota 

Karlfeldt, D. I: 7. 

Bar Yngre denna dolk! 

Leopold I: 106. 

Alia striicka dig sin famn 

Leopold, II: 128. 

reser honom dar ett tiilt 

Leopold, III: 140. 

Beskrif oifS litet den patronen 

Leopold, III: 195. 

En enka, s& adel, gudfruktig och god, 
den vdrnlosa upplrit sin hydda. 

Lenngren, A'aniingen. 

(innan jag) Aopom mitt arendeframbaraliunnit 

Ling, A. 363. 

0, Rom, som fordom stiftat vdrlden lagar 

>jicander II: 72. 

niir du oppnar viig din famn 

Nicander I: 24. 

ingen stjarnestrimma 
rann upp och vinkade mitt hjarta trost 

Nicander, I: 145. 

denna natt 
bar OSS en hiirlig segf.r i forvar. 

Nicander II: 222. 

min aiders visbet dig jag ofverl&tit 

Nicander, III: 135. 

los mig den svordom, som s&h&rdt mig trycker 

Nicander, III: 205. 

Far och mor och svskon kiira 
stracka dig sin arm 

Nyblom, D. I: 143. 



173 



hviska dig mitt hjartas Ijufva nod 
och dig kasta tusen kyssars glod. 

Orvar Odd, III, a, 24. 

usla kosten 
som vaktknekt<?n hononi bar 

Scholander I: 16 

Strack viig din famn! 

Stagnelius, T: 229. 

En strHle hon sig beder 

Stagnelius, II: 203. 

Gustaf Vasa sS, har iterstallt 
Svithiods himmel gyllne frihetssolen: 

Stagnelius. II 429. 

Svagt ar det motstind tjuserskan mig gor 

Stagnelius, II: 316. 

Har stracka obs traden sin gifmilda arm 

Stagnelius, II: 213. 

Om Venus oppnar an den d6r,(!) 
som dig sh, lange varit sluten 

Sjoberg, 148. 

Sjal meddelte sig sjdl 

Tegn6r, II: 484. 

(jag) kan ej liisa dig valsignelsen 

Tegn^r, II: 352) 

och bryte vslingen det sparda aftonbrodet 

Wallin, 27. 

dig vi krigartaniplet viga, 
nss din frojd i faran strack! 

Wirs4n, T. S. 232. 

Hon ordnar v&rens h&fvor pS. sitt knii 
och, lekande, mig till en krans dera binder. 

Vitalis 105. 
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Hon efterbildar dig min blick 

Vitalis 80. 

Di ur friarskaran valjer 
jag den skonaste mig ut 

Ostergren, II: 83. 

Eksempel p& objekt i stiillet for &t-, for-, tUl-, mot-, fr&n-, med- 
utbildning : 

Soldaten i dess led den kunskap fruktlos ar, 
som hos anforaren nodvandigt man begiir 

Adlerbeth, P. A. II: 189. 

Ej jag darra skall att nedit stupa, 
njir ditt oga mig till afsked glimmar 

Atterbom, D. I: 51. 

Helga spillror frin forr aro dig kvar 

Atterbom, I: 97. 

Dig endast tors jag yppa, hur svag jag ar 

Atterbom, II: 184. 

i hennes oga 
(let Heliga, det Hoga 
mig Sterspcgladt och forklaradt bliinkte 

Atterbom, II: 291. 

min ring, mig stulen af Saturnus 

Fahlcrantz, 11:137. 

liir att hoppas och lefva, 
Thilda, att dig en dag blomstrar ock minnenas frojd 

Geijer, 168. 

Publik, 

for hvem vi laga till attrapper 

och taga dem betaldt i gull 

Geijerstam, 133. 
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det m&st€ vara alia latt att lefva 

Hallstroniy A. 65. 

dig &tr&r jag, hos dig ar allt mig lycka. 

Hedberg, Dr. 32. 

Nu skrifver mig patronen: 

Karlfeldt D. I: 31. 

Oss karleksguden alltid m&las 
i bamslig hamn 

Lenngren, 
Ofver karleken i Orphde. 

fait, som slagit skordam felt 

Leopold, III: 158. 

I Gudar! Yngves brud Aa/is ^emfe bestamd? 

Leopold, I: 15. 

man hviskade hvarann 

Orvar Odd, II, a, 39. 

det stod kiistrtm klart 

Snoilsky, D. V: 94. 

Val jag uimade en kula 

den, som forst kom upp med dem. 

Snoilsky, D. II: 103. 

I skuggornas rike 
dig rokelscr brinna 

Stagnelius II: 37, 

Hanam Ij'ftes min from ma blick 

Stagnelius, II: 460. 

Henne ar stormens tjut och dundrets maktiga stamma 
Kariekens himmelska rost; 

Stagnelius, II: 336. 
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Frithiof sjalf kan ej sig dolja 
att han doden hnr ombord 

Tegn^r, I: 64. 

Det sjunkcr oss undan det slutande ir. 

Tegn^r, I: 357. 

fyll honom hornet, drottning 

Tegn^r, I: 112. 

Och barnet, hellre an att duka under iv&ng 

Wallin, 26. 

96. Subjektivt ock objektivt predikativ utan biord iir i poesi 
synnerligen vanligt. Det ar ett av poesins basta medel att jlstad- 
komma det knappa, men kraftiga intryck, som inte latt forflyktigar. 

Eksempel p& subjektivt predikativ: 

Granmar nu sig kiinner forst rival 

Adlerbeth, P. A. I: 181. 

trdlinrui 
g&r hon nu i obekanta lander. 

Almqvist, Schema el Nihar II. 

hoppet svajar ilagga p& dess mast 

Bottiger, II: 51. 

hon lyfte dig att niirmst vid tronen 
st& dess prydnad och dess stod; 

Franz^n, I: 61. 

V&rt lif l&g fordom en dyster hed 

HeidenstHm, D. I: 185. 

Och skylarne st& lurfvig tapp vid tapp 

Heidenstam, D. I: 201. 

han skall do emir 

Heidenstam, D. I: 32. 

Bevisen er i dag en lemning af det blod. 
som 

Leopold, I: 1. 
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(Den aom) dor frdnding i ritt eget tjail 

Leopold, II: 90. 

du skall svenska diktens farger bara 
och sitta kanung i deds s&ngarslott. 

Nybom, I: 200. 

En diktens OusUiJ Adolf ses han brinna 

Nybom, I: 48. 

En blodig mrkofag ses jorden hvila 

Nybom, I: 11. 

d& han ^ hungrig sade 

Snoilsky, D. I: 321. 

bittert sig sjalf han sade 
en olyoklig num. 

Snoilsky, D. II: 1. 

AfUmfjdrilar vi fladdra ute 

Snoilsky, D. I: 277. 

Det land, hvars bam du kande dig 

Snoilsky, D. Ill: 155. 

Ett dskmoln, laddadt med blixt och brak, 
han st&r p& den svenska stranden 

Snoilsky, D. Ill: 23. 

kungadottern gr&nar ej slafvinna 

Stagnelius, I: 319. 

Han bland oss stod en patriark 

Orvar Odd, VI: 199. 

allt det adlaste hos manniskan 
fods en mystdr 

Tegn6r, III: 66. 

Du foddes tidens bam 

Tegn^r, I: 302. 

Ett slagfdlt jorden for oss l&g. 
Tegn4r, II: 127. 

12 
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En ros i oknarna rann all v&r sallhet opp 

Tegn^r, I: 291. 

En evig ruin skall din kyrka st& 

Tegn^r, I: 207. 

fortjansten utan ytans st&t 
vandrar okand frdmling har p& jorden 

Tegn^r, I: 396. 

Eksempel p& objektivt: 

Dig himlen gaf hvad hogsta trost jag skat tar 

Geijer, Till Atterbom. 

(hafvets gad) forbjuder djupets svall att ofver gransen svafva 

och h&Uer boljan slaf, 
Sjoberg, 35. 

den tanken gor mig gudars like 

Stagnelius, 11: 33. 

Du dem gjorde brud och brudgum 

Wirs6n, N. D. 277. 

97. Nigra av de forandringar, som aga rum i vars med attributs- 
forbindeLser, aro p&pekade av Esaias Tegn^r d. y. (Om poesiens 
spr&k) ock Mjoberg (a. u. 224). Deras omfattning ar emellertid 
betydligt vidare an vad som framg&r av dessa bida stallen. En 
del av dem hora egentligast till kapitlet om ordfoljden, mera for 
sammanhangets ock oversk&dlighetens skull hopfor jag bar alia mig 
bekanta forandringar i attributiva forbindelsers konstruktion jamte de 
med dem nara forbundna awikelsema Mn prosans bruk av de olika 
artiklama. 

98. D& attributsbestamningen ar ett s. k. genitivattribut, stir hu- 
vudordet utan bide bestamd ock slut-artikel. Tegn^r har daremot 
flera ginger bestamd artikel framfor huvudordet, ock detta har vun- 
nit nigon, om ocksi sparsam efterfoljd. I sin anmalan av tidskriften 
Idunas ittonde hafte i Svensk Litteraturtidning for 1820 forklarade 
Atterbom, att han gillade denna nyhet, i det han har som annor- 
stades gick ut ifrin sin onskan att oka ock rikta uttryckssatten 
si lingt mojligt. Hans ord lyda som foljer: ''Sisom ett par dan- 
ska drag C'i herr Tegn^rs behandling af svenska spriket") skulle 
man val t. ex. kunna utmarka dessa stallen: 
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"Norges de fasta, de alskade fjallar" — 
"Se vill jag &ter de lockarna gula, 
bora dess stammas de alskade Ijud". 

Men rec. ser ej n&got ondt hari, och lyckonskar modersm&let 
till vinsten af en ny, ledig ordsrittning". 

kommer du 
fr&n Tndiens de fjarran berg i dag 

En midsommarnattsdrom, 14. 

vintrame stro 

alltren sin sno 

i kiuigens de glesnade lockar. 

Tegn^r, I: 29. 

Nordens de fasta, de alskade fjallar 

Tegn^r, I: 105. 

hora dess stammas de alskade Ijud 

Tegn^r, I: 106. 

Lifvets de morka, de kvalmiga dalar 
oppna sig 

Tegner, I: 422. 

Hoppets det sista, det trofasta ankar 
kasta vi 

Tegner, I: 422. 

Noregs de solkladda berg 

Ling, 668. 

Till karlekens det helga landet 
med dig, med dig min fiird j*ig styr 

Malmstrom, 83. 

De p& jordene uttorama 
vredens de sju sk&lama 

Sommelius, 284. 

Trottade seglam, som himnit sin hamn 
fr&n hafvets den v&dliga fiird 

Satherberg, II: 120. 
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Hur lange skall stormymden hyirfla 
din hja^B-is den lockiga sno? 

Satherberg, I: 227. 

njut af din lefnads de flyktande timmar 

Orvar Odd, II: a, 91. 

Dar voro de uti de framsta led, 
som det var fadernas den goda sed, 

Orvar Odd, III, a, 197. 

99. Endast en ordfoljdsforeteelse ar att n&gon g&ng i forbindelsen 
obest. art. + genitivt huvudord de b&da bestamningama byta plats. 
Eksempel : 

andens en ilderdomskrampa ar det. 

On-ar Odd, III, a, 157. 

. 100. Genitivattribut nyttjas i poesi ofta dar proean vanligen 
eller stadse anvander en prepositionsbestamning (Mjobei^ a. u. 195 f.) 

Eksempel : 

Di jag begarde eti par fartygs l&n 

Franz^n, V: 15. 

D& man i en lummig hydda 
friska grdsets kransar knot. 

Gottlund i Poet. Cal. 1817, A. 136. 

Han i dunklet stod blek imder stolparnas tak 

Heideneitam, D. II: 85. 

kringhvarfd af den flodens vigor, 
hvars Sterfart fomekad ar. 

Leopold, II: 42. 

Forhindrar af bans folk att hvcm det vara m& 
hans bojas vittne blir 

I-eopold, I: 90. 

bli(it betraktar Hon sin skatt, 
som ler vid barmens linning. 

Levertin, D. I: 21. 

Har blir natnren starka sjdlars mor 

Snoilsky, D. I: 89. 



du frdmmande l&nders l&n 

Wirs^n, V. 62. 

Stundom torde prosan annu halire haft en av preposition styrd 
infinitiv i stallet for det genitivattribut, som varsen anvander: 

F& kullen satt i hopp om Salgars mote 
den hvita Colma 

Atterbom, D. Ill: 116. 

Du kande sdngens vaknande begar 

Wirs^n, D. 297. 

101. GustavitoierDa anvande syxmerligen ofta ay*prepoBitionalis, 
dar spr&kbruket annars ar geaitivkonstruktion. Detta berodde p& efter- 
bildning av franskan (de-r^me). Soni eksempel kunna anforas: 

Skall brottet af en mor dem djupt i stoftet trycka 

Adlerbeth, P. A. I: 353. 

"Ofverheten (var ^aret af Horn) ar af Gud" 

Franz^n, V: 268. 

Men upprattelse blott, ej forstoring, ar hdmden af Guaiaf 

Franzto, V: 272. 

han hade namn af guld, 
och med ett sken af gidd p& blanka skifvan lyste, 
om dygden af sig sjolf de hogista tankar hyste 

Franz^n, I: 292. 

Dylika gallicismer farekomma annu sporadiskt i v&r poesi; de 
ha ingen forbindelse med taLspr&kete utbyt€ av genitivuttryck mot 
prepositionalis, som vasentligen galler p&tagliga ting. Eksempel: 

Vakta ryssar tenen, 
pe'n af Ehrensvdrdf 

Atterbom D. II: 222. 

Han vill blott rosten, blicken af sin brud. 

Fahlcrantz, III: 79. 

han blomstergordeln af sin skona 
vecklar opp med trangtande begar. 

Hedbom, I: 77. 

P& vingama af s&ngen 

Snoilsky D. II: 176. 



182 

hos system af Alf 
blott Ragnar genkarlek vackte 

Stagnelius, I: 297. 

lifvets g&ta, g&tan utaf doden 

Tegn^r, II: 65. 

Stig tryggadt opp idag bland palmerna af friden 

Tegn^r, I: 259. 

Din lefnads angel, dottern af Tegner 

Wirs^n, N. D. 149. 

Hoglands-Mary, alskling af hans sjdl 

Wirs^n, F. C. 42. 

102. NSgon enstaka ging finner man ett genitivattributstalltefter 
sitt huvudord. som d& erh&Uer slutartikel. Denna konstruktion 
finnes i nutida talsprSk. Eksempel: 

Goda drangar lyfta 
drama Ellidas 

Tegner, I: 63. 

solbrynta hussarna Sodermnnlands 

Silverstolpe, I: 24. 

103. Substantiv med bestamd artikel, men utan slutartikel fore- 
kommer i regelii endast som korrelat till relativ. Visserligen finner 
man undantag harifr&n i vad jag vill kalla avhandlingsstil, men 
dessa h&Ila sig diir inom ett ratt inskrankt omr&de. Oftast ar 
det med l&nga ock m&nga epiteter forsedda substantiver (foljda av 
prepositionsattributer) som forekomma diir utan slutartikel. Eks. 
"det enda frisinnacle och med vetenskapeus framsteg fortrogna 
kjo-kligii organ i d&tidens Sverige'\ Elof Tegner, Frin farfarsfars och 
farfars fid, sid. 170. "Det galler ej blott om de till sjalfva sprft- 
ket romaniserade nationer^\ Geijer, Svenska folkets historia I: 2; 
"Genom de mot sodern utvandrande germaner f&r det okanda Skan- 

dinavien '\ Geijer, a. a. I: 14. "0 lefver hon annu, sftsom de 

guldfjiidrade aningar hviska mig", Almqvist, Murnis. 

Av helt annat slag aro de undantag, som poesin foreter. Dar 
finner man niimligen — ock det ar vSl det mest p&fallande — 
bestiimningslosa substantiver med best, art., men utan slutartikel. 
Prosan skuUe i stjillet for denna konstruktion begagnat antingen subst. 
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med slutaxtikel("nar de stormar kring oss roto" = stormama) ellcr de- 
terminativpronomen ("det lif ar smidigt" = detta lif, det lifvet). Esaias 
Tegn6r d. y. (Poesiens spr&k) sager harom: '^Det nu ur poesien 
nastan forsvunna uttryckssattet de kdmpar, det skepp for kdmpame, 
skeppet ar en iirsprunglig germanism, som under nyromantikens 
period upptogs ur folkvisestilen, i viss m&n kanske genom inflytel- 
ser fr&n Danmark (Oehlensehlager)." I viss m&n torde detta be- 
hova fortydligas ock modifieras. Ursprunget ar aUdeles p&tagligen 
dansk poesi, ock de tidigaste eks. finner man hos gustavianema, 
framforallt fru Lenngren (se eks. nedan!). Hos Kellgren, fr&n vil- 
ken jag anfor foljande: 

Om Aeschyls rost de grekers ora 

med s&dan st3rrka kunnat rora 

att (II: 69) 

M& Asien an en g&ng de grekers st}Tka se! 

(Ill: 1*4) 
torde dessa b&da eksempel val harrora fr&n bibelstilens : de galater 
o. 8. V. eller s&dana uttryck i den aldre (kansli?) svenskan som: 
de lappars ock kajaners konung. Jfr. Rydqvist, II: 502, 

Njrromantikens skalder ha for ovrigt begagnat'sig av denna 
konstruktion i mycket olika grad. Tegn^r ock Ling aro de som 
oftast anlita den, ock den forres overm&tt av denna ock snarlika 
artikel-anvandningar har flera g&nger ock utforligt p&pekats, t. eks. 
av Palmar i "Bref till Svenska Minerva". Atterbom, Stagnelius, 
Nicander m. fl. ha antingen alls inga eller ytterligt f& eks.; den 
forstnamdes 

De lindar st& under borgatorn 

forekommer i Astolfsqvadet, en folkviaa, som imiterar dennas ut- 
tryckssatt, varfor man inte kan anse den hora till hans stil. 
PJksempel : 

Robronden fr&n de gallers rike 

Lenngren, T^konseljen. 

Han faste det glitter p& lockar och arm 

Lenngren, Varningen. 

Jag honom hort den sats prediks: 

Lenngren, Min salig man. 
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Tungt folio de tdrar p& moderligt hjarta 
de hundar de tjuta 8& rundt om det sloU 

LenngFen, Styf modem. ^ 

S& horde jag de tallar tala 

J. Borjesson i Poet. Cal. 1815, s. 103. 

den konung st&r redo till fjarran fard 

Dahlgren i Poet. Cal. 1815, s. 83. 

Hur djuphl& de ogon lyste! 

Fallstrom, I: 47. 

Man andas ej fangelseluft i det land: 

Geijer, Invigmogen. 

VUhelm och Adhemar, de fur star skrida 

Kullberg, Tasso II: 4. 

Oden, de gwdars och manniskors far, 

Ling, A. 227. 

och han slog i det bord 
och ropade 

Ling, A. 33. 

(brodren) nu stod vid den frdnka^ 

Ling, A. 24. 

nar de stormar kring 088 tjoto 

Ling, ^e, 9. 

och spridda fragment af den strdngalek 
till hvart manniskolager tranger 

Levertin, D. I: 125. 

D& vaggas de skuggor af vindames sus 

Malmstrom, 47. 

han kan ej fralsa sig, 
diir de hdor snoga 

Nicander, I: 21. 

han glommer aldrig det ogonkast 

Orvar Odd, II, b, 126. 



^ Oversdttning frAn Rahbeck. 

2 Vidare eks. hos Ling, a. a. 107, 194; Eyiif 51, 59; Gylfe 6, 7, 8 o. s. v. 
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Dei mdtt du fyllt; 

Satherberg, U: 131. 

Hvad vUle sodems fjaril har 
bland de norrskenskvdUart 

Satherberg, I: 28. 

Infor mitt oga morkna de tndnskodden 

Tegn6r, I: 9, 

Akta dig, del lif ar emidigt, akta dig, den barm ar full I 

Tegn^r, I: 116. 

Se, hur skon, hur aval den lund!^ 

Tegn^r, I: 117. 

Trots de nyss omtalade analogierna fr&n avhandlingsprosan 
forefalla aven de med bestamningar utrustade substaiitiverna utan 
slutartikel som en av uteslutande metriska skal framsprungen for- 
andring. Den dr emellertid ytterligt vanlig ock jag anfor darfor 
endast ett f&tal eksempel fr&n olika forfattare. 

Do skaggiga grdberg oppna sig d&: 

Atterbom, D. I: 37. 

Minns du den sista gdngf 

Fallstrom, II: 104. 

De vissnade drag, de slocknade ogan 
•baro dock stampeln an af Spaniens fruktade Philip. 

Franzfo, V: 270. 

Hvi gladjas de helige gudar, hvi . . . 

Froding, D. II: 54. 

Jag ej forstAr den koruit att forsaka 

Geijerstam, 70. 

Nu ligger och sofver den lilla «tod 

ft Gellerstedt, D. Ill: 13. 

l&ngt bort, dar blott tanken kan ana 
de tveksamma forgers prakt. 

Hallstrom, L. 30. 



1 Vidare elts. hos Tegn^r, I: 6, 7, 8, 13, 14 o. b. v. 
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Den Idrdom sist dock hvar bar hem 
att Kains barn ej akta 

Heidenstam, D. II: 196. 

Snart ar den lustiga vdrtid forgingen 

Karlfeldt, D. I: 87. 

gripit till det tvungna rdd 
att sig i ensligheten sanka. 

Lenngren, Andarne. 

Om Hon ar konstig, tjock och kort 
med nasan af den hvassa sort 
och sjunger gallt och heter Stina. 

Lenngren, Biografi. 

FastJin de flyende minuter 

allt namire bringa kold och host 

Snoilsky, D. Ill: 73. 

De morke afrikaner skyllra 

Snoilsky, D. II: 190. 

kliinningsarmen 
dolde ej den hvita arm. 

Wirs^n, N. D. 19. 

Till den yttersta raiidi 
af klippan han kommit 

Wirsen, T. S. 83. 

104. I stallet for konstrukf ionen : best, artikel + <)6jt adjektiv- 
epitet + subst. med slutartikel kan poesin anviinda ett flertal andra 
konstruktionor. I narmast foreg&onde § har jag redan omnamnt 
en. Valjer jag som typeksempel: den grona lunden, f&r jag foljande 
olika fasoncringar av de tre orden ock deras inbordes forh&Uanden: 
1) den grona lund; 2) grona lunden; 3) gron lund; 4) den lunden 
grona; 5) lunden gron; 6) lund gron; 7) den lunden gron; 8) den lund 
gron; 9) lunden grona; 10) lunden den grona; 11) grona lund; 12) 
lund{en) sd gron; 

2.) typ: grona lunden. 

Det ar ytterligt sv&rt att avgora, huruvida mon ratteligen 
bor fora hit en del af de fall, dar best, artikeln bortkastats. Det 
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forh&ller sig namligcn s&, att den i spr&klarorna givna regeln for 
bestiimda artikelns anvandning ar bestamt oriktig. Sund6n formu- 
lerar den s& har: best, artikel "nyttjas som bestamningsord till 
substantiver, d& dessa tillika aro bestamda af ett foreg&ende 
adjektiv." Detta ar ett alldeles for vittomfattaiide p&st&ende, men 
jag har inte hunnit anstalla tillrackligt jupg&ende undersokningar 
for att v&ga f6resl& de inskrankningar i den, som aro behovliga. 
Cederschiold (Svenskan som skriftspr&k' s. 241) anfor endast nigra 
uttryck ur samtalsspr&ket med artikeln kastad, ock sager att nor- 
malprosan inte gama foljer efter samtalssprSket i denna dess *'yngre 
utveckling". Uttrycken ock eksemplen aro for litet bestamda for 
att jag skulle v&ga opponera mig mot dem. Men det ar ett obe- 
stridligt faktum, att s&val avhandlingsstil som prosaberattelser allt 
fr&n mitten av 1700-talet ock tills nu overflodar av denna typ 2. 
Jag anfor bara ett par prov: ^^Barbariet lyktades icke med hed- 
niska Ldran^' s. 21, *'det, som gjorde bdsia vdrkan^' s. 31. "at 
efterse, icke allenast gamla sdUei at kriga'', s. 132 i Kongl. Svenska 
Vittorhetsacademiens Handlingar (1755). "Svaloma qvittrade fr&n 
stora byggningstaket" s. 9, '^liUa mopsen, som haltade pi i^enstra bak- 
henetf sprang fonit'', s. 9, *'Uno . . . knot nya skdrpet omkring 
pappas vargskinspals", s. 13, Ungdonis tidsfordrif I, af Fr. Ceder- 
borgh (1834); '^Rdtta st&ndpiinkten vid bedomandef, Rydberg, Skrif- 
ter XIII: 128, "I ofversta byralAdarC' I: 83, "Di han foljande ruiUema 
sokte hvila" I: 153 ; "Vid trettionde dret — sade han'' II: 131 Heidenstam, 
Hans Alienus; "Hufvudsakeliga skilnaden mellan enkla Tragedien 
och lyriska Dramen ar sfiledes", Kellgren, S. S. Ill: 167. ^'Geniena 
folket utvisar arten, det battre uppodlingen", Ehrensv«^rd, Resa till 
Italien; "Om Fria Konstema'\ Ehrensvard; "Det var efter forra 
planen, som . . .", Leopold, S. S. I: anmarkning till Oden.* 

Emellertid synes det mig otvivelaktigt, att en hel del eksem- 
pel aro att forklara ur metriska hansyn ock jag anfor har nedan 
nigra av dessa. 

I ett af hogsta fonstren viste sig 

Atterbom, D. Ill: 176. 

I blida strimman af bans Ijusa flykt 

Atterbom, D. Ill: 162. 

Jag vantat Idriga dren 

Borjesson i Poet. Cal. 1817, s. 118 
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Lar att flata de sju skilda wUen 

Bottiger, I: 20. 

Julstjarnan lyser i hdiga natten 

Falktrom, 11: 61. 

Hvad sisia tio Aren 

af frojd och sorg mig bragt 

Gellerstedt, D. II: 164. 

Jag alskaJ ar af skona Hermia. 

En midsommamattsdrdm, 4. 

Stora g&fva, 
hur blef af troUa mdnnislcan du glomd! 

Heidenstam, D. I: 186. 

p& hdga pdUUsens balkonger 
de etryka skiftande ringame af 

Heidenstam, D. II: 77. 

den bicf lata antikens iiiinne 

Heidenstam, D. II: 6. 

Ute dar sista skaren hoja 
sin rygg 

Kl^n, Jasmincr 39. 

sallan furstliga gemaket 
belagges med en matta mera rik. 

Scholander, 11:9. 

Fr&n skuldran till vdjmade hoften 
det bl&gula skarpet flot 

Snoilsky, D. V: 15. 

Han vet 

hvad hdpna ryktet forkunnar 

Snoilsky, D. Ill: 24. 

Har i fantasiens trolland 
le i friska fargers glans 
gamle masiame fr&n Holland 

Snoilsky, D. I: 308. 
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Visan slumrat l&nga dren 

Wirs^n, D. 136. 

3.) typ: gron lund. 

Aven denna koTistniktion ar synnerligen vanlig i vara. Den 
synes vid &rhundradets borjan ha vackt uppmarksamhet s&som en 
nyhet, &tminstone d& den nytt jades i n&got storre utstrackning, 
ty i Svensk. Litteratartidning (1819) anmarkes om Tegn6r: "I 
afseende p& spr&ket anvander forf. nastan ofverallt orden definitivt, 
utan den definitiva artikein, t. ex. j^pig hvilas i st. f. den yppiga 
hvilans o. s. v." Eksempel: 

hvarmed sluga Mediceer 
folket bojt 

Snoilsky, D. Ill: 112. 

« 

Kastar sig 
af och an p& klippig bddd 

Snoilsky, D. III. 47. 

I juni den Ijusaste natten 
forsvunnit fr&n nordiska land 

Snoilsky, D. Ill: 42. 

For dessa tata grona blad 
i dldrig linddlU 

Snoilsky, II: 91. 

Endast eTtsam ungkarl tiger 

Strindbeig, D. 120. 

jag kanner ogon; mot de b&da 
ar IjusUi vdrdag mork att sk&da. 

Tegn^r, I: 6. 

4.) typ: den lunden grona. 

Af hela svarmen den fdngen arme 
blir stuugen 

Braun, 153. 

och din v&ndas sallsamt Ijufliga lott 
du skankte de fungfruma blyga. 

Levertin, D. I: 17. 
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5.) typ: lunden gron. 

Ar en mycket vanlig konstruktion. N&gon g&ng kommer den 
att narma sig den s. k. appositionen. som emellertid ogarna ock 
val endast i avhandlingsstil satter enstaka epiteter i denna stallning. 
Den ar i alia handelser ratt sallsynt, t. eks. "'Ivar wed ropar, att 
Hordr vore sjalf det varsta troll," Gcijer, Sv. folkets historia I: 37. 

Nar gatans kvinna laskas 
af drycken sval 

B&ath, G. S. 44. 

I v&ren fager 
bar hvar blomma diir den flammas dager 

Euphrosync, I: 47. 

en visa, 
som stiger upp mot stjdrr^an silfverblek. 

Fallstrom, II. 131. 

Husmanskosten m& de tana, 
dela badden trdng 

Gellerstedt, D. I: 42. 

stamde in bland f&glars kor 
i sommarkvallen sval. 

Karlfeldt, D. I: 84. 

Regvbdgen skon 
ar ram omkring on 

Snoilsky D. I: 18. 

lik g&rden i lunden gron 

Snoilsky D. I: 284. 

stirrar ut i natten stjdmeklar 

Snoilsky, D. I: 105. 

Dod ar befrielse blott, ar forbarmand^t stumt 

Tegn^r, I: 196. 

Hit och dit 
ban flyger upp& gdngam hvit 

Tegn^r, I: 175. 

60 typ- lund gron. 
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Fr&n Icdmpe Ijvgu&rig^ 
hon vande ohord om. 

Tcgn^r, II: 146. 

Idunas barm ar r?k och skont 
han hoppar under sUke grorU; 

Tegn^r, I: 6. 
7.) typ: den lunden gron. 

Hut skon ar dock den frestarn led 

Tegn^r, I: 160. 

8.) typ: den lund gron. 

hon ar mitt val 
den lUja smal 

Tegn^r, I: 28. 

9.) typ: lunden grona. 

Forekommer ganska of ta, isynnerhet p& grund av att cpitetet 
behofts som rimord. 

Mot skuldran sjunker hujvet grd 

Beckman, 58. 

Torsten ar slackt, o, Philippos son, 
blekta fdrgerna bjdrta. 

Levertin, D. Ill: 37. 

en ungskog vid foten af kUpporna ganda 

Ling, A. 70. 

och mjddkaret stora darinne blef staldt 

Ling, A. 190. 

v&r slakt som tror p& korset roda 

Nicander, III: 148. 



^ Ursprungligen (i >Iduna» 1830) stod: kampen tjugefirig. 1 sin gransk- 
ning av tidskriften anmSrkte Atterbom att »tjuge&rig lika val kan hOra till Aurora 
som till Carl Xn» och att »i alia fall konseqvensen af hr T — rs gramroatik hade 
fordrat kampe tjugeArig». Tegn^r findrade efter denna anmarkning d& han tog in 
>Carl XII> i »Smarre Dikter» — Citatupplagans : tjaguftrig, som jag an marker fdr 
olikheten med ursprungsteksten, ar en utgivareandring av det slag, som s& beklag- 
ligt uniformerat en hel del svenska vittra arbeten till en grammatisk form, som 
varit resp. utgivares ideal namnare fdr olika spr&kliga tekster, ock som gjort att vi 
i narvarande stund inte aga en enda i bokhandeln tillg&nglig till .sin sprSkform 
tillfdrlitlig upplaga av nSgon svensk fdrf. efter 1700-talets mitt. 
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Det lyste 8& g&tfullt ur ogonen bruna 

Snoikfcy, D. IV: 235. 

halft i knopp lik rasen dutna. 

Orvar Odd, III, a. 10. 

D& ramnar klippan hoga 

Wii^n, T. S. 75. 

lyssna p& hru^ dofva 
fr&n boljan 

Wirs^n, S.. B. 67. 

Anm. Konstruktionen pApekades eck ogilUdcs av teoretiker lAngt f5re den 
tid, som min undersOkning omfattar. I den avhandling »Inledning til Skalde- 
konsten>f som Brunjeansson liter f5regA sina »Verser i blandade ftmnen* (1768) 
sftger ban s. 10 bland »Styekcn>, som skola >iakttaga8>: 3 § MAste orden stA i 
lika ordning, i Verser, som i an nan Svenska, och paasar det slg icke, at skrifi'a 
tiden dyra, flickan tkCna*, — Vissa av deasa eks. kunde lika vfll f&ras till typ 8- 

10.) typ: lunden den grona. 

Har har epitetet blivit utbytt mot apposition. Detta visar sig 
aven diiri att bestamningen kan skiljas fr&n sitt huvudord av andra 
satsdelar. Mjoberg (a. u. 223) omnauiner detta som ett medel 
att starkare framhava adjektivattributet, men erkanner ocks& att 
"Denna frihet i ordplaceiingen har nog mycket missbnikats for att 
fylla metriska behof". Jag instammer i b&da dessa yttranden ock 
vill endast tillfoga, att just darfor att detta ar ett vorksamt medel 
att ge attributet tonvikt, ax dot an mer olampligt an det annars 
skulle vara, ifall det nyttjas av stavelsebehov eller rimnod. 

Eksempel : 

Natten jag tillbrakt, den stjdrniga, ensam 

Atterbom, L. 0. I: 112. 

Helt sakert kapitlet, det femte, for dessa 
konstnarer var aldrig ratt tydligt bekant 

Brami, 100. 

Ej kommen annu dagen var, den siste, 

Bottiger, I: 248. 

sm& bander, de marmorhvita, 
ej vilja slappa sitt tag 

Fallstrom, I: 209. 
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larkans silfvertimga 
8om kan v&cka vdm den unga 

Gelleretedt, D. II: 118. 

far kring stugan, den fdjade, 

Heidenstam, D. II: 9. 

Man suger saften, den Ij'ufva 

I^vertin, D. II; 129. 

l&g dod 80in korset del doda 

I^vertin, D.I: 132. 

(du har) kalken tomt med Edens mfter, 
rankans, den pd kcrset fdsta, 

Rydberg, D. I: 54. 

Vid viken den vinbl& 

Snoilsky, D. IV: 202. 
Europa, gamla fnin, den rika, 

Snoilsky, D. I: 337. 

I vassen, den bugande, horde 
de tvanne 

Snoflsky, D. Ill: 46. 

Men midt i bringan, den raggigt gtda, 

Snoilsky, D. II: 194. 

Binnenas, de yras, lekar 

Strandberg, D. III. 

Forst foten den venstra Mn marken de hoide 

Vitalis, 217. 

11.) typ: grona lund. Eks. 

Skendode man sin avepning afdrbg 

Almqvist, Vargens dotter. 

Om ut den floge 
d& l&ge hoge 
kungnsiding fiild. 

Tegndr, I: 96. 

Anm. 2. Finnes ftven tidigare. Eks. 

Gftn, bjuden hela afgrunds hftr 
att i tyrannens hJSrta rasa. 

Kellgren, I: 25. 

13 
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12.) typ: lund(en) sA gron. 

Det tordo vara otvivelaktigt, att en stor del av det overflod 
p& adjektiver med '8&' framfor, som poesin erbjuder, bar framkallats 
av metriska bansyn. EUer ocks& m&ste man saga att varje i poesi 
forefintligt adjektiv kan sarskilt frambfiUas p& detta satt. 
Eksempel : 

D& komina bitupp genom g&ngen sd gron 
de flitiga bi frin sitt bo 

Atterbom, D. I: 58. 

Bland narcissorna sd blyga 
syns bon som en vestan smyga 

Gottlund i Poet. Cal. 1817, s. 137. 

iiktaste parlor p& sammet sd gron 

Nicander II: 292. 

Siskan kvittrar i bogtidsstimd 
for sin skona sd trogen 

Nyblom, D. 98. 

p& din panna sd ren 
ar en dager, en underlig dager rojd 

Rydberg, D. I: 105. 

S& vandrar jag om natten bit bort 
att soka sallskap en stund sd kort 

Strindberg, S. 63. 

Nyss slog jag skogens kung sd luden 

Tegn^r, I- 8. 

105. Di ett subst. i best, form bar flera bestamningar, till&ter 
sig poesin en del forandringar i deras konstruktion oek placering. 
Isolerade eksempel p& att det ena adj.-epitctet stalles efter substan- 
tivet obojt foreligga i foljande efterbildningar av forn3til: 

Skon Ingrid bon rider sin gdngare god 

Silverstolpe, I: 62. 

I sitt gemak hon sitter 
den gamla drottning god 

Snoilsky, D. II: 62. 
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Aro bestamningarna tv& adjektiver, kunna de placeras, det 
ena fore, det andra efter huvudordet. 
Eks. 

de bedjande fungfruma sdlla 

Levertm,D. I: 17. ' 

Se de vackra froknar tvd 

Snoilsky, D. II: 99. 

Mitt lif i de fria boljoma blA, 

C. von Zeipel i Poet. Cal. 1816, s. 169. 

Ar den ena bestamningen ett genitivattribut — eller danned 
konstruktivt ofverensstammande possesivpronomen — ock den andra 
ett adj.-epitet, finner man i poesi ganska ofta den fr&n prosasyn- 
punkt oerhorda f orbindelsen : genitiv + hiivudord + adj. i obest. 
form. 

Eks. 

Der lofvet oke dina dror andra^ 

Atterbom, D. II: 279. 

Ur hennes hdnder hdda^ 

Fallstrom, II: 93. 

Hvad ror mig sloUets pdrla Mart 

Gellerstedt, D. I: 47. 

svept i mina minnens mantel blA^ 

Heidenstam, D. II: 188. 

de vaxte ej for andra, 
blott for 8in vardarinna kdr, 

Knos, II: 96. 

under trddets skugga sval 

Kuos, I: 154. 

Ej dammar byggas mot hans bolja vred 

Malmstrom, 195. 



^ kan aven vara best. f. 
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min lUja skar 



K. A. Melin, 55, 



Halsa vira hjdUar slare^l 

Nicaiider, II: 313. 

ur m&nens strimma klar 

Snoikky, D. Ill: 66. 

flody som ofta burit 
den djarfve simmara p& din hclja klar. 

Tegn^r, I: 133. 

i kvdUens timme sen 

Wirs^n, D. 155. 

under lindens skugga sval 

Wira^n, N. D. 8. 

trasten, gomd i trddens skugga aval, 

Wirsfin, V. 162. 

Icke stort mindre ouaturlig forefaller ordfoljden: possesiv -h 
huvudord + epitet i best. form. 

Picka pi diU granris friska! 

Kno6, I: 55. 

far i randig troja 
med siU forsPHnn notia 

B&&th, M. V. 36. 

D4 subst. ar bestamt av epitetet hel (= "som innehiller alia 
sina delar'O, saknar det i prosa best, artikel. I poesi tUlsattes ofta 
best. art. 



Eks. 



^ kan ftven vara best. form. 
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Den hela natt jag stod dar 

Atterbom, D. Ill: 128. 

Han ni&ste dansa efter trummans takt 
i stallet for fioln den hela sommam. 

A. Fryxell i Poet Cal. 1822, s. 49. 
bar 
med trofast nit dd hela husets valfard 

G. H. Mellin, 247. 

D& forsmalte 
den hela sldtten i ett haf af eld 

Nieander, III, 59. 

Den hda stod 
tar ett bad 

Rydtierg, I* 15. 

Jag som lett den hda dag 

Silverstolpe, I: 116. 

Den hda lefvande naturen 

Stagnelius, II: 33. 

Ensamt st&r daremot detta eks. 

Ej en spik, en knapp, en tra.sa 
g&fve jag for flickan hel 

Froding, II: 164. 

106. Alldeles mot spr&kbruket aro aven foljandc konstruktioner 
mcd best. art. iitan motsvarighet i prosan* 

endast for de egna mina (=niina egna) 
skall jag hadanefter lefva 

G. H. Mellin, 268. 

deras filderman firar 
af gagnelig lefnad, som samhallet sirar, 
den sjiUtwndefenite sin fodelsedag. 

Wadman, II- 174. 
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och fram ur kalkarna de blommor alia 
s& skona blicka 

Borjeason i Poet. Cal. 1818, s. 104. 

107. Substantiv i utrop konstraeras med epitet i bestamd form 
fore huvudordet. I poesi finner man undantagsvis adjektivet fore i obest. 
form eller efterstallt. 

Eks. 

O, lycklig timmej igenkom! 

Polyfem, Forsta saml. 1809, n:o 11. 

Jag spelar fiolen, du byiinge Icde! 

^ Nicander, II: 275. 

Tack for din dryck, o konung from! 

Nicander, I: 29. 

shind aUt for korta ! 

Snoilsky, D. II: 203. 

108. Normalprosaiis enda konstruktionsiitt iv pron. poss. som 
epitet ar ju obest. form av pron. + subst. i obest. form. Vid sidan 
av denna finnes det i talspr&k s&val konstruktionen: subst. i best, 
form + pron. som subst. i obest. form + pron. (Eks. viinnen min: 
farmin). I poesi finner man analogier hartill, aven dar denna for- 
iindring inte konvergerar med stilens allmiinna MUning. Jag anfor 
hiir eks. p& den forra konstr. ; eks. pi densenareses § 121. 

Blir dock hjdssan min en drifva 

Fredin. D. II: 45. 

vid barmen, diir nyss 
man njot snllheten sin 

Fr. Hedberg, 12. 

En ro blottvar krdcklan hans 

H. Jacobson, S&ng 31. 

De sjalfva ik som rcikningarna deras 
.... lugna sig diirvid. 

Don Juan, II : 220. 
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199. Vissa epiteter st& i regel med huvudordet i bestamd form. 
D& man traffar obest. form i poesi, torde man oftast ha orsak att 
forutsatta att metriska skal spelat in. 
Eks. 

Och likviil gifs en formgemensamhet 
for bdgge vdrldar 

Fahlcrantz, I: 62. 

For sista gdng i varlden 
jag tommer det kanske 

Geijer, 119. 

Det fanns ej en katt p& benen 
pd ndgondera strand 

Gellerstedt, D. 111:15. 

Han blef i sista korst&g f&ngen 

Ling, B. 167. 

Nog af ! for sista g&ng dig Olof handen bjuder 

Ling, E. 71. 

PS. hvardera sida 
af denna 

Ling, A. 111. 

for forsta gdng uti din lefnadstid 

Lenngren, Epigramnier 2. 

beerafvit 
Mda^ stackars smd fomumstigheier, 

Silverstolpe, I: 95. 

For forsta gang p& lange 

Snoibky, D. II: 60; IV: 167. 

Nar liojden stormades tredje gdng, 

Wirs^n. V. 25. 



1 Hkvai: »samma Person spelar 6msora bdda roler*. KeHgren S. S. 111:212. 
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110. Revision behoves aven av den vanliga regeln om substantivets 
konstruktioD, d& det st&r sftisom korrelat till en rrlativsats. Enligt 
den allmanna &sikten m&ste substantivet d& ha detenninativpronomen. 
men inte slutartikel ; se t. eks. Cederschiold-Olander, "Vinkar och 
rfid'\ s. 111. Men redan en ratt inakrankt litteraturlasning sknll 
visa, att detta inte ar forh&Uandet, utan att korrelaten ofta 8t& 
nied slutartikel. 

Jag nojer mig med foljande eks. urolika prosaforfattaresverk: 
''mjukt sammetssvarta vingar eom p& ett vemodigt satt stucko 
af mot den smarta och lysande fcroppen de buro". Per Hallstrom, 
Thanatos, s. 8; "talade — — — om solvagerij som dallrade i 
vattnet mellan de liibska kopmanskeppen", Heidenstam, S:t 
Goran och draken, s. 30; *'denna forntid daterar dock sin borjan 
frdn endast f emtio &r tillbaka och den lilla Ijuslockiga mannefi, hvil- 
ken v&Uade aJlt detta virrvarr, dog forst i g&r", Orvar Odd, Crup- 
per och personager, s. 4."se din blick rikta sig &t den sidan, diir jag 
dromt mig st&", Tomeros, I: 113. 

I vars finner man s&val slutartikel som artikellost subst. 

Kring borg, dar minnet drummer 

Snoilsky, D. V:61. 

minnet 
lefver upp i dagarnej som flytt 

Scholander, II* 1. 

gack han med samma friden, 
som du mig skankt 

Atterbom, D. 11:282. 

det blod, som Latiens soner goto, 
de folk de krossade, de tronenm de broto 

Sjoberg, 39. 

(se'n) fordes han till kammarUj som var bast. 

SnoUsky, G. 58. 

111. Obestiimd form utan artikel anvandes av substantivet, d& det 
har som bestamning vissa pronomina ock adjektivor (se Brate a. a. 
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sid. 74). Men aven har saknas tillfyllestgoraBdc undensokningar i 
litteratiiren, varfor jag inte kan lita p& de lamnade uppgiftema. De 
eksempel jag har nedan anfor synas mig emcUertid awika fr&n gangse 
spr&kbruk, d& de visa subst. med slutartikel, dar jag vantat obest. 
form utan art. 
Eks. 

Du sparsara ar med Idgsta slavens^ blod. 

Adierbeth, P. A. II: 123. 

Snart niUar ndwto aktens forl&t opp 

Atterbom, D. Ill: 166. 

S& ropar satnnia rosten mild 

Bottiger, I: 179. 

Af lifvets trostarinna desm dragerfl 
hvem kiinner om ej vi? 

Bottiger, III: 126. 

Den jakton var Bk rik p& alia visen 

Bottiger, I: 49. 

Det var som efter nu trehundra dren 
ban vinkats 

Bottiger, 1 : 58. 

Jag s&g i ndsia minuten 

Fallstrom, I: 91. 

Fannys mamma, 
som nu ur ndsia rummet kom 

Franz^n, I: 16. 



^ har f5r mi){ betydelsen av att n&mna en viss person, medan Idgsta slav 
b)ir = en den Iftgsta slav. 

' denne har obestridligen best, form s& ofta, att man kan fdrutsfitta tv& 
konstruktionssfttt. Se SMervall, Ordbok II: 744; hos Kellgren &r det nSstan regel 
att subst. har slutart., t. eks. Ill: 167: >nar hOrde man denna hJdUen tala ett 
tprAk>; >dermed slutades delta kriget*, Fryxell, Berfittelser ur sv. h\ II: 74; >i 
dessa udgarna ftr det omdjligt att hinna fram>, Tegn^r (i brev); 
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tills jag drunknade i denna dranken 

Froding, D. 1: 130. 

Det bor i delta slattet 

Leopold, III : 75. 

M&nn denna friheien, m&nn denna frid oss glader? 

Ling, E. 28. 

vaggad af vest an till skonare landen 

Nicander, 1: 106. 

Ndsta minuten 
hafvet kan brusa 

Silverstolpe, I: 121. 

de hora alia dock till samnta hjorden 

Stagnelius, I: 175. 

112. I en hel del fraser st&r ett epitetlost substantiv i obest. form 
(falla offer, tala sanning), men erh&Uer i poesi stundom slutartikel. 
Har kunna munartliga talesatt vara medviirkande orsak, ty samnia 
fras, som ar vanligast i litteraturspr&ket, kan i en eller annan lands- 
iinda f& en olik fasoncring, t. eks. f& slag eller f& slaget. 

Orn hons och dufvor tar jag vdrden 

Bottiger, I: 80. 

(prinsen) iladc att om sin van taga ftanden 

Seholander, II: 259. 

Det var sublimt, niir 
gardet tog afskedet^ 

Sommelius, 154. 

f&geln till sitt naste var pd vdgen 

On, 37. 

Diir de fagra traden h&Ua varden 

Wirs^n, V. 31. 



^ likval: »nar den gamle hade valsignat henne dertill och tagU afskedet af 
hen lie », Almqvist, M urn is. 
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Tank er att ni for synens skull ger efter 

Hallstrom, A. 81. 

113. En del attributsord krava fore sig bestamda artikeln, vare- 
mot bruket vacklar i fr&ga om slutartikeln, soni siirskilt viden del 
superlativer tycks utelamnas. I poesi utelaninas artikeln ofta. Eks. 

Hans dygd till Ryktets pris ett alskadt amne gifver 
i sista dldrars^ famn. 

Adlerbeth, P. A. II: 141. 

Siorsta krafter verka 
dar du ininst kan miirka 

Atterbom, D. I: 54. 

varelser, 
som delat med oss forsta frojd och smdria 

Atterbom, F. B. 93 

l&ngt in till minsta myrar 

B&&th, M. V. 30. 

Dock slagan muntert hors i ndrmsta byar 

Carlen, 50. 

annu katafalken st&r 
en minnesv&rd af sista hemska hogtid, kvar 

Fahlcrantz, III: 300. 

Tvk mest fatala ting af tingens hela skara 

Leopold, III: 115. 

till jordens grans, bland vildaste nationer, 
hvar halst fortryckarn fanns, jag flog 

Leopold, I: 50. 

arfked, bindande slakt vid sliikt 
anda mpt bortersta tider. 

Levertin, D. Ill: 4. 



1 IS 



Jamfdr likvfil: »Jag hoppas att sista poliiiska Jidndelser gifvit dig goda 
upplysDingar*. Es. Tegn^r, brev till J. Adlerbeth ^/s 1814. 
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Chikaner, 
iifven om de komma frin 
allra grofsta grobianer. 

Sehlstedt, II: 94. 

(det afgrundsdjup) som forra pdfvar slok 

Wirs^n, V. R. 131. 

Han m&ste sprida ned i Idgsta dalar. 

Stagnelius, I: 307. 

114. Substantiver, som st& i korresponderande stallning till 
varann, eller aro koordinerade, erh&lla naturligtvis samma artikel- 
bestamning. I poesi finner man ofta, att meterhansyn eller rim- 
skal fororsakat, att de f&tt olika konstruktion — en undantags- 
lost beklaglig avvikelse fr&n gangse spr&kbruk. 

Eks.: For att lindra lifvets smarta 
skapades Musik och Dikten. 

E. D'Albedhyll i Poet. Cal. 1815, s. 59. 

Solen och stjdrnor 
famna de vanligt 

Arvidsson i Poet. Cal. 1818, sid. 113. 

Din bild bar segrat ofver hat och doden 

Atterbom, D. Ill: 63. 

De hade liimnat b&de slott och gdrden 

Jensen, P. 42. 

Ett ord om fdstmOy fosterlandet, plikt 



i gladjebagarn malortsdroppen halde 

Jensen, P. 39. 

Vid hakstam och forn 

Ling, A. 408. 
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Nar pilt ej springa vill, vill mannen ej marschera 

Malmstrom, 275. 

Bacchus, glade gossen, 
tillika chef for proviant och trossen 

Scholander, II: 18. 

Dar njuta b&d' mdnskor och noten 
fritt vivre i Ijufvaste ro 

Sehlstedt, III: 24. 

dar forsar och hamrama bulta 

Sehlstedt, III: 79. 

Dar njuggkei forliktes med trdngheten godt ^ 

Snoilsky, D. Ill: 69. 

Se, timmar^ dagarne och dren 
fly, o Zemire, i vingad dans. 

Stagnelius, II: 595. 

Glomma, hvar sorgen ar och hvar ve 

Strindberg, s. 32. 

(skopan) gick ur hand i handen 

Orvar Odd, II, b, 80. 

Partiet 
betydde mer an fosterland, 

Wirs^n, T. S. 258. 

115. 1 en del fraser st&r epitetlost substantiv med slutartikel — 
enligt allenar&dande eller i alia handelser vanligaste spr&k- 
bruk. Poesin utesluter stundom slutartikeln — huruvida mun- 
artliga eller individuella spr&kvanor medvarkat hartill, har jag 
ej kunnat utroila. Men d& fraserna stundom &terfinnas s& for- 
andrade, st&r ju mojligheten oppen. Jfr: "falla i golf vet" ock ''lat 
dockan med hufvudet ned&t falla i golf'^, Per Hallstrom, Vilsna 
f&glar s. 129. 
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Eke.: Hvart tog hon vdg? 

Atterbom, F. B. 132. 

slog arm 
omkring hans lif 

Heidenstam, D. I: 93. 






strax, nar han vandt rygg 

Heidenstam, D. I: 17. 

ryckte upp med rot 
ett rosenst&nd 

Heidenstam, D. II: 161. 

Granitbelagd anda fr&n fot 

Snoilsky, D I: 289. 

Herdinnorna nere p& slatten 

ur ogat an gnuggade blund. 

Snoilsky, D. IV: 43. 

Allt mattare skenet sig got fr&n spis 

Snoilsky, D. II: 88. 

En &s 

darborta bl&nar ofver vdg 

Snoilsky, D. II: 205. 

116. Poesin har aven substantiv utan slutartikel, dar denna i 
prosa alltid anvandes, s&som dk det bestammes av prep.-attribut, 
d& det ar gen.-attr. o. s. v. (Brate a. a. s. 75 f.) 

Eks. Med Himmel och med vdrld hans band du sonjderrifver 

Adlerbeth, P. A. II: 112. 

■ 

fram en liflig glans p& vaggen 
trefva hostqvdlls trotta dagrar 

Gellerstedt, D. II: 65. 



207 



Forgafves afgrund 8&gs mot honom Ijunga 

Kullberg, Tasso I: 3. 

Nu tid ar mogen for v&rt foretag 

Kullberg, Tasso I: 10. 

Grymma lara, 

som fr&n afgrund g&tt 

Lenngren, Bordvisa. 

er storsta fiende i hdr och i senat 

Leopold, III: 2. 

Ej mer, vid aftons svala flakt 

skall synas 

Leopold, II: 56. 

Nar juniaftons Ijusa skymning foil 

Levertin, D. Ill: 86. 

(Ginevra) vid kavaljerers nobla svada kvaldes 

Snoilsky, D. IV: 117. 

*NatteD stilla syner sila 
ndrvers svala lakedrick 

Snoilsky, D. V: 56. 

Han vittnade att skonhets skimmersloja 
ar blott kring stoftet en forganglig skrud. 

Snoilsky, D. Ill: 96. 

Enslings blickar molnen folja 

Strindberg, D. 120. 

D& tradde de i salen som kung befallt. 
Ej mjodet vill mig smaka och hjdlm kanns tun 

Tegn^r, I: 9. 
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Minna du midnatts lugna timma 

Sophie i Poet. Cal. 1815, s. 93. 

Anm, Bland Svenska Akademiens anmftrkningar till »Svea> var ftven mot van 
270: >/ nornkentnatt. Mr offtf]pipHgt beta nomkcnsoalteii tiler norrakenets natt*. 
Tegn^r bibehdU aitt uttryck. 

117. Samma konstruktion — d. v. s. subst. utan n&gon som hakt 
artikel — finner man ofta i poesi, d& prosan skulle haft obest. art. 
I vissa fall kan det vara sv&rt att avgora, huruvida man har att 
tanka sig ett subst. med slutart. eller ett med obest. art. s&som har: 

Pe vackraste (sagnerna) forsvunnit 'm* mitt fing 
som bakdm kullens pinjer aolnedgdng. 

Snoilsky, D. IV: 116. 



Eks. 



Han henne om ogonblicks drojsm&l besvar. 

Atterbom, D. II: 314. 

Det rosten var af gammal van 

Borjesson i Poet. Cal. 1815, s. 103. 

dunsta bort i solglimts skot 

Gellerstedt, D. 1:7. 

just som gammal tjdnstekvinna 

f&r ens t&r att rinna 

Heidenstam, D. II: 202. 

Nu ar det jamt halft dr i natt, 
se'n 

Lenngren, Min salig man. 

att f&nga 
flykiig glimi af silfverkaril 

Snoilsky, D. Ill: 102. 

Framfor trapporna till tronen 
rad af hvita bjassor sankes 

Snoilsky, D. II: 22. 
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i n&gon vr& 
af gammalt bokskdp 

Wirs^n, V. R. 245. 

han till afgrundsdjup kan nederfara 
mer djupt an det, som forra p&fvar slok, 

Wirs^n, V. R. 131. 

Blott Fantina under gnat 
kommer, skrumpen tjdnarinna, 
hvarje dag dit upp med mat. 

Wirs^n, N. D. 258. 

Sarskilt markes utelamnandet av obest. artikeln framfor 
par, som ej brukas enbart (i rikssvenskan, men val i finlandsk sv. ; 
se min uppsats Runebergs spr&kbruk, 77.) 

Eks. Par af hjortar man drifvit opp. 

Bottiger, II: 17. 

Vid par och trettio graders frost 

Heidenstam, D. I: 193. 

Men ungdomen skuttar 
par dansar annu. 

Sehlstedt, III: 44. 
118. Obest. art. begagnas utan motsvarighet i prosan efter 
adj. m&ngen samt i enstaka fall efter pron. varje ock hur! + adj. 

Nu hviska de tu s& m&nget ett ord 

Bjorck, 99. 

du liksom mdngen en ann 

Carl6n 39. 



ur m&nget ett fenster 

Dahlgren, I: 241. 

m&ngen en nymf 

Dahlgren, III: 109. 

u 
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mdngen en borgaredotter 

FallBtrom, II: 12. 
tndnget ett brost 

Fredin, D. I: 56. 

fick lyss till mdngen en karleksbon 

Rydberg, D. I: 99. 

mdnget ett fardeminne 

Rydberg, D. I: 143. 

Sm& silfer vrida locket d& 
af mdngen en blomstersk&l 

Strandberg, D. 14. 

trotsat mdnget ett d&ligt skamt 

Orvar Odd, II, b, 93. 

6& mdngen en insjo 

Orvar Odd, VI: 163. 

mdnget ett bref 

Wirs^n, V. 40. 

mdngen en remna 

Wirs^n, V. R. 300. 

Hvem raknar hur mdngen en smarta, 
hur mdnget ett tarande, undertryckt kval 
klar sig i farger 

Orvar Odd, II: a, 50. 

Hur hdrlig en lott 

bar skalden i kungasalar 

Ostergren, D. I: 68. 

Hvarje en^ kvall 

Braun, 277. 



^ Torde val ha silt ursprung i den ovanligare sammanstallningen varen\ 
som av stavelsebehov andrats till: varje en 
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Jag, sail utan m&tta, 
blef fjasad af honom som hvarje en brud 

Braun, 244. 

119. Icke s& sallan f inner man i poesi att obest. art. stalles emel- 
Ian epitetet ock huvudordet. I fr&ga om ^'s&dan en, slik en", kunna 
forebilder ha hamtats fr&n tyskans solch' ein, danskans ock nors- 
kans saadan en, slig en, men jag vet inga bindande bevis for ut- 
landsk p&varkan. 

Eks.: Det skulle smaka for sd'n en slarf 
som jag 

Gellerstedt, D. II: 74. 

Begar till sddan en lek 

Fredin, D. It 88. 

For sddan en gyllne tingest 

Snoilsky, D. IV: 148. 

det bar af 
i sddant ett traf 

Satherberg, D. I: 297. 

I slik en taflan ingen plats ar l&g 

Atterbom, D. II: 103. 

Slik en oforl&tlig villa 

Ingelman, 160. 

Dess hvalfning restes ej for slikt ett j oiler 

Strandberg, D. 40. 

Dylik en pojke med min af kastrat 

Orvar Odd, II, a, 76. 



% I Polyfem, tredje samlingen, n:o 36 finnes en samling anmarkningar mot 
den svenska dversSltningen av Tiecks Riddar Bl&skfigg. Dar anmarktes bl. a. 
att k denna boks tJugufOrsta sida stftr: en sddan en man, som rSttas till en sidan 
man. Dk granskaren hela tiden g6r anmarkningar s&vai pA tyskheter som tal- 
sprftksuttryck, kan man inte dra nftgon bestamd slutsats av detta stSlle, men 
troligast ar val att det harr6r fr&n tyskans: solch' ein. 
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Hvarje morgon ny en f&ra 
letar jag p& pannan opp 

Braun, 281. 

lockar mjolkhvit en saf 
utur hangbjorken fram 

Dahlgren, I: 250. 

Lange skild fr&n dig, hur ofta 
vild en langtan jag fornam 

Fallstrom, I: 9. 

mot mjuk en arm 
ban lutade sakta den brannande pannan 

Fredin, D. I: 9. 

Ett p&tagligt eksempel p& stavelsebehovet erbjuder foljande 
hithorande eks. : 

Kanhiinda i fjarran en liten en van 
med gladje de tonerna hor 

Bjorck, 228. 

120. I stallet for ordfoljden obest. art. + epitetet + huvudord 
f inner man i poesi stundom epitetet efter huvudordet. 

Eks. En gaming god bar frukter efter doden 

Braun, 292. 

Hafvet ar holjdt i en skymning grd 

Ola Hansson, Dikter 126. 

Karlek ar ej befrielsens s&ng, 
men ett sv&rmod gemensamt 

Levertin, D. Ill: 10. 

Do och mista fargen 
p& en drifva hvit. 

Snoilsky, D. II: 210. 
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Harinne ett samhdlle sondradt och smdtt 

Snoilsky, D. Ill: 69. 

tillgif en dotter dngerfull 

Orvar Odd, II, a, 44. 

Anm, Sfillsynt ock sprAkvidrig finnes denna ordstfiUning fiven i prosa, t. eks. 
«Det ar ett folk fdrtryckU soixi strider mot ett folk af fdrtryckare». Geijer, Are- 
minne dfver Sten Sture. 

121. Stundom till&ter sig poesin att stalla epitetet till ett subst. 
i obest. form efter detta. Sarskilt markas i denna stallning grund- 
talen ock possesiverna. 

Eks. Forvapen slika 

Atterbom, D. II: 269. 

Rosen sitt lif har forglodt, 
sol ingen mera det ges. 

Bottiger, II: 170. 

Fast Idppar dina 
vallustigt roda 
pressas emot mina. 

Fallstrom, II: 168. 

ty plotsligt Idppar sina 
hon v&ldsamt i ett nu 
omt pressade mot mina. 

Fallstrom, I: 152. 

fanor med fdrger ire 

Hallstrom, L. 144. 

Dar ditt fylda Ijusklot kring du svanger 
gdnger tolf i sfarisk himladans. 

Ingelman, 66. 

For vapen vdrldsliga du val tycks sorja 

Kullberg, Tasso II: 3. 
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Oden likval gdnger ire 
trangtande ju vande om 

Ling, Agne 60. 

Nu kom kaffe mitt in uti zinkadt porslin 

Sehlstedt, IV: 80. 

En .... flock 
i drdkter skdra 

Snoilsky, D. IV: 61. 

Och leder mot isen ett hotfullt tig 
af bussar vdl tjugotusen 

Snoilsky, D. Ill: 23. 

En p4 b&l och tv& i fait 
tron beseglat, dar det gallt, 
dogo liksom fader deras 

F&ngen 12. 

Jag svar att skydda rike hans 

Tegn^r, I: 131. 

dk oppnar fosen Idppar roda 

Tegn^r, I: 3. 

Mitt ''inspektorat" jag lamnat s&som uppdrag mdnga fler 

Wirs^n, V. 141. 

122. Subst. i obest. form med mer an ett epitet kunna, liksom 
huvudord i best, form, ha dessa dels fore, dels efter. 

Eks. : skorna, 

som kring bara f otter sma 
kandes som en borda 

Heidenstam, D. II: 23. 

bland balens alia fdrger bjdria 

Levertin, D. I: 69. 
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M&ngen minne-s&ng du horde 
uti sydlig tonari vek 

Malmstrom, 324 

En enda valplats star ar Europa 

Malmstrom, 199. 

Om ndgra stunder korta 

Snoilsky, D. II: 198. 

Valkommen, kare herre min 

Snoilsky, D. II: 89. 

Bak fjdrran skogar dunkelbld 

Snoilsky, D. Ill: 39. 

• 

vederkvicka ndgon blomma spdd 

Orvar Odd, VI: 15. 

Vilda blommor bleka 
st& nu dar i rad. 

Wirs6n, S. B. 13. 

123. Liksom epitetet till ett subst. i best, form kunde stallas 
som en apposition efter detta med best, art., kan epitetet till ett 
obest. subst. sattas efter detsamma med obest. art. 

Eks.: Och ban bar grundlagt nyss en siiftelse, en from, 

Backstrom, III: 138. 

jag ser ett anlete, ett plojdt af &r, 

Fredin, D. I: 112. 

skogens susande vind 
en doft, en smekande sprider 

Fredin, D. I: 109. 

En pil, en stackars gammah 
Han foil en dag, en stormig 

Gellerstedt, II: 158. 
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en hand, en osynlig 
undan drager 
det gr&a tackelset 

Ola Hansson, Dikter 40. 

ur en klyft, en hdlig 

Belagringen, 31; aven i Bruden 9, 16. 

Hvad har en afventyrarsjal, en torn 
med Chilis strand att gora 

On, 27. 

skingras for ett ord, ett fritt 

On 33. 

ett folk, ett fritt, bor ^ 

Tegn^r, III: 8. 

Ikt svensken kanna, att han har en man, 
en fast, framfor sig. 

Tegn^r, III: 8. 

Anm, Sallsynt kr att ett genitivattribut stalls efter pA samma s^tt: 

dar man snarare 

ett kraftord vfintade, ett Alexanders, 

Strandberg, D. 277. 

124. P& samma satt tillfogas adjektivepitet appositionellt med 
upprepning av det ord, som styr huvudordet, samt, d& tv& ad- 
jektiv bestamma ett subst., genom inskjutande av ock (adj. + 
huviidord + ock -f adj.) 

Eks. : Ty ryktet talar om sdr, om roda, 

Belagringen 29. 

hvad skola de mina tro, 
som vantat i dagar, i tre, 

Strandberg, D. 190. 

Men dk du sjong i dar, i unga, 
for OSS 

Strandberg a. a. 275. 
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Hon kastade p& mig ur tacka, 
fast vUda ogon och fast kdcka, 
en blick 

Mazeppa 44. 

I Chillons djupa hvalf och grd 

F&ngen 12. 

Mycket lattare g&r en kamel 
igenom syn&lsogon, genom tusen. 

Don Juan, I; 225. 

Scherbetten immade p& karl, pd brdnda. 

Don Juan, I: 161. 

nar bans tunga ryttarvarja 
svenska hugg och skarpa gett 

Fallstrom I: 247. 

125. Bestamd artikel saknas, mot bruket i prosa, framf or f 51- 
jande som apposition st&ende uttryck: 

At Astolf Konung, sjdtte af det namnet 

Atterbom, L. 0. II: 232. 

Magnus Brahe, frdmste riddersman, 
har i Gud sin sista hvila fann. 

Bottiger, II: 185. 

Hvar finns ban, ny Napoleon, 

Bottiger, I: 24. 

Anm. 'Ett egendomligt ock enastAende fall av ett adj. i obest. form, dar 
sprdkbruket krSver best, form f&religger i f51Jande eks. 

Nflr fdrsta hdstUg storm med skdfling hotat har. 

Hedborn, I: 95. 

126. Dei s&som formellt subjekt vid s. k. subjektlosa satser (se 
Cederschiold, Nord. Tidskr. 1895) utelamnas i poesi ofta. Aven 
som subjektivt-predikativ-korrelat till relativpronomen ock in- 
finitiver underforst&s detsamma. 
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Eks.: Var ej nog att ge &t Nordens troner 
prydnader 

Adlerbeth, P. A. II: 168. 

Ar mojligt 
att du ej anar det forskrackliga? 

Atterbom, L. 0. II: 123. 

Hvad ar som nalkas bortom bergen? 

Dahlgren, I: 162. 

Ack hor! hvem ar som spelar? 

Franz^n, 1 : 35. 

Och Sonda'n sad': nu galler mig! 

Franz^n, I: 160. 

Hvad var jag ville d&? 

Gyllander, D. 134. 

Jag tror du tar din styl och l&ter g4 som gir. 

Leopold, III: 204. 

du l&ter ske! 

Leopold, I: 75. 

Lugnt blef i bans kanslors boning 

Malmstrom, D. 329. 

Svensken s& forstod hvad saga ville 
att vara fri 

Nybom, I: 58. 

Men hvem ar som uppmarksamt hjalper v&r grefvinna? 

Orvar Odd, II, a, 92. 

hvad ar som drifver dem om icke k valet 

Scholander, II: 39. 
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dygnets larm 
det ej bedofvat har musiken i din barm. 

Atterbom, D. II: 139. 

Och om ditt ulfvahjarta det rades 

Ling, 225. 

Men blotmannen Thorre han daraf ej stordes 

Ling, A. 256. 

Hvad hjalten han vill, det hjalten ock kan. 

Ling, A. 632. 

Som om de gamla s&ren 
ej annu till slut de blodt. 

Strindberg, D. 71. 

Det lilla enhvar han vet 

Strindberg, S. 39. 

oeh f&gel pk kvist han s\&t 

Strandberg, D. 14. 

Hvart ord det studsade tillbaka 

Siitherberg, II: 31. 

128. Ett par egendomliga anvandningar av varandra, som 
foreligga i foljande eksempel, torde ha fororsakats av metriska 
hansyn. 

Ingen dock klandrar hvarann for nabbens och vingarnas m&ngfald. 

Atterbom, D. II: 114. 

Prosan hade val haft: den ena klandrar icke den andra. 
trotta p& &r af betryck 
riickte de mellan hvarandra 
sk&len'. . . . 

Heidenstam, D. II: 198. 

Har hade prosan givet haft: sinsemellan. 
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skall jag mycket noga r&da, 
8& tror jag nastan vore skal 
att forr'n man dor man biktar val. 

Wirs^n, 217. 

Ar ej nog att ensam lefva? 

Wirs^n, F. C. 129. 

Sarskilt markes det interrogativa **hvad ar det for . . ., som, 
dar det ofta utelamnas i poesi, men aldrig i prosa eller tal. 

Eks.: Hvad ar for s&ng du kvader nu? 

Ling, S. 3. 

Hvad ar for tecken dar p& handen st&r? 

Nicander, I: 41. 

Hvad iir jag hor? 

Sjoberg, 81. 

Hvad ar for konst att smakfuUt do? 

Strindberg, D. 79. 

.Hvad ar for ed som honom band? 

Tegn^r, I: 170. 

Hvad ar for larm dar nere? 

Tegn^r, I: 110. 

Hvad ar for Ijud, som grefvens ora smeka? 

Wirsen, F. C, 10. 

Hvad ar for rosig dager som skimrar? 

Wirsen, V. R. 37. 

127. Upprepning av subjektet genom pronomen i samma sats 
forekommer stundom i prosa ock tal. I poesi ses det aven till foljd 
av stavelsebehov, en mycket allmiin, men foga lycklig frihet, d& 
knapphet i formordens anvandning i allmanhet ar till fordel for 
effekten. 
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129. En foreteelse, som uppenbarar sig i saval prosa som poesi, 
ar den, att en appositionsbestiimning fogas till ett possesivpro- 
nomen istallet for till ett personligt pronomen. Detta av spr&k- 
larorna som iel utdomda konstruktionssiitt hor till de lattnader, 
av vilka skalderna n&gon g&ng begagna sig. 

Eks. : kringrdnd af alia, fornyas hans strid. 

Ling, A. 608. 

En sagodrottning vorden, 
blef kyssens rike ditt, 

Fallstrom, D. II: 171. 

Hon leder oss, och Idngt i fjdrran komna 
den strimman lyser v&ra sista steg. 

Heidenstam, P. 148. 

Trottad utaf vdrldens vimmel 
st&r till dig mitt enda hopp. 

Dahlgren, II: 150. 

Fast pd den vida jorden ofor^tddde, 
dock deras mening fattas utaf Gud. 

Vitalis, 37. 

Skild frdn min barndoms stod, for evigt ryckt frdn dig, 
skall ingen gladje mer mitt sjuka hjarta lifva. 

Stagnelius, I: 78. 

Af Mimers hufvud underrdttad om 

den vilda yra 

en sallsam &tr& uppstod i mitt brost. 

Stagnelius, I: 140. 

Nej, jag skall do utaf min smiirta, 
och sliten frdn ert omma hjdrta 
skall sorgen sluta mina dar. 

Leopold^, I: 430. 
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130. Possesiva pronomina brukas stundom vid koordinerade 
substantiver B&y att de sattas i singularis vid det forsta ock under- 
forstfis vid det senare, aven om detta skulle ha ett annat genus 
eller numerus. Man moter stundom dylika eksempel aven i prosa, 
ehuru vanligen inte i si stor utstrackning. 

Eks. Min heder eller lif upp& mitt val berodde. 

Adlerbeth, P. A. I: 352. 

Din dygd och last mist sina romardrag 

Fallstrom, I: 108. 

S& vidt 
som ban i kraft utaf sitt st&nd och bord 
kan h&Ua ord 

Hamlet, 15. 

han bjod dem sin storsta safir och opal 

Heidenstam, D. II: 80. 

De hungriga rofdjuren saflige tego 
och dolde sin blodiga ram och tand. 

Ling, A. 677. 

* 

strax forrycktes mina sinnen och gestalt 

Palmblad, Den fj. Prom. 230. 

Min kropp och sjjil jag velat honom gifva 

Wirsen, F. C. 212. 

Anm. Cederschl61d— Olandcr, a. a. sid. 65 anmftrka pA uttryck, sAdana som 
det ovan anforda fr&n Adlerbeth. De finnas aven hos ftldre f6rf., t. cks. Kellgren. 
S. S. II: 170: 

Allt hvad du tanker, allt hvad du sSger 

Din svaga dygd och tacka brott, 

Alt ar sA lackert . . . 

131. Det forefaller, som om skalderna skulle begagnat sig av den 
vacklan, som rAtt ock r&der i anvandningen av possesivpronomina 
for 3:dje person, allt efter meterns krav. Men d& bruket aven i 
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prosa s& fullkomligt saknar stadga ock bestamdhet, anser jag mig 
inte med sakerhet kunna p&8t& att metriska hansyn varit avgo- 
rande. Jag anfor emellertid s&som eksempel foljande varser: 

Val missunnar jag ej den snattrande g&sen sin stamma 

Atterbom D. II: 79. 

Dina roda str&lar flamma 
deras guld kring fattens vidd. 

Leopold, II: 131. 

De vanta deras dom. 

Leopold, III: 26. 

nar lurande rofdjur dar sl4 deras ring. 

Ling, A. 131. 

Samma uppfattning som jag har Sv. Akad:s spr&klara (sid. 
279), dar det uttryckligen anmarkts att: '4 poesi sattes stundom 
for meterns skull Hans, Hennes, dess, deras i st. f. Sin, Sitt, Sina 
och tvertom", varp& citater anforas. 

Jag anfor nr prosa foljande eksempel, d& de forfattare, som 
hittills yttrat sig harom, ieke synas mig tillrackligt framh&Ila bristen 
p& enhet i spr&kbruket ock N. Linder (Sv. Spr. 8idan20f.)s6ktan- 
markning i otid pi detta konto: ''Alia hafva redan blifvit beta- 
lade for deras tjanster*', Almqvist Palatset; ''de romerska poeterna 
hvilka alia mer eller mindre falla in i detta slags berom af deras 
beskyddare", Leopold a. a. I: 281; "de fornamsta adlingar i Stock- 
holm nyttja ingen stelhet i deras satt att vara" , Cederbergh, Ung- 
doms tidsfordrif I: 126; 

132. Possesiva pronomina stk som epitet i vissa fall i prosa 
s&som d& man namner delar av n&got, vars helhet utgor huvud- 
ordet i ordgruppen, vid anforande av slaktskapsord, samt i vissa 
fiksa uttryck. I poesi utelamnas possesiverna ofta. 

Eks. Nar detta matta brost de sista suckar drog 

Adlerbeth, P. A. I: 349. 

Och lockarna som fritt de dunkla vdgor 
mot varma marmorhojders rundning slS. 

Atterbom, D. I: 266. 
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Till hafs, till hafs fr&n brud ban far 

Bottiger, D. I: 132. 

ner i djupet dykarf&glar, 
sv&rt forskrackta till fly kt^ taga 

Gellerstedt, D. Ill: 43. 

Jag var ej vid sinnen 

Hallstrom, A. 87. 

Liksom ett barn, som sofver, 
af moder kysst, 

Ola Hansson, Dikter 14. 

Ett bud vi dig fora 
frin fader 

Ling, A. 398. 

mot fader den menlose utstracker armen 

Ling, A. 435. 

dar lycklig ban sitter vid dlskade Nanna 

Ling, A. 686. 

Skall bon eller fader min bamd fi rona? 

Ling, A. 237. 

Hogt fr&n muren moder 
ser ban^ret bl& 

Snoilsky, D. Ill: 143. 

Fr&n lunden bredvid faders stuga 

Snoilsky, D. I: 156. 

Vibybolm 

stracker emot dem de tvenne flyglar 

Snoilsky, D. IV: 43. 



^ Av Widholm, Fransk sprikli&ra,' s. 126 anf5res >taga sin tillflykt> som 
ett av de fall, d&r svenskan i olikhet med franskan ej kan undvara possesiv. 
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simmande ejdrars flock, 
dar hanne svartbrun, gulgr& bona 
hoja ur v&gor de kloka hufvvd 

Wirs6n, F. C. 52. 

133. Om de relativa pronominas utelamnande i den nutida 
svenskan foreligga endast mycket sparsamma notiser. Brate tycks 
alldeles inte omnamna det ock Sund^n sager endast: ''Relativt 
pronomen kan i svenskan utelamnas, i synnerhet nar det st&r i 
dativ eller ackusativ (jfr Tyskan och Latinet)". I likhet med Mjo- 
berg vill jag framh&Ila att relativerna kunna utelemnas i poesi, 
aven i fall, d& bruket i prosa (ock talspr&k) kraver deras utsat- 
tande. De kunna utelamnas i alia kasus — aven de prepositio- 
nella. 

Eks. I den hviskning, genom kvdllen bdfvar, 
stamma bjorkar in, 

Atterbom, D. II: 214. 

Den, likt mig, fdtt tidigt rona 
hur forgangligt ar det skona. 

Bottiger, I: 100. 

Hon loser guldstickad gordel, 
slafvinnor klddt henne i, 

Fallstrom, II: 230. 

Tack vare honom pd korset dog 

Fallstrom, II: 61. 

Ofver backarnas kaskader, 
ofver br&ddjup, vdgen stdngde, 

Fallstrom, I: 48. 

mot relingen p& skeppet, henne forde, 

Fallstrom, I: 261. 

Finns den frid frdn jorden skUdes 
ej i himmelen igen? 

Franz6n, I: 46 15 



Af Jakob namnet ledde 

det folk, hvars vag i oknen Gud beredde 

ock Idrde sina bud. 

Geijer, 40. 

Jag vet hvein betar 
pd skogens vretar. 

Karlfeldt, D. II: 33. 

I kiinnen ej det kval, en iilskarinna sirar, 
som grym och brottslig gjord mot hvad hoD karast har, 
med afsky g&r att sea af den hon dlskad tar' / 
Leopold, I: 94. 



Segle hvem rill\ 

Nicander, I: 153. 



(hon) hnlsade med helig frid 
den pilgrim, kom ur storm och slrid. 
Nybom, II: 188. 

De diktene blommor, mornas % mitt sinne, 
forat vattnades utaf din karleks v&g. 
Nybom, I: 135. 

Foraldrahjiirta, undergifvet sorj 
den iingel sofver Ijuft uppd sitt lager] 
Nybom, I; 133. 

Vi alia ha syndat p& ndden bos Gud: — 
Hvar syster, sig smyckar i glddje till brud, 
hvar broder, som skordas af doden. 
Nybom, I: 100. 



stAende upprepiiingar av Mmma konstruktioa undgis 
II utelBmnande, slsom mftjligen hir: bv den. av vllken. 
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Hvad hdndtj du kanner; 

Palmblad, Den fj. Prom. 231. 

emellan brost, naturen ndrmat till hvarann 

V. Rydberg, D. I: 220. 

en stamma^ du holl kdr, 

Snoilsky, D. II: 296. 

Den s& form&tt fortjusa och forfdra 

Snoilsky, D. Ill: 95. 

skalden ofvergaf 

den kansia, fordom anat farans mote. 

Stagnelius, I: 154. 

Hvem mater den forlust de dina drabbat 

Strandberg, D. 202. 

Men ve ofver tiden som ej lamnar kvar 
mer af hvad dr an allt hvad som var. 

Beliigringen, 30. 

Kom, alskade, och I&t mig trycka 
dig till mitt hjarta, du dr kdrl 

Tegn^r, I: 35. 

onda andar fly for dagens 
dolda kraft fr&n helgadt rum, 
ndmns for abacturium, 

Tegn^r, I: 233. 

An/It. Fullt sd pdfallande utelfimnanden kunna ske aveii i mycket akade- 
mtsk prosa, t. eks.: »d. 28 Mars ber Geijer Adlerbeth skaffa honom delta tal, 
hvilket ban >soin bastigast» sett bos erkebiskopen och funniU att ban deri blif- 
vit namnd>, Ljanggreo, Sv. Vitt. HSfd. V: 8. 

Sarskilt marks utelamnandet av relativadviirbet dar efter dit. 

Eks. Jag g&r dit, vdnnerna sin frihet fira. 

Atterbom, D. II: 215. 
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Si vi roddes fram p& v&gen 
dit, de hoga pinjer dofta, 

Atterbom, D. I: 205. 

Med noje se vi dit 

de vissna blad om hosten blanda 

sin pittoreska kolorit. 

Franz^n, II: 365. 

I odemarken, dit al och bjork 
ej v4ga in och sjdn stdr mork^ 

Heidenstam, D. II: 10. 

Nar du bar sundet genomg&tt lander du 

dit salens eldsblick vppg&r. 

Palmblad, Den fj. Prom. 236. 

(Zephyr) svingar 
Dit han Atervdntad dr. 

Sophie i Poet. Cal. 1805, sid. 94. 

134. Relativ nyttjas n&gon g&ng i poesi efter advarbet 8&, 
dar prosan skulle haft en darav beroende att-sats. 

Eks. Det fanns ej f&gelbo s4 hogt, 
som han for henne ej besokt. 

Tegn^r, I: 4. 

Var viss, vi mota ej sS. grym barbar, 
som hellre s&rar mig an dig forskonar. 

Atterbom, L. 0. II: 124. 

Jfr. likval Kellgren, S. S. Ill: 201. ''och annu aldrig var et 
Folk s& fornedradt, som ej kunde hjelpas". 

135. En egendomlig hopsmaltning av korrelat ock relativ- 
pron. foreligger i foljande eks. 

Dem svardet skonar drifvas kedjade 
att odemarker under gisseln ploja. 

Stagnelius, I: 144. 
dem iir givetvis = de som. 

^ AnmSrkt av N. Linder, 8v. spr. i mod. d., s. 24. 
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136. Som representerar ensamt ett av prep, styrt relativ 
(kanske for att undvika en upprepning): 

med den stelnande blick, som 1 sagan 
ett djur ser en dod. 

Heidenstam. D. 34. 

Anm. Liknande eks. ftven i prosa, t. eks.: I alia fSltslag o€h fifventyr, som 
Konungarne Carl X och XI voro, fans alltid>, C. G. Nordin i Sv. Akad. Handl. I: 318. 

137. Poesin nyttjar dar i ofta vidstracktare omfattning anpro- 
san, &tminstone normalprosan. 

Eks. det finns ej n&got brott, ddr straffet lod 

Levertin, D. I: 94. 

Ned i en graf, ddr intet oga gret 

Snoilsky, D. II: 184. 

I Fames dald, ddr ingen an 
kom hem med tidender igen. 

Giaurn, 30. 

Det ar ddr, som hjalpen sandes ner. 

Bjorck, 202. 

138. Numera torde man i prosa inte garna l&ta som folja p& 
diir, ock d& det r&kas i poesi gor det ett intryck av fuUkomlig over- 
flodighet. 

Eks. Ddr som norrskensf&geln sitter. 

Rydberg, D. I: 53. 

Ddr som tatast sig skogen hvalfver 

Snoilsky, D. II: 225. 

Sagolandet, dar den kara 

kvall forklingar, 

ddr som ingenting iir sv&rt. 

Hallstrom, A. 9. 

139. Sjdlv kan som epitet stallas b&de fore ock ef ter sitt huvud- 
ord. I forra fallet nyttjar talspr&ket bestamd form: sjalva, i se- 
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nare obestamd. I poesi f inner man ordet ofta stalt fore i obest. 
form. Efterstallningen torde tillhora det s. k. hogre spr&kbruket. 
Eks. Sjdlf daggens t4r, som see i hafvet falla, 
af musslan goms 

Atterbom, D. II: 185. 

« 

hvart lof kan tala, sjdlf klippan hor. 

Dahlgren, II: 17. 

sjdlf s&ngen I&g i vinningslystnans band. 

Geijer, Den siste skalden. 

Sjdlf gatnla farjan l&g dar 

Gellerstedt, D. Ill: 22. 

V 

Sjdlf Sokrates, som stred och vann, 

Heidenstam, D. I: 169. 

Sjdlf eremiten valde den, 

Leopold, III: 179. 

Sjdlf fienden jag skyldig iir hans ratt 

Levertin, D. I: 84. 

Sjdlf gudsmoderbilden i kyrkans arkad ' 
fick kvallens Ijusa och lyckliga pragel. 

Levertin, D. I: 38. 

Sjdlf himlens bleka stjarnor vackla 

Levertin, D. Ill: 150. 

Sjdlf vinden horde upp med bladen smussla 

Levertin, D. Ill: 91. 

sjdlf Zevs, om han hort dem, en skratt&ska lett. 

Ossian-Nilsson, II: 8. 

Sjdlf Nikias hapnade — 

Ossian-Nilsson II: 26. 
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(Mannen) for hvars sak sjdlf himlen strider 

Snoilsky, D. Ill: 179. 

Sjdlf den fina spratten 
gor 8om en fttbord 

Snoilsky, D. Ill: 75. 



Sjdlf solvisarn som stod p& en kuUe 

Tegn6r, I: 187. 

Sjdlf spr&ket smalter bort. 

Tegner, 11: 111. 

Sjdf ornen, som i molnen gungar, 

Tegner, I: 4. 

Sjdlf soln ju trottnat i sitt lopp 

Vitalis, 31. 

Bojt st&r sjiilv r poesi n&gon g&ng efter andra epiteter, vilket 
likaledes ar emot bruket i prosan: 

en kansla, hvars flamma 
skarare brinner och trognare nars an den sonliga sjdlfva, 

Atterbom, D. Ill: 185. 

Yngling re'n, jag ville finna 
ej blott blomman hvardagslik, / 
men min sjdlfva alskarinna 
p& behag allt mindre rik. 

Franz^n, 1 : 272. 

hans sjdlfva griller alskvarda hon funnit. 

Franz6n, IV: 398. 

■ Ar ej dess sjdlfva tid bestamd med skrifna ord? 

Franz^n, VI : 256. 

Ytterligt sallsynta torde dylika eksempel vara i prosa; s& 
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likval: '^Herren Gud, det odndliga sjdlfva*^ ar den som. .. Alm- 
qvist, Murnis (Imp. Oct. Ill: 113). 

140. En ock annarif den ena ock den andra bli i poesi of ta i visa 
m&n forandrade allt efter omstandigheterna. Dels l&ter man det 
forsta falla bort 

dar vi fr&n graf till annan skredo fram. 

Geijerstam, 19. 

dar prosan skulle nyttjat: en till annan, eller annu hellre: den ena 
till den andra. ^ Dels uteslutes artikeln, ock dels utbyts det senan^ 
mot det forra: 

kastad ofortankt fr&n en iHl annan sida 

Adlerbeth, P. A. II: 204. 

Som m3rror en am annan famlar 

Nicander, II: 118. 

Knapt en dt annan nickar 

Oman, II: 42. 

Jag bar irrat lange 
fr&n en tUl annan herre bort vid gransen. 

Hallstrom, A. 61. 

Den ena och andra i hemlighet sade 

Ling, A. 569. 

Gif mig din ena hand, i andra stafven 
med odmjukt och med tacksamt hjarta bar! 

Nybom, I: 136. 

En den andra vagen hindrar. 

Dahlgren, II: 38. 

Fr&n den ena 
till andra galenskapen raglar du 

Silverstolpe, II: 12. 



^ Jag vet inte mer fln en enda fras, dftr uteslutning av en finnes, nam- 
ligen: gftng (dag, ttd) efter annan. 
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Ena ordet latt det andra foder 

Snoilsky, D. Ill: 78. 

Kring ena trappan^ skon som klar kristall 
en flod af ljusbl& v&gor maktig bryter, 
den andra skoljs i soligt etersvall 

Wirs^n, T. S. 127. 

Det ena st&r i best., det andra i obest. form: 
en till den andra sig narmare smog. 

Ling. A. 113. 

Den ene ersattes av var (ock en) : 

Snomoln 
hvart efter det andra man framila ser. 

Ling, A. 106. 

141. Under den gustavianska tiden var pron. neutr. vad det i 
fr&ge- ock utropssatser allmannast nyttjade pronominet, alldeles 
oavsett korrelatets kon ock numerus, dar vi nyttja: vilken, vil- 
ket (1. vad for ett) ock vilka. Eks. ''Hvad forem&l forenar &ter. . . !" 
Oxenstierna, Arbeten III: 267; '*hvad fagnad-hade prins Carl Gus- 
taf ej en g&ng. . . . ! s. a. Ill: 271; '^hvad stora varf hade ban ej ut- 
fort!" 8. a. 8. s. 

I Svensk Spr&klara, utg. av Sv. Akad. 1836, anmarkes detta 
bruk av vad s&som vanligt. 

Overgivet i prosa — utom mojligen den gammalretoriska — 
bar detta bruk av vad kvarlevat i poesin. 

Eks.: Hvad hjarta kan alska s& omt, 
som det 

Atterbom D. I: 330. 

Hvad dajeligt solljus! 

B&&th, U. 153. 

Med hvad m&nga ogon ser 
Gud p& Fanny ner. 

Franz^n, I: 17. 
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Hvad brottslig blindhet kan ha drifvit honom? 

Hallstrom, A. 29. 

Jag minns ej p& hvdd flack vid polens kret45 det var, 
ej bland hvad sallsamt folk det hande, 
ej i hvad kungs regeringsdar 

Leopold, II: 162. 

Hvad andlos rad 

Snoilsky, D. Ill: 11. 

Framfor refvorna i hermelinen 

med hvad tillfredsstald moral i minen 

skrot man nu 

Snoilsky, D. Ill: 195. 

I hvad ofverjordiskt Ijus du stalde 
religions och vishetens forbund, 

Tegn^r, 1 : 395. 

Det ar p& kinden hvad morgonrodnads skatter, 
det ar hvadghnasS sno under morkbrun lock! 

Orvar Odd, II, a, 27. 

vilken nyttjas iiven, d& det lampar sig biittre for metern: 

Hvad bar jag hort! Hvad folk! hvad konung! hvilken far! 

Leopold, I: 21. 

142. Varje nyttjas n&gon g&ng substantivt. Eks. 

Rymd for oss alia det har, det harliga Skandien ; annat 
krafver det an att i kold hvarje sig sondrar for sig. 

Atterbom, D. II: 114. 
de 
som statens stora andam&I 
med hvarjes val forena 

Wallin, 62. 

Knyt vid en rakas skaft, som hvarje^ ser 

Heidenstam D. 179. 



1 I andra iipplagan fir hvarje andrat tiU enhvar. 
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I stallet for substantiverat adjektiv med totalitetsbety- 
deise finns varje 4- adj: Eks.: 

Lef uti det goda du kan bilda — 
hvarje ddel lefver halst dari. 

Tegn^r, II : 299. 

143. Var nyttjas ibland dar prosan skulle haft envar, var ock 
en eller en ock var. Eks. 

Med den hvita tempeljungfruns str&lar 
hvar sin tankta huldgudinna m&lar. 

Atterbom, D. I: 83. 

l&ngsamt Afar sig till sin plats begifver 

Fahlcrantz, I: 101. 

Hvar af dem vill leda dig 

Heidenstam, D. II: 124. 

Den lardom sist dock hvar bar hem 

fleidenstam D. II : 196. 

Snart hvar af oss p& spridda vagar g&r 

Heidenstam, H. A. I: 13. 

m& hvar utaf oss deras hamnare vara 

Ling, A. 12. 

och hvar satte ut i det glittrande haf 
sin vingade sniicka. 

Ling a. a. 45. 

men hvar har nu sitt tycke. 

Orvar Odd, Gr. Gr. 109. 

Ar det — ropar hvar — en villa 

Tegn^r, II: 53. 

144. Substantiviskt nyttjas aven varenda ibland: 
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Af sten och st&l hvarenda tycktes gjord 

Atterbom, D. Ill: 175. 

dar blicken hvass hos hvarenda branner 

Fredin, D. II: 180. 

145. Densamma f&r stundom sina sammansattningsdelar 
skilda &t. 

Gloda ej de rosar samtnaf 

Bottiger, III: 178. 

soker 
sarnma del m&let som I. 

Tegn^r, II: 215. 

146. Utelamnande av subjektet, d& delta arett personligt (eller 
relativt) pronomen, ager rum i poesi i samma utstrackning som 
i talspr&ky d. v. s. d& det ar ett tamligen narst&ende ord, som av- 
ses. Emellertid utstracks denna ellips aven till fall, dar talet skulle 
ha 8v&rt att utelamna pronominet, namligen d& det underfdr- 
8t&dda subjektets kvarst&ende motsvarighet innehar en belt annan 
stallning i sin sats. 

Eks. Men lyckan bar en syster, heter ara 

Nybom, II: 20. 

Vifell hade en son, bet Viking. 

Tegn^r, I: 17. 

gudar bygde kolen, 
bar OSS an en stund. 

Tegn^r, 1 : 63. 

D& fr&n armen Fritiof drager 
lodig guldring, tre mark tung, 
blank som sol i morgondager, 
var en skank af Bele kung. 

Tegn6r, I: 64. 
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Lifvet blott en langtan ar, 
slockna bor med sitt begar. 

Atterbom, D. I: 269. 

147. Omojlig i prosa ar en ellips av pronomen, som syftar 
p& foreg&ende ord i olika satsfunktioner, som sammanf attas : 

Och p& hvita g&ngarn flog 
hon med mig i fait; 
foljde vigda fanans lopp, 
slogo under lagrar opp 
v&ra silkestalt. 

Atterbom D. Ill: 84. 

Likas&; d& det utelamnade subjektet skuUe tagits ur ett 
singulart negativpronomen : 

Men nar hosten kom, an ingendera 
hade sagt hvad de s& garna ville, 
vdxlat rosor blott och n&gra korsbar. 

Bottiger, II: 133. 

148. Poesin gor ett utstrackt bruk av objektskasus i st. f. 
prepositionskasus, dfir pers. pron. styras av adjektiv. 

Eks. honom de outgrundliga voro 

Ling, 342. 

Det finns ej n&gon t&r, som henne okand rinner 

ChorsBus, 18. 

I tidens rorelser g&r anden forst, 
och inga massor aro honom tunga 

Malmstrom, 241. 

149. I stallet for komparativformer med andelse, nyttjas i 
poesi stundom komparation med mer, mest. 

Eks. Nog s&g jag hander kanske mer smd 

Gellerstedt, D. I: 11. 
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Mer latt det ar att hennes viigar klandra, 
an biittre lakemedel finna opp. 

Wirs^n, V. 108. 

Sin plats mer ndra mor den yngste valjer 

Wirs^n, V. 104. 

Ett epos, det mest skona, det mest rika, 

Franz^n, II: 281. 

Af alia varldens lander del mest rika 

Franz^n, V: 33. 

150. Mjoberg anfor (a. u. sid. 208 f .) en del eksempel, dar enligt 
bans &sikt predikativ st&r i stallet for advarbial. Jag medger, att 
i de citerade fallen hade kanske en prosaskildring nyttjat adviirb 
men jag anser det l&ngt ifr&n sakert, d& adjektivens anvandning 
ingenstades synes mig p&fallande. Jag bar endast p&traffat ett 
par fullt sakra eksempel, dar prosan ovillkorligen skuUe ba baft 
advarb, namligen: 

Se, bvilken bangbjork i gungande r&gen 
susar for vinden ocb bugar sig djup. 

Seblstedt, III: 97. 

D& blicka de andra sneda. 

Hallstrom, L. 160. 

151. 1 poesi finner man en sorts singular sammanfattning av tvi 
eller flera forem&l, vilken stundom — liksom i prosa — bar en 
id^innebord, men ofta synes framkallad av metriska eller rim- 
krav. I '^Svenska Vitterbetens biifder'* bar prof. G. Ljunggren 
anmiirkt en dylik singularform bos en svensk skald, namligen 
nyromantikern Elgstrom. Han anfor n&gra strofer av dennes dikt 
''Den unga Karleken", dar det beter om skalden ock bans alskade: 

Varm ocb lik en Cberubs saliga andedrakt, 

ren lik den, som utur bimmelens liljor fods, 

valde kring oss en eter, 

mot vdrt anlete sakta ford. 
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Vid de av mig hiir kursiverade orden finnes foljande notav 
hr Ljunggren: '*Man har har ett prof p& af Atterbom anmarkta 
"grammatiska inkorrektheter" ; ty det kan val icke vara me- 
ningen^ att de b&da alskande s& innerligt sammansmalt, att de 
hafva ett enda gemensamt ansikte'^ 

Har foreligger givetvis ett av de fall, dar avogheten mot 
nyromantikerna fort pennan, ty den ytterst vanliga foreteelsen 
iir varken mera pUfallande eller mera oriktig for spr&klogiken 
hos Elgstrom an annars. Jag anfor har nedan dels eksempel p& 
en sammanfattning av just detta slag, dels p& varbal sSdan; 
janafor for ovrigt § 130! 

Hur ofta sutto vi ej lyssnande 
till kampens tal om bragder i ett fjarran, 
knappt anadt an af v&ra unga sinnen! 
Af maktig langtan strax vdrt hjdrta slog. 

Stagnelius, I: 301. 

Likt skuggor som hamnarn vackt opp vi har vandra, 
vdr fot uti frandernas blod har ju st&tt? 
Och ofver vdr hjdssa ju eldpilar g&tt? 

Ling, A. 440. 

V&rt skamt iir dodt, dodt skrattet p& vdr lapp. 

Levertin, II: 156. 

I en stad och slott^ 

forbytas nu de latta vandrings till ten 

Stagnelius, I: 129. 

Orrarna spela 
och lefva som sju. 
Tallstrunten dela 
de omt med sin fru 

Sehlstedt, V: 54. 

Tviinne viirldars skalder sld sin lyra 

Bjorck, 187. 



^ ett liknande eks. aufdres i Cederschidld-Olanders Vinkar och rftd s. 55 
som ^brist pA motsvarighet*. ^ 
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Minns du hur bergen med sin hrita topp 
mot himlen stego 

Bottiger, III: 249. 

Och &ter gronklddd stir ang och park 

Dahlgren, II: 27. 

Nar du bland broder fr&n din ungdoms Slt 
vill sitta ned och deras bander skaka, 
din stamma dem en framlings synas skall 
och i din hand skall deras hvila kalL 

Heidenstam, H. A. I: 36. 

8& lange detta brost och denna hand ar varm 

Ling, E. 72. 

En orn och en ulf bredvid guldporten Idg 

Ling, A. 673. 

vid hemmets vagg 
stod blommande skon 
syren och hagg. 

Rydberg, D. I: 15. 

Diir rankorna skiilfva 
i almarnas topp 

Stagnelius, II: 183. 

Ser jag molnen ila 
ofver lundens topp 

Franz^n, I: 167. 

152. Istallet for grundtal sSsom forsta ledet i ett sammansatt 
ordningstal finns ordningstal; 

min iittelagg i tredjehundra^ led 

Fahlcrantz, II: 246. 



1 = 



= tredjchundrade. 
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den sjuttiondefemte sin fodelsedag 

Wadman, II: 174. 

Anm. Jag har anmfirkt dessa eksempel trots spr&klfirorna. Sund^n kSn- 
ner endast typen >femtionde tredje>, Brate, sSger att sammanstfillda ordningstal 
bildas av sammanstfillda grundtal genom att utbyta deras sista led mot ordnings- 
tal ock att endast »sallan utbytas alia lederna mot ordningstal*. Sv. Akademiens 
gram siger att >findelsen i sammansalta ordningstal under hundra kan utmarkas 
vid bSgge eller blott vid det sista ta1et». Broocman anf6r bara flttiofOrsta o. s. v, 
Moberg har b&de tjugondefdrste ock tjugef&rste; icke desto mindre aro bar an- 
fOrda eksempel de enda Jag funnit i hela den poetiska litteratur Jag ekserperat, 
varav Jag slater att sprAklfiroma ftven hftr saknat vederbArligt underlag av litte- 
raturu ndersdkning. 

153. I stallet for korresponderande ju — desto, som ar det 
vanligaste, forekommer aven ju-ju, samt n&gon enstaka g&ng 
desto-desto : 

Men desto langre bort det gled, 
dess mera blef det svart. 

Fallstrom, D. I: 180. 

Sallsynt ar aven desto — 8& mycket, istallet for ju — desto: 
desto hogre du i karlek stod, 
sd mycket djupare i hat du fallit. 

Malmstrom D. 170. 

Jfr foljande prosacitat, dar likval ju anvandes ock ej desto: 
*^ju kraftigare bans typiska klangfarg vibrerar, sd mycket klarare 
afven bans individuella" Rydberg, Skrifter XIII: 128. 

154. Av uttrycken for jamforelse bar poesin forkarlek for 
de kortare. Silunda foredras ofta sd-som for lika-som, Eks. 

ett satt 
att bjalpa eder sak sd ofelbart som latt 

Wallin, 24. 

en m&ltid sd tarflig som kort 

Ling, A. 136. 

Ar ban i korade brost alltid sd bord som forst&dd 

Atterbom D. II: 18. 

16 
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Den hand som blacksp&r aldrig nalkas f&tt 
sd litet som en musch af sot fr&n koket. 

Snoilsky, D. IV: 72. 

en sd vis och huld som vacker lararinna. 

Franz^n, I: 72. 

Hvem fanns att tafia med, di valet var 
att lamna riket i sd trogen hand 
som kraftig? 

Hallstrom, A. 16. 

Aven uteslutes 4ika': 

en alakad moder, 
som var stolt som hon var arm. 

Fallstrom, D. I: 198. 

eller *som' ock 'lika' byts ut mot sd: 

men sd g&tfull du kom skall du glida din kos. 

Karlfeldt, D. I: 110. 

Men det finns aven eksempel p& foljden s&-s&8om, dar det 
andra sd naturligtvis innebar en fullkomligt onodig abundans. 

Men min var sd sv&r sdsom tusende andra 

Braun, 149. 

Sd torn sdsom jorden i borjan. 

Braun, 59. 

Af egen hand sd ritad sdsom bygd 

Chora?us, 54. 

O att jag blefve sdsom du sd ren! 

Sehlstedt, 1 : 232. 

Vad ordningen mellan jamforelselederna betraffar, se Kap. IV. 

I stallet for liksom nyttjas ofta Hkt, 
Eks. Likt trott i nattens kold med skagget fruset 
en hungrig vandringsman kan lyssna stilla 

Heidenstam, H. A. I: 10. 
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De kandes tunga likt den klyfta, 
hvarofver karlavagnen g&r. 

Hedborn i Poet. Cal. 1820 s. 18. 

Nu fyra sekel svunnit 
likt snon, som smalts hvar v&r 

Wirs^n, V. 118. 

n&gon moderlig, begr&ten v&lnad 
likt ur evighetens guUport skymtar. 

Atterbom, D. I: 83. 

155. I stallet for (lik)5om om nyttjar poesin (ock talspr&ket) 
ofta endast som eller liksom, vilket aven n&gon g&ng f&r ersatta 
de sammansatta konj. i prosan:^ 

s& fint och fejadt 

liksom det gallt en lusttur 

Fallstrom, I: 23. 

blickar ban liksom ban ager 

Snoilsky, D. Ill: 169. 

Liksom ban i vatten ritats, 
Caesars orn forsvann p& stund 

Snoilsky D. I: 304. 

Men lugnt var i gronskande dalar, 
som aldrig ett gras varit bojdt 

Snoilsky D. Ill: 43. 

de smyga kring ditt anne, liksom de smalta tankt 

Snoilsky D. II: 179. 

s&ngen doftar i natten, 
som man kostelig rokelse brant. 

Levertin, D. I: 14. 

1 eks. *sitta och se nyt ut pfi allehanda stallen, liksom ingenting vederTarcs 
inlg», TOrneros, 1:19; 
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Han gned sina ogon, som somnen satt kvar 
och skymde den harliga varlden 

Levertin, D. Ill: 55. 

Liksom de skuUe p&sen lyfta, 
s& kavaljererna ta i 

Braun, 95. 

Anm, Ett typiskt eksempel pA, hur lik(t) anvfiodes som adj. eller adv. 
allt efter metriska haiisyn, erbjuda Staguelii rader: 

Ack, dess bleka minnen, 
likt kv&llens t6cken, Uka vannera skuggor, 
likt aftonrodnan af en flyktad dag, 
besdkte mfg i saknans duiikla midnatt. 

(I: 360) 

156. Ldnge nyttjas i poesi ofta i stallet for: for Idnge sedan, 
som tiven ibland ersattes av se'n ldnge. 

Eks. : Hon var d& hunnen 
se'n ldnge till Paris. 

Scholander, II: 129. 

Jag vet det val, 
hur han ldnge utsett mig till offer. 

G. H. Mellin, 48. 

Stum har han se^n ldnge blifvit 

Atterbom, L. 0. II: 99. 

Ldnge re'n fr&n lifvets bana 
m&ngen af de store bortg&tt. 

Fahlcrantz, I: 172. 

Doktorn och kyrkherrn slutat sitt spel sedan ldnge. 

Wirsen, V. 245. 

157. Prepositionerna 8t& i svenskan i allmanhet fore de ord som 
de styra. Undantagen aro anforda hos Brate s. 154.^ I poesi 

^ Mark bara, att Brate dar riktigt anger, att som, vad, den, dem styras av 
prep., nr.ea att denna stiir ini satsen, vareroot han § 134 a oriktigt f6rklararatt 
dessa pron. icke kunna styras av prep. 
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har man att marka, att framflyttning av prepositionsstyrt sub 
stantiv for eftertrycks skull ar mycket vanligare an i prosa, 
att man endast genom analog! fr&n detta bruk kan forklara fore- 
teelsen. 

Eks.: Nagasaki var det i 

Snoilsky, D. V.: 91. 

Rapphonan sitter 
jag redan pd 

Sehlstedt, III: 188. 

Tumlarn, som ar fars klenod, 
parlan i hon haller 

Sehlstedt, III: 152. 

Afven skuggornas dans och forgangelsens grinande bilder 
lagrade dot tern af Zevs skyr ej att dvaljas ibland. 

Stagnelius, II: 355. 

stranden styrer hon dt 

Livijn, 127. 

Brate namner prep, undantagandes, utefter, uppfor, ned- 
for, emellan ock emot som antingen foreg&ende eller efter- 
foljande det ord de stjrra samt igenom (i betydelsen anda igenom) 
som alltid efterfoljande. Till dessa torde nog hora &tskilliga 
andra, jag namner som eksempel: oaktat, oberaknat, oavsett, 
forrbi, om (i betyd. hela: &ret om), over (i samma betyd.: *'nat- 
ten over"), Poesin visar postposition, som ej bittas i prosan. 
Eks.: nar fordom kring sitt gula h&r 

ett roscnvirkadt band hon knot hogtidligt 
och mig emot i myrtenlunden gick. 

Stagnelius, I: 255. 

tredubbel spira vinkar dig emot 

Orvar Odd, VI: 88. 

De rika grenar straeker hon skyn emot 

Nyblom, D. 64. 
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Det fr&n brostvarnets mur 
strackes hafvet emot. 

Snoilsky, D. I: 71 

Eld ur ramnorna fraser vandrarens $yn emot 

Wirs6n, V. 19. 

Poetisk frihet ar aven att emot ersattes av mot i postpo- 
sition: 

Eks. : jag 

flyger stormen mot 

Fahlstrom, I). I: 70. 

blickade formorkad himmel mot 

Fredin, D. I: 60. 

Re'n blomstrens Ijufva aiidar 
mig komma mot fr&n land 

Sehlstedt, III: 116. 

blixten blandande klart 
flammar hyddorna mot, 

Silverstolpe, I: 110. 

Emellan torde sallan* (dialektalt?) stallas efter i lokal 
betydelse eller di det styr tvi av ock sammanbundna ord. Eks.: 

Dig och ditt samvet mellan stir jag bar 

Elgstrom, II. 

ett litet gral 
OSS och harts fogdar mellan 

Franz^n, IV: 95. 

Sag mig den basta harmoni, 
ar det ej fylda glas emellan'! 



' likvftl Cederborgh, Ungdom3tidsfdrdrif III: 26: »vandrade fiera timmar p& 
dmma fdtter bondkojorna emellan* samt de sammanvuksna udggmellan (t. eks. 
Torneros) ock knutmellan. 
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Aven annars till&ter sig skalden en postposition, till vilken 
tal eller prosa ej torde ha n&gra motstycken. 

Eks.: matt dess minnen sucka mig omkring 

Atterbom, D. Ill: 28. 

darfor i blinken jag ilar dig &ter ifrd 

Atterbom, D. Ill: 88. 

Minns, hvilket hjarta du hvilar dig hos 

Atterbom, D. Ill: 167. 

Nej, I kommen icke, 
bur an jag eder kallar pd 

Bjorck, 62. 

Jag hade d& ej stannat 
det tysta hem uti 

Braun, 452. 

stolt som en kung jag dem tradde ibland 

Braun, 64. 

Ater laggs en annan borda 
honom pd af grufvans folk. 

Gumaelius, 48. 

Fastan &ren 
rinna han, likt floden till sitt haf, 
skoter jag mitt lekverk an i v&ren, 
och dess blommor bygger jag det af. 

Hedborn, II: 133. 

Jag forsakrar er andaktigt, 
att jag ar den tanken af 

Sehlstedt, V: 219. 

S& tuttar man cigarren pd 

Sehlstedt, V: 188. 
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Pegasen 

kan ej jarnvagsrasslet sig vanja vid 

Sehlstedt, IV: 130. 

och l&t 088 verka 
det kara landet for och for den kara s&ngen. 

Tegn6r, I: 240. 

tankte darmed jaga tdcknen 
min bestammelse ifrdn. 

Tegn^r, II: 71. 

Men oandlig kold 
snoar skyn utur 

Tegn6r, I: 63. 

Tankfull sitter hon och oser 
cvighetens kallor ur 

Tegn6r, II: 49. 

Jag ilar nu dig till 

Wirs^n, V. R. 98. 

158. I poesi satter man vidare ofta prepositionen efter det 
styrda ordet, dfi. det galler lokaliteter. 

« 

Drakter sida 
fladdra magra former kring. 

Braun, 238. 

man sokte staden kring. 

Heidenstam, D. I: 11. 

Svenner 
sig stall t hela dryckessalen omkring. 

Ling, 509; 111. 

Spillror af en tron som flyga 
alia varldens horn omkring, 

Strandberg, D. 76. 
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For att speja rummet kring. 

Strindberg, D. 190. 

Vissna lof jag krattar 
trappan utanfor. 

Sehlstedt, III: 59. 

rusar 
alia trapporna utfor. 

Nicander, I: 229. 

Vi rodde sakta strand Idngs dt 

Wirs6n, T. S. 192. 

S&; stranden IdngSf det tappra paret skrider 

Atterbom D. II: 262. 

hur lejonjakten drifver 
lustigt slattern a vidt. 

Strandberg, D. 75. 

159. Far kan i poesi ersatta prepositioner, som aro sam- 
mansatta med denna prep. S&lunda forekommer den = uppfor 

horde, 
hur s&ngerskan for kallartrappan steg. 

Heidenstam, H. A. I: 31. 

solen som nyfodd 
borjar att klattra igen for himmelens branter vid julen. 

Tegn^r, I: 18. 

f ramf or : 

Far skaran t&gade dyster s&ngarn 

Tegn^r, I: 85. 

i stallet for: 

Far rosor irrbloss dina kinder m&la. 

Stagnelius, I: 217. 
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I stilla g&rden 
med ingen sten 
tryck mina ben; 
for minnesv&rden 
satt dar pens<^D. 

Valerius, I: 89. 

For sitt hogra ben ban hade 
nu ett traben blott. 

Fjalar, I: 24. 

For parlor och for gull hon smyckar sina hir 
med friska blommors enkla prydnad. 

Adlerbeth a. a. II: 273. 

Ett annat Rom jag bygger for det gamla 

Fredin, S. 6. 

Glads i din sorg, att for en angel tvenne 
din adla bana skola skydda nu. 

Franz^n, III: 336. 

For rosengordeln, virkad af behagen, 
jag omgaf lifvet med ett kyskhetsbalte. 

Stagnelius, I: 362. 



for ... . sedan : 

for fyra m&nader 



jag intet kande utom vapnens vilda 
tumult 

Fahlcrantz, III: 208. 

SS, ar du fodd i dag, min van, 
for m&nga Herrans &r. 

Sehlstedt, I: 77. 

Du var dock ny for elfva &r idag. 

Sehlstedt, I: 99. 
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160. Prepositionen till styr i vissa fall ock f orbindelser genitiv, 
i vissa iter grundform. Allt efter rimbehovet forandras i poesin 
denna rektion: 

Nar lange man trampat i lera 
och vadat i stoftet till knds. 

Dahlgren, II: 183. 

adla did, dem ryktets rost 
dock aldrig fort till torg. 

Fredin, D. I: 118. 

Dock — vet : de mig tillhora, men f astet ar min kungs. 
Forraderiets tolkning mig sofver ej till lugns. 

A. Lindeblad, Nils Stjernskold. 

161. Sd utelamnas i poesi mycket ofta framfor konjunktionen 
att eller framfor det adjektiv (advarb), som styr att-satsen. 

Eks. Talar att t&rar af frojd glimma 

Atterbom, D. Ill: 151. 

L&t dundra kanonen, att ingen hor 

Bjorck, 176. 

Och den (porten) sprang upp, att i l&set det knall 

Dahlgren, II: 215. 

Dessa horn du bar i pannan, 
stora att ej n&gon annan 
mer an L. dem bara kan 

Dahlgren, I: 236. 

skakar dem att sjalfva jorden bafvar 

Nicander, I: 174. 

Dock frysa vi, att blodet m&ste stanna 

Vitalis, 147. 

yxan hogg i granens marg, 

att d&net klang frin berg till berg. 

Ostergren, I: 151. 
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162. Stundom styres en att-sats av adjektiv i st. f. varb- 
form: 

Jag gr&ter, hoppfuU dock, att skyn skall varda bl&. 

Fredin, D. II: 156. 

163. Varber ock substantiver kunna styra en att-sats utan 
formedling av den preposition, som st&r i prosa. 

Eks. Tviflar du, att dar i fjarran vantar ett forlofvadt land? 

Rydberg, D. I: 10. 

Att tiden var d&Iig, hoU Adrian med. 

Snoilsky, D. IV: 110. 

Glomde sin harm att bans g&fva forsm&tts 

Wirs^n, V. 245. 

en ros ban dar ur blomsterhacken bryter 
som vanlig underpant att m&ngen g&ng 
ur sorg och tystnad spirar iipp en s&ng. 

Wirsen, S. B. 57. 

dk jag betradt 
den obeveklige att for en annan omma. 

Adlerbeth, P. A. I: 369. 

164. Likas& styres indirekt fr&gesats ibland av varber, sub- 
stantiver ock adjektiver med uteslutning av vederborande prep. 

Eks. Om Oden, som dig kant, blef kunnig, hvem du ar. 

Leopold, I: 42. 

blygs, hur du for vill. 

Leopold, III: 148. 

tvista, 
icke, hur det kallar sig. 

Tegn^r, II: 53. 

Forundrade, hvem du val vara kan-. 

Atterbom, D. II : 310. 
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tecken, hur bans tid fornotes 

Atterbom D. II: 274. 

Nu ar p& tid att orda, 
bur busb&llerskan s&g ut. 

Dablgren, II: 181. 

165. I likbet med talspr&ket ock den modarna prosa, som 
soker att i n&gon lu&n likna detta, utelamnar poesin ofta att i 
konj. sd att Eks. 

kjolen isig i knaveck skar, 

sd genom strumpan det bidder. 

B&&tb, G. S. 99. 

Se efter skalmarna, sd vapnen fejas 

Hallstrom, A. 105. 

Vi trumma p& krukor 

ocb tunnor som pukor, 

sd ekon runga i bult ocb kief. 

Heidenstam, D. II: 18 

F&fangt sl&r mot bord ocb vagg 
Jofur sjalf, sd tronen giingar 

Leopold, II: 160. 

Dar roptes ocb roptes, sd dvargen blef radd 

Ling, A. 613. 

spelman gnider sin silkesstrang, 
sd den bide grymtar ocb jamar 

Orvar Odd, I, b, 143. 

flyg dit ocb skvallra , 
sd bargen skallra 

Tegn^r, I: 91. 

Att utelamnas i poesi annu oftare an i talspr&k, diir det 
likval ofta umbares. (Mjoberg a. u. 203.) 
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Eks. jag drommer, inga granser 
det har som rymden f&tt. 

Fallstrom, I: 72. 

folken 

glomma bort, det ges en morgondag. 

Nybom, 1: 11. 

Han ej forstod, den varldsbrand skuUe komma. 

Nybom, 1:42. 

Di vet jag ingen ann reson 
an, du f&r sitta, dar du sitter. 

Sehlstedt, 1:172. 

En fjarde ar sk blek, hon svimma kan. 

Sommelius, 31. \[ 

Karlekslosa faris^er 

tyckte allt, det gick for l&ngt. 

Snoilsky, D. IV:263. 

Han vet, det dodligt ar. 

Snoilsky, D.I: 44. 

kung Ring skall rona, 
vikingahamden ar foga blid. 

Tegn^r, 1:106. 

Sist kommer det daraf, du ar for led. 

Wadman, I: 59. 

Ett att for myeket har framkallats av stavelsebehov i fol- 
jande eks. 

tankaren, som i sin ande sett 
att Gud och att naturen aro ett. 

Fredin,D. 11:113. 

166. Asyndes anvandes utan fikserade regler i svenskan 
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Mellan tv& syntaktiskt lika stalda substantiver torde den likval 
inte forekomma i prosa eller talspr&k. I poesi finns den, men 
forefaller tvungen: 

Hogt p& Lofstads, Stjdrnarps tinne 
fl&gga gul och bl& steg opp. 

Snoilsky,D. 11:37. 

Ett dusein kvinnor i huckle, kjol 
s& svarta som kr&kor sig samla 

Snoilsky, D. V: 22. 

S& ha ej prins, prinsessa 
i sina praktgemak. 

Snoilsky, D. IV: 199. 

Skolans alia gossar, flickor 
kommit 

Snoilsky, D. IV: 171. 

Nyblom, Pelle Odman bjuda 

Snoilsky, D. IV: 260. 

det afgrundsdjup, 

hvars morker holjer deras f otter, sidor 

Atterbom, L. 0. 1:37. 

Hvad min inbillningy min kdnsla d& njoto 

Dahlgren, II : 72. 

bland fiender, vdnner 
min sjal och mitt hjarta 

Dahlgren, 1 : 219. 

Fader, Moder sonens frojder dromma 

Hedborn, 1 : 257. 

Kung Augias hvitogat vande ut-in 

Sehlstedt, 1:239. 
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Vander han ui-in pi folk och pi b&t 

SehktedMII:219. 

En i prosa omojlig uteslutning av ork foreligger i foljande ek- 
sempel: 

Afven mellan bjorken, videt, pilen 
speglar du dig in i klarbli bolja 

Atterbom, D. I: 51. 

Hans storsta konst det var att fast forlika 
det akta fosterlandska, det antika. 

Wirsen, 167. 

Trodde dig det godas urbild mota mellan gnatet, kifven 

Gyllander i Vintergatan 6: 41. 

167- Vid motsatsforhSUanden av samma satsdelar, av vilka 
den forsta negeras, nyttjar prosan ock talspr&ket konj. vtan 
franifor andra ledet. Detta uteslutes n&gon g&ng i poesi: 

Aldrig det klagar, bannar och griter, 
ler och forliter 

Gyllander, D. 117. 

dk skall varlden, frigjord, &ter se 
ej radda dvargar, manliga atleter. 

Wirsen, V. 148. 

168. Likaledes stick i stav mot bruket utelamnas eUer efter 
'antingen' ock 'vare sig': 

antingen desse pi 

Algidi kyliga toppar 

gronska, pi Cragns, pi Erymanth. 

Stagnelius, II : 700. 

Ja! Sjunga, vare sig med ton, med farg 

Atterbom, L. 0. 11:6. 
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169. En overflodig, tavtologiskt varkande, preposition finnes 
tillagd till relativa advarber hos Tegn^r, formodligen framkallad 
av rimmet. 

du himmelens son, 
hvadan kommer du frdn? 

Tegn^r, II: 7. 

en evighetens vagga, hvarest I, 

1 tidens hittebarn; f&n vaxa till uti, 

Tegn^r, II : 234. 

Dubbel preposition kan aven hittas, s&som i foljande eks. 
/ menestrelens melodi 
det bl&a hafvet stammer i. 

Wirs^n, V. R. 89. 

170. Formodligen av onskan att undg& upprepning har man 
dare mot ett par g&nger utelamnat nodvandiga ord: 

Tre g&nger ire midsommarens sol har stigit ur v&gen 
(suppleras: g&nger) 

Tegn^r, 11:213. 

Och val sinom tusen meneder ban gjort 
(suppleras: tusen) 

Sommelius, 20. 

171. Det ar naturligt, att d& ett uttryck best&r av ett par leder, 
mot^r dess infogande i en viss rytm stundom storre sv&righeter 
an d& det ar enledat. Harav foranledas vissa konstruktiva rubb- 
ningar i det sedovliga uttryckssattet. Dels erh&Ua de b&da kor- 
responderande lederna inte samma plats i forh&Uande till ovriga 
satsdelar ock som de aga i prosa, eller insk jutes emellan dem ett 
uttryck, som styr b&da ock skulle st&tt fore b&da. 

Eks: Och battre ingen varldens oden kande 
an han, som lefde utom samma varld 
och frin hvars brott han bort sitt oga vande 

och frdn hvars fldrd. 

Bottiger, II: 204. n 
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Malarns vidt utstrackta rymd, 
i stiltje skon, i storm forfarlig, 
an klddd i IjuSj i natt an skymd. 

Dahlgren, D. II: 13. 

Stall for mastarns hiinder 
tv& block af sten och afgor: hvem af dem 
skall bli en Moloch och en Dagon hvem? ' 

Franz^n, III: 152. 

g&rdarna af folk och knektar fyllas, 
i frankisk dels och dels i cimbrisk drakt. 

Fahlcrantz, I: 100. 

« 

skiften 
som, omsom tystade, befalla omsom tystnad. 

Leopold, III: 1. 

Leopold som stiindigt vinner lander 
i bade smakens och i snillets varld, 

Nybom, I: 47. 

att se klart igenom vinets &nga 
iir icke allom gifvet, ej s& liitt. 

Scholander, II: 29. 

Och dk losas stormens vingar 
och den vilde doppar dem 
an I djupetj an han svingar 
hvirflande mot gudars hem. 

Tegn(5r, I: 61. 

D& segrarn hissas skall an hogst p& blomsterstacken, 
an dragas i triumf p& kalken uppfor backen, 

Wallin, 27. 

de smS. 

omsom utaf sno och omsom rosor holjde. 

Wallin, 27. 



259 

kring kolossen falla an reflexer 
af blod och an af morgonrodnads glod. 

Wirs^n, F. C. 287. 

Dels utbytes det ena ledet mot en synonym^: 

Vi ha sett sp&ren af den starke anden, 
som tockenmantlad g&r kring haf och jord, 
an knyter, stundom spranger samhallsbanden. 

Nybom, I: 85. 

Dels uteslutes en nodvandig del av det ena ledet: 

Jag vill i toner lefva, toner do 

Nybom, II: 131. 

Sfi, satt hon i sin enfold vis, 
sin ringhei m&ngbeprofvad 

Malmstrom, 284. 

mitt blod dr ej af jam, mitt kott af koppar 

Levertin, D. I: 84. 

dar dunklet faller vidt fr&n lagerns krona 
bland dagrar halft af gryning och af kvall 

Wirs^n, D. 144. 

172. En stundom i prosa, men l&ngt of tare i vars anvand for- 
kortning, ar den som best&r av ett substantiv i grundformen, be- 
stamt av antingen adjektiv (s&val egentligt som participium) eller 
prepositionsattribut, dar det vanliga uttryckssattet ar: med.... 

Eks: Med silfverspjut i hand, p& harpan armen^ 
st&r dar en skoldmo 

Atterbom, D. II: 102. 



^ Ett liknande eks. anfOres af Cederschi5ld-0Iaiider, Vinkar och rftd, s. 
55 som fel under rubriken >Brist p& motsvarighet*. 
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. Ofta ned ur borgen 
kom hon, tyngd af sorgen, 
blixt i ogat, moln pd Juno-pannan. 

Atterbom, D. II: 156. 

S& kommer blondinen 
med smaktande minen, 
i ogat en tdr, 
pd barmen en vdr, 

Atterbom, D. 111:90. 

Hogst dar p& fjallet v&r valkanda sol 
roar sig midsommarstiden, 
kladd s&som lappska i purpurrod kjol, 
halsen med gyllene smiden. 

Dahlgren, II: 253. 

Riddaren vid fonstret drojde 
grubblande annu en stund, 
blicken fast pd himlens rund, 

Malmstrom, 327. 

I tvenne dagar har jag redlost irrat, 
min moda spilld och hufvvdet farvirradt 

Orvar Odd, II, b, 171. 

Enzio med hangande tyglar, 
i handen eii flammande svdrd, 
forfoljer 

Nicander, II: 17. 

Satt hon sk i nattens stormar, 
blicken oafldtligt fdstad 

Silverstolpe, I: 96. 

Den moskovitiska Fama stod 
belt yr, trumpeien for munnen 

Snoilsky, D. IV: 32. 
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Det ar krymplingen jag ofta motte — 
fattigt kladd men fint och hyfsadt skick. 

Snoilsky, D. Ill : 78. 

Ej han marktes af den rike, 
som i silkesvafd turban, 
mantelfliken ofver skuldran, 
skred forbi pi saffian. 

Snoilsky, D. II: 179. 

Vordnadsvard sdm Abraham han sitter, 
sida drdkten hvit och skdgget hvitt. 

Snoilsky, D. II: 199. 

Bindel hvit kring venstra drmen 
plymer och kokard i hatt, 
sl&ss den unge 

Snoilsky, D. I: 306. 

gr&a harden (skall), harpan florbeklddd, 
med Ijufva t&rar fukta era hallar. 

Stagnelius, II: 421. 

Fjarran frin, 
bok i hand och dbroddskvastary 
skymtar kyrkfolk 

Strandberg, D. 129. 

Lyran i handen, 

st&r dar en angel s& skon. 

Tegncr, II: 10. 

173. Satsforkortningar av flera slag florera i poesin, aven om 
man stundom kan finna dem ocks& i prosa. 

S&lunda f inner man ofta utropssatser inledda av hurl forkor- 
tade genom varbets ock stundom aven subjektets uteslutande. 

Eks. se ! En skoldeborg af s&ngens man ! 

Hur dndradel Hur dystra nu de glimma, 

Atterbom, D. 111:116. 
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Anting frojdas nu p4 jorden. 
Luftens folk, hur jria^ gladal 

Dahlgren, 1:36. 

En konung ej fiirdas ett skonare tig, 
hur yppigt den blommande dng\ 

Dahlgren, II: 3. 

Olyckliga, hur sail, om aldrig moder vorden! 

Franz^^n, VI : 255. 

hulda natt, hur trosieriky 
d& 

Rydberg, D. I: 131. 

hur skog och bygder uti solsken glimma 
och Sdllandskusten ddr hur purpurrodl 

Orvar Odd, S. A. 58. 

Men se, dess bok, hon fors nu meat i kladd, 
hur tungldst derij hur andelos, hur faddl 

Tegn<5r, II: 520. 

hur skilda ej vi tvdj men l&t ej det bedra oss! 

Tegner, 1 : 240. 

1 oknens fria barn, hur sdllt, 
hur skont ert lij pa grona jdlt\ 

Tegner, 1:167. 

Hur lycklig han, om i hans strofer kom 
en mattad strimma blott af Edens dager, 

Wirsen, F. C. 136. 

174. Likaledes forkortas av Awr inledda koncessivsatser till 
endast av hur styrt adjektiv. 

Eks: Tanken p& din kyss den sista 

skall mitt blod, hur utkyldt, tanda 

Fallstrom, II: 173. 
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Jag vet, att aldrig an Forsynen svikit 
det folk, hur litetj som ej sjalf sig svek. 

Malmstrom, 232. 

Hvart hopp, hur kdrt, skall blekna och forsvinna 

Malmstrom, 158. 

0, hvem af oss, hur an i tvifvel drdnkt, 
hur an i skiftande bestyr forsdnkty 
har icke kant 

Wirs^n, D. 288. 

175. En onskesats har forkortats till endast de b&da objek- 
terna : 

Anima, dig en Idng och Ijuflig droml 

Nybom, 11:29. 

176. I en jamforelse, inledd med md, har prosan varb, vilket 
likval stundom utelamnas, i analog! med den vanligavarbalellipsen 
efter (samma .. 1. s& . . . .) som 

Eks: For mig de voro, mur och boja, 
hvad far en eremit hans koja 

F&ngen 28. 

m&nget riksgeni med b&ng och brak 
ej skapade hvad du, 

Orvar Odd, I, b, 201. 

177. Temporala, koncessiva, komparativa ock konditionala 
satser sammandras ibland i poesi genom varbets (ock stundom 
aven subjektets) uteslutande. 



Eks: 



sk att af morgonens klara sken 
dar drojer lange en lamning 
halft vemodigt leende, klar och ren, 
tills mattad i aftonstdmning, 

Hallstrom, L. 26. 
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61, nar det ar drucket och r&d, ndr foljdt. 

Tegn^r, I: 13. 

Lika vindar i Ulysses sack 
ge de skeppsbrott, ndr ej stdngda mera. 

Tegn^r, 1:263. 

Fast Idng min vdg och brant min stig, 
jag lefver och jag dor for dig. 

Malmstrom, 179. 

Den Starke vattendragarn lyfte flickan, 
8om om ett barnf och 

Heidenstam, D. 1: 22. 

och med l&nga, torra knotor, 
torra som om mumiegamla 

Orvar Odd, I, b, 39. 

D4 vet, att lyfta ditt sinne ofver odena hogt, 
att &ter resa din nacke, om ett ogonblick krokt. 
att iter lappa ditt segel, om slitet i kras. 

Orvar Odd, VI: 233. 

Ju mer tjust, dess mer befara 
i f ortrollerskan ett troll ! 

Franz^n, I: 151. 

Som i ditt brost Allfadern ar tillstades, 
blott dunkelt tankt, tills evigt uppenbar. 

Franz^^n, I: 192. 

Godheten, ju dldre, 
blir dess mera skon. 

Franzen, 1 : 198. 

Har sorj blott for glaset: om fiiUt, sk tom ut, 
om tomty s& forsand det att fyllas. 

Franzen, I: 203. 
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178. Varbalellips forekommer vidare av anforingsvarb till 
yttranden. Denna uteslutning har sin forebild i den klassiska litte- 
raturen och har vasentligen levatiden episka dikten, dar den beteck- 
nat ett narmande till dramatikens personangivande framfor repli- 
kerna. Med en n&got forandrad karaktar har den nyttjats av Hei- 
denstam i ''Hans Alienus''. 

Eks : Vladimir delta ; och dd med rosiga lappar den fdngna : 

Stagnelius, 1 : 24. 

• Det blotmannen Thorre. Det Tharre , Sd samtalet. 
Dei Hofund. Det Alf. Det rosten. m. m. 

Ling, A. 52, 120, 229, 256, 268, 294 m. m. 

Dd riddaren : 

Karlfeldt, D. 11:73. 

Mildt solguden till svar: 

Atterbom, D. II : 35. 

179. Olika former av varbet vara utelamnas understundom. 
Ibland finnes en kopula i narheten, varifr&n den ellipserade kan tan- 
kas till, men detta ar l&ngt ifr&n alltid fallet, ock i alia handelser ar 
uteslutningen inte stodd p5- n&got bruk i tal eller prosa. 

Lange sedan g&rden brunnit, 
sagobockers tid forbi, 

Fallstrom, II : 273. 

Offer vill den dygd dar bor, 
lugn dess dotter, moda ar dess mor. 

Tegn^r, 1 : 263. 

Brustet ogat, kyld ar barmen, harjad hoppets skona v&r 

Nybom, 11:182. 

Det lockar heller ieke. 

For trott mitt ora, matt min handl 

Hallstrom, A. 43. 
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Diir t&get skrider, 

sjungen I sorgehymn ofver doda tider, 
eller ar det mot drommarnas hopp som s&ngen klingar, 
ty glada pd en gdng och sorgsna dess ordi 

Fredin, S. 85. 

180. S&val jjilpvarber som hela predikater kunna utelam- 
nas, om de i ungefar motsvarande form kunna suppleras ur nar- 
st&endesats: -r 

Eks. Orden fr&n bans tunga veko, 
frdn hans ianke sammanhang 

Malmstrom, 346. 

Luftens skona hagring, 
skall du helt f6rg&, 
af din regnbdgsfdgring 
inlet dterstd? 

Snoilsky D. 11:210. 

Af ornar luftens azur, 

och hafvet plojdes af hvalar. 

Stagnelius, II : 507. 

Vi tacka gode gudar 

att 

att natt de dode holja^ 
att morgon ej skall folja 

Fredin, S. 84. ' 

181. I stiillet for i\k satser, inledda med vare sig — eller fore- 
komma i poesi stundom satsforkortningar inledda av om — eller. 

Eks. ordet gtiller ej mer for det, 

om tryckt pd papper eller pergament. 

Strindberg, S. 45. 

Och modren, ack, diir hemma, for henne gifs ej trost, 
om gammal eller ung. 

Malmstrom, 271. 
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Om ^— om nyttjas ofta i poesi i stallet for (vare sig — ) eller; 
P& henne jamt jag tankte, 
om sofvande, om vaken 

Gyllander, 112. 

Nar ingen ser, iir vatten lika godt 
om ur kristallj om ur en tegelkruka 

Heidenstam, H. A. I: 272. 

Dock lika mycket, hur man dromde forr, 
om vdrligt fint^ om tyngdt af sommarns brdnad 

Levertin, D. I: 107. 

tiden g&r, hur an vi mata den, 
om med forluster eller om med fester 

OrvarOdd, VI:227. 

lynnet rojer mannens anor latt 

och hvad han brS,s p&, om en fjdllorns ndstej 

om sparfvens bo inunder takets faste. 

OrvarOdd, VI: 222. 

Om sonderslitety om beromdt 
ditt namn har flyger vida 

Wirsen, V. R. 191. 

om stortj om litety brinner Ijuset nog till pipan. 

Hallstrom, A. 50. 

Och skall det vara oppet vatten, 
s& halst ett rent och klart: 
och framfor allt, om siillty om vdgigtj 
en smula glans och fart! 

Gellerstedt II: 122. 

182. Dels p& grund av frammande f orebilder ock dels p& grund 
av svenska analogier forekommer i litteraturen ett l&ngt mer ut- 
strackt bruk av ''ackusativ med infinitiv'* an talspr&ket vill kiin- 
nas vid. Ock ehuru man i prosa finner eksempel p& dylika 
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infinitivkonstruktioner i st. f. attsatser, torde de likval ej kunna 
sagas tillhora allmanspr&ket. Poesin begagnar sig naturligtvis av 
detta konstruktionssatt, som medger &tskilliga lattnader for rim- 
ock meterbehov. 

Eks. Jag trodde detta krig 
ej Idmna honom tid 

Adlerbeth, P. A. I: 13. 
Du som 
tror himlen bo i slutet brost 

Carl^n, 72. 

ban dromde Frankrike std starkt och fritt 

Fallstrom, II: 313. 

ban drommer d& sig skrida 
genom skogen 

Heidenstam, D. II: 19. 

sk&dar dagens gyllne furste t&ga 

Ingelman, 64. 

En tjanare i nod dig krafver svara 

Levertin, D.^I: 80. 

Skall aldrig jag sk&da dig mer 
forgylla de flygande blda banir? 

Silverstolpe, I: 28. 

dar ban vid bamnen sk&dade forlagen 
en stad af fartyg ligga stam vid stam. 

Scbolander, II: 183. 

Han f&fangt onskar blodet flyta 

Sjoberg, 157. 

Har sporjes ofverallt en kvinlig blick 
kring grdnserna utaf sitt rike vandra 

Snoilsky, D. V: 82. 
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Jag sk&dar himlen sjcUf ur dina blickar brinna 

Stagnelius, II: 44. 

183. Ett av de vanligaste slagen av satsforkortning ar den ap- 
positionella, best&ende av ett participium eller n&gon g&ng ett 
adjektiv, dar prosan skulle nyttjat en sats. 

Eks. Ifr&n de land, dar inga bojor klamma, 
du, kallad, nalkas med ett vanligt svar? 

Atterbom, D. I: 188. 

Ungdomens bagare, tomd, hvad kan ban bjuda ossmer? 

Atterbom, D. Ill: 101. 

Och Eko, vdcktf sjonk till ro igen 

Hallstrom, L. 171. 

drog dit in i bagarstugan flickan, 
som, skrdmd, ett slag med bagarspaden gaf. 

Heidenstam, D. I: 17. 

om loeken, glesnad, gr&nar 

Snoilsky, D. II : 284. 

Vattenstank likt hvita l&gor 
ifr4n roddarns &ra droppar, 
hojd och sdnkt i takt. 

Snoilsky, D. 1:9. 

Jag ar den roda blodst&r jorden gret, 
med bdfvan slagen infor himlens under. 

Snoilsky, D. I: 102. 

D& halsade ban nyvald kung, 
pd pannan kysst 

Tegn4r, I: 132. 

Tack, att du outtrottlig var 
de svaga krafterna att stoda 
ocli, en gdng stodda^ h&lla kvar! 

Wirs4n, D. 291. 
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Gossen sokte 
gras och blommor hrir, dar berget krokte, 
och ban, krossad, foil hkn klippan ned. 

\Virs6n, T. S. 163. 

(let ar saligheten. 
den hcigsta, unnad oss i dodligheten. 

Tegner, II- 391. 

Tro det goda, straff adi, lika godt. 

Valerius, I: 10. 

S&g dii stf' nen uppft boljan flyta? 
Han i fallet cirklar hennes yta, 
men ban, sjunken, liinmar intet spSr. 

Valerius, I: 41. 

Men m& ej kvinnans lof i forna &ldrar sokas; 
det gick att, ndrmadt oss, med friska skordar okas. 

Valerius, I: 18. 

Ett tempel gifs, ej bygdt med mdnskohdnder. 

Vitalis, 67. 

i rymder, ej harts, 

Tegn^r, II: 214. 

p& fjarden, hastigt mork, 

Snoilsky, D. II: 216. 

Ar delta svearna, denna slakt, 
s& smdsint, afundsamy glitterstrodd. 

Snoilsky, D. Ill: 52. 

Du kom soni vi ifr&n den fagra stad, 
romantiskt Ijuf och lekande och glad. 

Wirsen, D. 285. 

184. Riitt oft a forekommer iiven en konstruktion som mot- 
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svarar latinets ablativus absolutus ock val till stor del raknar sitt 
ursprung fr&n denna, namligen ett sjalvstandigt particip, vanli- 
gen som bestamning till substantiv. Om utstrackningen av dy- 
lika participalkonstruktioner for ovrigt, se Cederschiold, Svens- 
kan* sid. 284 flf. I aldre prosa (gustavianernas, den antikhar- 
mande Geijers) aro de inte siillsynta ock Annas val annu har 
ock var. 

Eks. Anrditningen omsider gjord, 

de gamla hulpos &t att satta fram ett bord. 

Adlerbeth, P. A. II: 308. 

Sd tdnkt, och ett harrop ban hojde mot sky. 

Ling, 132; 154. 

Och, dddet skedt, hvad se'n? 

Orvar Odd, II, a, 59. 

Endast n&gra solhvarf farna 
och for dig skall g&tan klarna 

Rydberg, D. I: 118. 

Sd gjordt — de g&. 
Geijer, 119. 

De forsta stegen gjordUj 
far fort och tvinga mig 

Leopold, III: 78. 

Virginius vdntad re^n, ni har ej orsak mer 
att skiljas fr&n ett rum, 

Leopold, III : 42. 

185. En forkortad konstruktion, som ibland forekommer, 
grundar sig p& en ovanlig anviindning av vissa prepositioner. SSl 
nyttjas frdn, diir man val i prosa snarast har att tanka sig en tem- 
poral sats. 

Ve den vansinnige, som, frdn fortryckt tyrann, 
ej tror att n&gon finns 

Valerius, I: 49. 
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Frdn kung och make, vild och vred, 
&t nunnecellens djupa fred 
hon fann det Ijuft att anfortros 

Wirs^n, V. R. 160. 

en 6, 
dar tusende skepp frdn stormig sjo 
i londom kasta sitt ankar 

Heidenstam, D. II: 82. 

Aven synas vissa uttryck med prepositionen ur forkortade 
fr&n vanligt spr&kbruk, men jag ar inte fullt saker p&, att inte 
liknande eksempel skuUe kunna anforas fr&n vir prosavitterhet, 
varfor jag endast reservations vis anfor dem som poetiska friheter. 

En magisk mantel 
den vore icke fal ur mina hander 
for drakters prakt, ej for en konungs skrud. 

Rydberg, Faust* 55. 

Ett skott ur lofven i skymmande skog 
blir svenske konungens bane 

Snoilsky, D. II: 54. 

Tv& vattenliljor ur svallet st4 

Snoilsky, D. II: 183. 

Dar m&nen blek ur ekyar brinner 

Wirs^n, D. 227. 

Det (regnet) angslar mer an det forljufvar, 
ur molnets fSUar halst det rufvar. 

Wirs^n, D. 55. 

inget gift 
den blomsterkronta bagarn gommer, 
som, ledd af hjartats fria drift, 
han ur naturens hander tommer. 

Stagnelius, I: 458. 



KAP. IV. 

Fdr&ndringar i ordf&ljden. 

186. De tv& sidor, som anmarkningen n :o 4 till § 39 i Mobergs 
grammatika fyller, ar det utforligaste, som jag kanner till over 
det amne, jag i detta kapitel sokt att i n&gon m&n utreda. Mo- 
berg anfor dar en del varser, som "m& tjena nybegynnaren till 
ofning att utmarka den vanliga Konstruktionen, hvars ordning 
hiir ar rubbad." Fore dessa eksempel sager ban vidare:"F6rMe- 

terns och valljudets skull nyttjar Skaldekonsten ofta 

starka Transpositioner, hvilka spr&kbruket i obunden skrift ej 
till&ter." 

Laser man s& prof. Wulffs fjortonde ock sista sats i "Om 
Varsbildning'': ''Den poetiska formen s&som s&dan tillstadjer nu 
for tiden hogst f& inverteringar av ordfoljden, och knappast andra 
an s&dana, som aven i motsvarande prosaisk stil skuUe vara med- 
givna/' s& f&r man den forestallningen, att anvandningen av licen- 
tia poetica p& detta omr&de i ytterst vasentlig grad inskrankts un- 
der irhundradets lopp ock att v&ra dagars svenska vars erbjuder 
nastan inga avvikelser fr&n prosans vanliga ordfoljd. Det enda 
tvivlet, som st&r kvar, uppvackes av hanvisningen till "motsva- 
rande prosaisk stil". Ty det ar inte si latt att avgora, vad denna 
i ock for sig till&ter. S& pass l&ngvarig poetisk alstring, som vi nu 
ha att se tillbaka p&, ar det ingen under, om den Adttra prosan ta- 
git opp avvikelser fr&n vanligt spr&kbruk ur den bundna stilens vit- 
terhet. Ett sidant inflytande fr&n varsen p& prosan torde i flera 
fall kunna konstateras med tamlig sakerhet, men " till&tligheten" 
— eller bruket — av dessa avvikelser hamtar sitt stod naturligtvis 
uteslutande fr&n den poetiska traditionen. 

Prof. Cederschiold (Svenskan som skriftspr&k, 313) anmar- 
ker rorande licentia poetica i ordfoljden, att "dessa egenheter . . 
forsvSra ej obetydligt uppfattningen af versens inneh&ll, och dar- 

18 
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for soka afven v&ra nyare skalder att 8& mycket som mojligt und- 

vika dem Men vanligen kvarstft andock s& pass m&nga knag- 

ligheter i ordfoljden, att de afskracka personer af bekvamt och 
trogt lynne fr&n att liisa vers*'. 

Den uppfattning, som jag kommit till under mina undersok- 
ningar, ar avgjort den, att annu i dag aro avvikelserna fr&u den 
vanliga ordfoljden tata ock p&fallande. Snart sagt ingen enda strof 
av en svensk dikt presterar en ordfoljd, som skiille anvandas — el- 
ler ens f& passera — i vitter prosa. Jag tar godtyekligt n&gra stro- 
fer ur nu levande ock diktande forfattares vark. 

Som blomman krafver dikten Ijus, 
hon tr&r till sol ur mull och grus, 
till sol frftn himlens fadershus. 
Hon lider men, hon tager skada, 
om ej hon f&r i sol sig bada. 

Wirs^n, V. R. 41. 

I vitter prosa skulle val orden folja varann ungefar s& bar: 
Som blomman kraver dikten jus; ur mull ock grus tr&r hon till sol, 
till sol fr&n himlens fadershus. Hon lider men, hon tager skada, oro 
hon ej f&r bada sig i sol. 

Nu en ungdomsflock 

ofver sten och stock 

&ter spanstigt sin vandrareransel bar, 

och fr&n Ares hojd 

brcistet hafs af frojd: 

Ingenstades i varlden ar skont som har! 

Snoilsky, D. V: 67. 

I prosa: Nu bar &ter en ungdomsflock sin vandrareransel 
spanstigt over stock ock sten, ock fr&n Ares hojd haves brostet av 
frojd: ingenstades i viirden ar (det) (s&) skont som har! 

V&r karleks gamla visa 
ur hjartat ropar an. 
Ej &ren skanka lisa 
:\t OSS, som lyss till den. 
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Det ar ett branns&rs smarta 
att kanna ungt sitt hjiirta, 
nar tiden allt forbiekt. 
Min blick om din blott tigger, 
men kyligt armen ligger 
om skuldra, som du smekt. 

Heidenstam, D. II: 130. 

I prosa: V&r karleks gamla visa ropar an ur jiirtat. Ej 
skanka &ren lisa &t oss, som lyss till den. Det iir ett branns&rs 
smarta att kanna sitt jarta ungt, nar tiden forbiekt allt. Min blick 
tigger blott om din, men kyligt ligger din arm om (den) skuldra, 
som du smekt (forr). 

Allt hon mig gaf , sin makes 
gyllene konungaked, 
medan hon smekte mitt hufvud, 
mildt kring mitt h&r hon vred, 
gaf mig sin sjal och for min skull 
brot hon sin heliga ed. 

Eroding, D. II :71. 

I prosa: Allt gav hon mig; medan hon smekte mitt huvud, 
vred hon milt sin makes gyllene konungaked kring mitt h&r, gav 
mig sin sjal, ock for min skull brot hon sin heliga ed. 

Jag vill inte p&st&, att debsa p&-m&f&-strofer ge n&gon uttom- 
mande skildring av dagens poetiska ordfoljdsgrundsatser. Men 
jag tror att de visa, att prof. Cederschiold har ratt, d& han framh&l- 
ler att de avvikelser, som an finnas kvar, aro betydliga nog. 

Det ar for ovrigt en mangd avvikelser, som inte kunna kate- 
goriseras — &tminstone ser jag mig inte i st&nd till det — emedan 
de visserligen kunna markas ock kannas som avvikelser p& den 
plats de st&, men ingalunda gora undantag fr&n n&gon regel. Ellor 
ocks& stoter man p& andringar, som kunna forklaras som emfas, 
men sannolikt inte aro annat an licenser. Har kan den ene ogilla 
ock den andre gilla eller &tminstone urskulda. Jag vill taga ett ek- 
sempel, som redan anmarkts av granskare. I Sv. Litt. Tidn. for 
1813 (sp. 343) yttras om oriktiga konstruktioner* *^Den mest sto- 
tande ar dock foljande vers: 

Drabbade nu brosthvalfven med slag, och vissnade spenar. 
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Hum g&r (let till att drabba brosthwalfven med spenar, och 
heist med wissnade Bpenar?" Jag vill inte &ta mig att forsvara den 
klandrade varsen, men hur m&nga dylika omstallningar av orden 
skulle man inte kunna leta opp? Det finns sakert m&nga absolut 
likartade konstruktioner aven i prosa. 

Inget tvivel kan val r&da om att i Snoilskys vara 

Det fir, som hade vi sjalfva 
sett honom ock kant 

ordfoljden forandrats fr&n den vanliga p& grund av rimhansyn. 
Men ar inte b&de i skrift ock framfor allt i tal en dylik ordstallning 
fullt giingse eller &tminstone akceptabel? 

A. Bestamningar till (let enskilda ordet. 

187. Bestdmningar till substaniiver. Vid behandlingen av de 
forandringar i konstruktion, som artikel ock epitet underg& i poesi 
(foreg. kap. § 97 flf.) har jag jiven omnamnt n&gra av de fall, som hora 
hit, i det att aven ordens inbordes ordning forandras. Siliinda (in- 
ner man n&gon g&ng, att ett genitivattribut st&r ef ter sitt huvudord, 
som d& erh&Uer slutartikel, s&som i eksemplet: 

Goda drangar lyfta 
drorna Ellidas 

Tegn4r, 1 : 63. 

Vidare har jag p&pekat forandringar i epitetens placering 
som jag har i sammanfattning upprepar: 

obestamd artikel sattes stundom emellan epitetet ock sub- 
stantivet: 

Dylik en pojke med min af kastrat 

Orvar Odd, II, a, 76. 

i stallet for: "den trSnga biidden" finns i poesi: "den badden 
tr&nga" : 

Af hela svarmen den fdngen arme 
blir stungen 

Braun, 153. 
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eller "badden tring" : 

Husmanskosten m& de tara, 
dela bddden Irdng 

Gellerstedt, D. 1:42. 

eller "badd tr&ng" : 

Idunas barm ar rik, och skont 
ban hoppar under silke groni 

Tegn^r, I : 5. 

eller "den biidd (-en) tring" : 

Hur skon ar dock den fresiam led 

Tegn4r, I: 160. 

hon ar mitt val 
den lUja smcd 

Tegn^r, I : 28. 



eller "badden (den) trfinga'': 
D& remnar klippan hoga 



Wirsfo, T. S. 76, 



Natten jag tillbragt, den stjarniga^ ensam 

Atterbom, L. 0. I : 112. 

I stallet for epitet framfor huvudordet, stalles det efter styrt 



av sH: 



Nyss slog jag skogens kung s& luden 

Tegn^r, I : 8. 

I stallet for konstruktionen : genitivattr. (1. possesiv) + adj 
i best, form + huvudord st&r stundom : gen. (1. poss.) + huvud- 
ord + adj. i obest. form: 

i kvdllens timme sen 

Wirs^n, D. 155. 

Ej damniar byggas mot hans bolja vred 

Malmstrom^ 195. 
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stundom: poss. + huvudord + adj. i best. form. 

Picka p& diit granris friskal 

KnoB, I : 55. 

Huvudord i utrop f& stundom epiteten efter huvudordet: 

Tack for din dryck, o konung froml 

Nicander, I : 29. 

O stund allt jot kartal 

Snoilsky, D. II : 203. 

I stallet for: en 1. n&gon + epit. + huvudord kan sti: en + 
huvudord + epit. 

tillgif en hotter dngerfull 

Orvar Odd, II, a, 44. 

Om ndgra stunder koria 

Snoilsky, D. II : 198. 

Obestamt huvudord + adj. st&r i stallet for adj. + huvudord: 

Oden likval g&nger ire 
tningtande ju vande om 

Ling, Agne 60. 

Jag svar att skydda rike harts 

Tegn^r, I : 131. 

Huvudord med tvanne adj. epiteter f& dessa ofta stalda 
kring huvudordet: 

bland balens alia fdrger bjdrta 

Levertin, D. I. : 69. 

188. Prepositionsattributer till ett substantiv st& i prosan 
nastan samtliga efter sitt huvudord. Brate niimner endast ett fall, 
dS de st& framfor, namligen dh de bestamma huvudordet till dess 
vikt (a. a. sid. 185). Tillaggas kan att de aven i alia dessa fall 
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stU narmast sitt huvudord. I poesi forekominer icke sallan att 
de 8t& framfor eller att de skiljas fr&n huvudordot av andraord^ 

tanken, 80in i minnet hvilar 
af det forna paradisets v&r, 

Atterbom, D. 1 : 82. 

Och kort af hoppets dag var aftonron. 

Atterbom, D. II: 55. 

P& dessa kampars, dessa skalders rund 
Ett ogonkast forstummade min mund. 

Atterbom, D. Ill: 181. 

Till ett vasen 

hon sjuukit bar af ringare natur. 

Braun, 453. 

Af din vinge suset 
ren jag hor 

Bottiger, I: 173. 

Forr tog hon lifvet tanklost utan sans, 
p& rosor var det hela blott en dans. 

Fallstrom, 1:292. 

mens ekot tynar af mitt namn 

Fredin,D. 11:161. 

Skymta ej af Armfelt dragen 

Fredin, D. 11:37. 

I fjarran hordes af en vipa skriket 

Geijerstam, 39. 



' Bland *Transpositioner** som *'Skaldekonsten nyttjar** anrnftrker Moberg 
(F6rs6k o. s. v. sid. 56) ftven eksempiet: 

Af tid och eftertid att denna dyrkan vinna, 
fir det i grafvens natt f5r evigt att fArsvinna? 

J. R. Blom, ^'Skaldeprof till dem, som sdka ett odfidligt namn.* 
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som stir i mytcn med en krans af ax 
och med vid hvar sin tinning tu potater 

Heidenstam, H. A. I: 272. 

med luckorna for somn till reds 

Heidenstam, D I: 85. 

Med faran han en lekbror vuxit opp, 

Ingclman, 11. 

Af jam de tarningar falla 

Ingeiman, 13. 

S&g han af Gud ofverallt ej en liknelse mota 
sin karlek 

Atterbom, D. II: .321. 

L&t OSS med glada blickar stanna 
mot rymden af forsvunna kr; 

Chorseus, 126. 

Af lifvets trostarinnor dessa dragen 
hvem kanner, om ej vi? 

Bottiger, III: 126. 

Med jordgubbar fram en korg hon bar, 

Lenngren, Den glada festen. 

du af skonheten och Ijuset 
sublima van 

Leopold^ II: 255. 

Men Hother af Skjold blott en synbild forfoljer. 

Ling, A. 412. 

Nar for packet jag betackte 
af D^saix, den oforskrackte, 
liket 

Sommelius, 125. 
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P& faltet ligger i skymning gr& 
af lik en omatelig ring 

Strandberg, D 13. 

den 8ista gnistan dar af omhet dor 

Stagnelius, I. 378. 

Grymt af forna njutningar och vanner 
saknaden mig branner. 

Stagnelius, II: 658. 

Ett dubbelt tjog forbi v&r vail 
af krigets ornar skred 

Franz^n, II: 53. 

nar jag honom bad i t&rar stanna 

Nybom, II: 55. 

Man for bans dotter vet den eld Ni fordom bar, 

Leopold, III: 5. 

styrkan brutit opp med viljan sitt forbund, 

Leopold, II: 85. 

Jag vet for Odens tron de faror som du stiftat; 

Leopold, I: 59. 

Forhindrar af bans folk att hvem det vara m& 
bans bojas vittne blir. 

Leopold^ I: 90. 

Min Gud, Annett, till barn hvad englatropp du bar! 

Leopold, I: 153. 

En syndaflod g&r fram af glupska l&goi 

Nyboni, II: 142? 

frdn fjiirran af forsens fall 
bores belt sakta bruset. 

Rydberg, D. I: 145. 
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ett haf i kallarn gomdes 
utaf drufsaft hvit och rod. 

Scholander, I: 28. 

ty han af onslighet ju skattar vardet 

Scholander, II: 31. 

af Oirandolans raketer prakten 
belyste s&som solsken hela trakten 

Scholander, II: 60. 

Jag medger att bes3'nnerligt det l&ter 
eniot en f&ngc slikt behandlingssatt 

Scholander, II: 77. 

Men ack! om misshandling hvad hjalpa bevisen* 

Sehlstedt, I: 141. 

Ej en vanlig son af kyrkan, 
som med mukten i forening 
skrammer 

Snoilsky, D. Ill: 110. 

Porten odmjukt springer 
upp till Novgorod. 

Snoilsky, D. Ill: 143. 

N&got felats dem — och vet du hvad? 
Jo, for lifvet sjalfva grundvilkoret 

Snoilsky, D. Ill: 228. 

* 

De aro den roda tr&den, 
af purpur en hemlig flod 

Snoilsky, D. Ill: 257. 

blott af krut en flyktig doft 

Snoilsky, D. II: 190. 

(Ibland) ge minnena till historier stoff 

Snoilsky, D. II: 193. 
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Med en svala m&ste vi oss noja 
i trjisnideri 

Snoilsky, D. II: 286. 

en snohvit vattenlilja, 
om djupets hemlighet ett vittnesbord. 

Snoilsky, D. I: 103. 

nyomvjinde, 
hos hvilka minnen utan ro 
af tusen oforratter gro. 

Belagringen l3. 

Trotta foten tar steg p& slint. 
Irrar djupare in i snSren 
utaf kappor och paraplyn 
och af droskor forlorat sp&rqn. 

Strindberg, S. 31. 

dyrkat till himlahusen upp l&sen. 

Strindberg, S. 63. 

dvargaliten tystnar 
mot resen ^fter hand. 

Tegn^r, II: 146. 

P& nya &ret med kikarn st&r 
den forskande nianniskoanden 

Wadrnan, II: 139. 

oforganglig klingar 
om dig den Ijufva s&ngen i mitt brost 

Vitalis, 49. 

Mot den som foraktande likarne satter 
vid borden sig ned med de staplade ratter. 

Wirs4n, V. R. 299. 

Men ban skakade ur sinnet 
af det tomma gycklet minnet. 

Wirs6n, D. 152, 
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Nar nil en dallring hors af slaget tona. 

Wirs^n, S. B. 103. 

S& blef hang s&ng af seklets diktning spetsen 

Wirs^n, S. B. 241. 

Ni till laglig kung ar kront och smord. 
ofver edra faders adla jord 

Wirs^n, F. C. 101. 

tvenne sekel bilden ej fdrsvaga 
af Gustaf Adolf 8 Ijusa kungaaaga. 

Wirs6n, F. C. 282. 

Det ar som porten spnmge 
till himlen upp darvid. 

Wirs^n, A. S. 7. 

Mot en dod din oratt minns 

Franz<5n, I: 46. 

En persika s& skon, en af de skonaste, 
som ett orangeri kan ge, 

satt i en silfverkorg, bland drufvorna en drottning. 

Franz^n, I: 285. 

Dock en jordisk tjusarinna, 
om allt skont en y&rdarinna^ 
sandt mig 

Franz^n, III: 390. 

Om han med mig undvikande ett mote 
sokt deras sallskap. 

Franz^n, IV: 279. 

Af vindarne leken 
i storm sig forbytt^. 

Stagnelius, II: 183. 



^ Detta eks. ar anf5rt av CederschiOld, *Svenskan som skriftsprAk*' sid. 
313 med anmarkningen : *en sftdan ordfdljd fiona vi knappast hos en nutida 
skald. > Citaten hfir frftn FallstrOm, Geijerstam, Snoilsky, Strindberg ock Wirs^n 
torde visa motsatsen. 
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Anm. I vitter prosa fioner man stundom dylik ovanlig ordfdljd, som Just 
genom sin undantagsnatur fir avsedd att gdra ett fornt ock egendomligt intryck. 
SA t. eks. Almqvist, Murcis CIi°P* Oct. Ill : 93): Minnena skola icke fOrgfi om honom; 

190. Aven advarbattributer ock infinitivattributer till sub- 
stantiver kuniia i pocsi nSgon ging sattas fore sina huvudord, 
ehuru de i prosa skulle st&tt efter, eller skiljas Mn dem av andra 
ord.^ 

Jag kiinde att bar borgarratt 
jag ock8& f&tt 

Snoilsky, D. II: 236. 

Hvem daraf modan flyr, 

Leopold, I- 156. 

Nar, att for Svea folk bli seger5?all 
till Gud gick tyst bans konungsliga bon. 

Atterbom, D. Ill: 31. 

Forr'n du den svSra konsten lart att satta 

Strindberg, D. 39. 

Har ar en 6, ifr&n det fasta land 
af Asien mer an hundra mil beliigen, 
af alia storst, som dit forskona vagon. 

Franz6n, V: 32. 

190. Genitivattributet skiljes n&gon g&ng fr&n sitt huvud- 
ord genom andra satsdelar: 

det var jag som skulle svara, 
svara for diit Hfs en dag. 
vara eller icke vara 

Geijerstam i kalendern Svea 1901 sid. 57. 



^ Infinitivattributs flyttning frfln sitt tiuvudord i poesi anmfirkes av Mo- 
berg a. a. sidan 57 med eksemplet: 

Han ej fit Nero rfitt och ej fit Cliristjern gaf 
med bila och med ok att friheten fdrtrycka. 
(Skaldebref till dem, som s6ka ett odddiigt namn; af A. G. Silfverstolpe). 
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190. Epitetens inbordes ordnine underg&r i poesi stundom 
forandringar fr&n bruket i prosa, av vilka n&gra aro anmarkta i 
detta kapitels § 187. Ytterligare iiro foljande att beakta. 

All foreg&r i prosa possesivpronomina. Darcmot i poesi 
iiven: 

Tillsamman skota vi dess alia varf 

Atterbom, D. Ill: 155. 

Du maktar ej dess alia v&dor tiilja 

Strandberg, D. 22. 

« 

Sof lugnt vid hjartat af v^r alias moder. 

Tegn<5r, II: 525. 

Possesivpronomina foregS. de egentliga adjcktiverna i prosa; 
daremot i poesi aven: 

' ^ Ohjalpligt fordiirfvad i forsta sin knopp. 

I * Braun, 471. 

^^ Ilndantag gor '*hela" i betydelaen fuUstandig, som sattes 
fore possesiverna. I poesi finner man det likval ofta efter dessa. 
Eks: 

Och detta s& hans hela sjai upptager, 

Kiillberg, Tasso I: 5. 

N&gra &r. sk ar du gumma 
och din hela glans forbi 

Lenngren, Saga. 

Ni bar ej sett annu hans hela konst 

Leopold, I- 355. 

Sitt hela aktenskap val ingen molnfritt fann 

Backstrom, III: 54. 

se bar ditt hela hopp! 

Ling, E. 18. 
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Demonstiativa, determinativa, relativa ock interrogativa 
pron. g& fore possesiverna ock de eg. adj. i prosa; daremot i po- 
esi aven: 

anande Guds rikes sanna vasen, 
med tjusning se dess hvarje skymt p& jorden. 

Fahlcrantz, I: 113. 

* 

191. I stallet for att epitetiskt foras till sitt substantiv kan 
adjektivet aven forbindas med det genom varbet. 

gxidar &ldras alia 

Nicander, III: 189. 

Canovas gratier svafva tre 

kring henne.s hvila nattduksbord. 

Bottiger, I: 239. 

Kolonner rvcka 
mot hojden fem 

Braun, 336. 

192. 1 stallet for att all{t) i prosan st&r som biord till substan- 
tivt nyttjade annan, denne, sddan upptrader det i poesi stundom 
som huvudord med respektive pronomen som biord. Eks: 

en ofverherskare af detta allt 

Dahlgren, II: 138. 

Ar detla allt blott ett? 

Franz^n, II: 19. 

det folk, som framfor andra alia 
af Gud ben&dadt, 

Franzon, II: 309. 

Hans adelskap ar cljest blott en glosa, 
som anvaf allt, hvaraf han plar sig rosa. 

Franzen, IV: 101. 
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Och hvad som galler mer an dettu allt 

En midsommarnattsdrdm 4. 

Och delta s& han8 hela sjal upptager, 
att annat allt — sk tycks — ej hononi ror. 

Kullberg, Tasso I: 5. 

Hur jammerligt du dig bedrar, 

som tror att delta allt skall hjartats lycka b&da! 

Lenngrcn, Sammctsrocken och orngottet. 

Att neka mig en alskarinna, 
fast annat allt du ville ge. 

Lenngren, Det forhastade loftet. 

det sker, att sddant allt vi verka 

Vitalis, 146. 

Annat allt begar 

Stagnelius, I: 171. 

Dock, delta allt i\r ju en annan genre 

Orvar Odd, IT: a, IL 

Du gaf OSS delta allt 

Wirsen,! D. 2S7. 

Eljest Ijus- och farglost 
annat allt sig ter. 

Fjalar, D. I: 181. 

193. Om adjektivernas bestaniningar siiger Brate (a. a. sid. 
192): **Bestamningar till adjektiv st& framfor ett adjektiv, som 
ar epitet. Adjektiv, som st&r som apposition eller predikativ, 
foregSs vanligen af sddant adverbial, som ej hor till konstruktio- 
nen, efterfoljes af adverbial, som hor till konstruktionen," 

Detta torde inte vara fullt riktigt ock i alia handelser inte 
uttommande. Jag nodgas uppdela fallen ytterligare. . 



1 Likasd S. B. s. 31 : »att detta allt jag lir«. 
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Adjektiver ock som adj. begagnade (pres. ock perf.) partici- 
pier, som bestammas av prepositionella uttryck ock st& som apposi- 
tion eller predikativ, ha dessa prep.-uttr. omedelbart efterstalda i 
prosa. I poesi finner man dem stundom stalda fore ock ganska ofta 
skilda fr&n adj. genom dess huvudord eller andra satsdelar. 

Eks. : Mitt hjarta brottsligt var och det har straflfadt blifvit, 
af pldgoandars hand jag bar det sonderrifvit. 

Leopold, I: 78. 

Af gyllne frukiers tyngd hur traden bojda st&, 

Leopold, TI: 156. 

d& v&ren af doft stod full 

Levertin, D. I: 36. 

. Kastar sig, i f^idlbld brynja klddd, 

Snoilsky, I). Ill: 47. 

Dar lyst Birgitta stod af morgongloden 

Wirsen, V. R. 130. 

ph fait af drifvor hvitt 

Wirsen, S. B. 94. 

bar ban for faran ej en blick, en tanke, 
till drabbning klar, di roda hanen rcpar 

Silverstolpe, T. 46. 

Frdn de forra konster renad 
hon naturlig blir ocb sann. 

Snoilskv, G. B. 54. 

ocb blef darvid om hjdrtat varm 

Strandberg, D. 3 

ban p& angen seglar 
ofver sig forundrad sjalt 

Franz^n, II: 121. 

19 
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Vk knarrande snofalt i skogariies skot 
ovi dig han drommande gick. 

Stagnelius., II: 447. 

du a/ sir blir stundom hlek 

TVirs^n, V. R.260. 

daldeii. lika 
pa bjorkavy kallor, hlommm^ nk sora forr 

Atterbom, D. II: 299. 

St&r adj. eller participiet &ter soiu epitet, forcg&r prep.-uttr. 
adjektivet. 1 poesi finner man stundom ordfoljden: adj. + huvud- 
ord + prep, -iittr. Eks : 

Med rikiad hlick 

pd hafrct, som drommer oandligt bl&tt. 

Snoilsky, D. I: 196. 

Rc'n staden begynte ait stimma, 
dar giirdad af master han l&g 
med bldnkande kyrktom Mr dimma 

Snoilsky, D. Ill: 12. 

Lokala advarber sattas i prosa efter appositionellt st&ende 
adj. o. part. Daremot i poesi aven: 

Det var hon, var tarantellan, hdr ej sedd p& I&nga &r. 

Snoilsky, D. I: 244. 

Negerande advarber, tids- ock myckenhetsadvarber samt 
8. k. advarber till sattet st& fore i prosan. Daremot i poesi aven: 

hvar naturen liksom uti Norden 
frikostig mindre uppbyggt 

Atterbom, D. Ill: 158. 

Af en om vdrdig ej, dock sonligt tacksam hand. 

Atterbom, D. II: 138. 
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Han ar kry s& lagom 

• ' Orvar Odd, II, a 65 

namna namn, det vore ordtt mycket 

Sommeliiis, 39 

Gjord lojlig, lojlig outpldnligt 

Snoilsky, D. IV: 2S. 

en nyfodd slakt, 
Tnllad ej af gudafunder, 

Strindberg, D. 28. 

vet, att du ar stay ej blott men god. 

Wirs(?n, V. 126. 

Konung Alle, avande ej hjartats makt 

Euphrosync, II: 159. 

Ilka 
i skonhet som i smarta ojdmfdrlig 

Atterboni, D. II: 277. 

Mer an den lager skon, som du med t&rar bar. 

Franz^n, II: 48- 

Nu f& de hogre fdrg dnnu 
MT skrinet. 

Franzen, III: 217. 

g&r att siillheten, den vunna re^n, forsaka 

Franzen, VI: 244. 

Allt hvad for dig jag kant, du lange dromda, 
for tidigt srikta, funna alltfor sent. 

Bottiger, 11:179. 

Mdngfaldigi konsten svagare an odet ar. 

Palmblad. Den fj. Prom. 223. 
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niir nordan mest bl&ser forfdrligi 

Gottlund; Poet. Cal. 1817, s. 130. 

Skilda Mn adjektiverna st& i vars: infinitiver 

att kdmpa om an s& benagen 

Snoilsky, D. 1 : 226. 

&ngarn fdrdig sfrax att gd 

Snoilsky, D. II: 204. 

forser sin p&se, deft att fylla van 

Franz^n, V: 90 . 

objekter till part. pres. 

I fonstersmygen skymta skcina gaster, 
sig badande i n&dens kungaljus 

Nybom, I: 45 

Och lidelsernas djaflar h&nfullt skratta, 
sig vdltrande i brott p& lustans niatta. 

Nybom, Niagara. 

objekter till adj. 

och ju himlen ndrmare bans syfte, 
dcsto tyngre fjat ban m&ste g&. 

Rydberg, D. 1:66. 

Forstenad trollskog lika st& palatsen 

Wirs^n, F. C. 233. 

Om konsten din vordnad och kdrlek ar viird, 
den V aider 

Snoilsky. D. Ill: 71 

Luta, Johannes lik, pannan vid miistarns brost: 

Wirs6n, S. B. 4. 

hiir finnes stvrka an. 

%r 

8om skjuter, tallen lik, ur bergets skrefva. 

Wirs^n, S. B. 90 • 



293 

jamforelser iiiledda med som 1. lik(t) : 

Nu kom bans hanid som eti snoskred tung 

Snoilskv, D. IV: 10 

lik grdsei bruriy som brants uti solen 

Levertin, D. I: 71. 

Prouomina efterfoljas av sina epiteter (Brate a. a. 192). 
Men i poesi aven : 

Ha ! desse herrars snille ar e j stort : 
jag vill nu tjana oUa dem, att sedan . . 

Ling, R. 15. 
Ja, de sjdlfva, som har mest forbliinda, 
skulle sakert 

Franzfe, I: 201. 

194. Advarbernas bestamningar stallas enligt Brate (a. a. 192) 
fore advHrberna, om de sjalva aro advarber eller s&dana grund- 
formsadvSrbial, som ej hora till konstniktionen, men st& efter, om 
de aro prepositionsadvarbial eller s&dana grundformsadvarbial, 
som hora till konstruktionen. Detta iakttages ej i vars. Eks. 

Hulda Heber, mindre latta ej, 

Orvar Odd, II: a, 65. 

och l&d<^es nu de bftda 
f()rst se 

Atterbom, D. II: 263. 

Som mot farfygen hvirflade rakt damskyar 

Atterbom, D. II: 241. 

Hur ttiflade v&r s&ng de forna &ren 
vid Selmas fest, de fldktar Uht om v&ren 
som kullens griis i vtixling bojii latt' 

Atterbom, D. Ill: 116. 
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Min faders jaktslott l&g visst hdrifrdn 
ej fjdrran 

Atterbom, L. 0. II: 184. 

I cirkel . . . .^ vr hvllken ut 
troDs radie blott kan fora o8S, 

Franz^n, II : 261 

Och lasset staunar oft^er gatan tvdrs 

Franz^rj. VI: 134. 

Vid skede fdrsty dfi andra 
ha form och fargspel fnllt, 
du obeskriflig fagring 
ger belt och oforstaldt. 

Gellerstedt D. Ill: SI. 

En kvarii gig te^kiiar 
i dunklet inne*; 

Ola Hansson, Dikter 36. 

Hans troloshet var stor. 
Yngve: Hans dottors mer dnnu 

Leopold, I: 62. 

Fortjusande soni on giidinna, 
hur mi/cket fir du det ej mer, 

T,copold II: 44. 

Ej l&ngt. ifran hdrforaridltet bort 

Nicander, 11:228. 

Jugnt mot passeggiatan tog hon vagen, 
vid hvilken villa Medicis fasad 
sig niajestatiskt hojer, tatt belagen 
iniill de klippfa tradens Idnqa rad. 

Scholander II : 05. 
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Ung Scipio vill frukostera 
dnnu i Carthago i dag. 

Snoilsky, D. I: 290. 

D& flardens anspann fjdrran kor 
frdn dorr med murgron ofvanfor 

Snoilsky, D. Ill: S3. 

Tuseu seiner ... 

skulle aldrig under bl&giil flagga 

balsas mer valkomna hem i hamn. 

Snoilsky, D. Ill: 245 

Frin honom icke Idngt din alskling, Thora, faktar 

Stagnelius 1 : 90. 

ensaui blifven, 
fast half ten ej s& of vergif ven ; 

F&ngen 23. 

/ harem trifs ej Hassan inne 

Beppo, 26. 

En morgon fr&n Donau kosan ban tog 
genoni Ungern tvdrs 

Orvar Odd, Stycken 73. 

Den langtan trifs annu i hjdrtan inne 

Tegn^r, II: 249. 

An i Skytteanum deras kvaden 
Ijuda, eolsharpor likt, bland traden. 

Wirs^n, F. C. 59 . 

I min fanm, mitt hjdria adra, 
bars ban till v&rt hem igen, 

Wirs6n, S. B. 11. 

Det ar, som i hjiirtat inne 
en morgonrodnad grytt 

Fjalar, D. I: 10. 
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195. Ar advarbets bestamning en sats, st&r i prosan ad- 
varbet niirmast fore denna. I poesi iiven: 

De djupa k/inslornas orgelniusik 
forsi spelar, ndr kiirleken softs i ditt hjarta. 

Heidenstam, D. II: 39. 

196. Mellan prepositionen ock dess roktion sattes i prosan 
iiigenting, men i poesi kunna ord inskjutas. Eks.: 

som aldrig den lyssnat tUl 
i soluppg&ngarnas floden 
en kyss och en larkas drill. 

Fallstrom, D. 11:289. 

197. Av metriska eller rim.skal fk lederna i tv&ledade koor- 
dinationer ofta byta plats. 

Eks: hennes rykte bredt och vidt 

var kring Sicilien redan spridt. 

Orvar Odd, Gr. Gr. 212. 

Hos eder blodets lugna v&gor 
fiilt donien ofver en och hvar, 
hvars lif gkv upp i sAng och ISgor 
i allt for korta somniardar, 

Snoilsky, D. Ill: 74. 

Och niedan dar pi parlsand an och af 
gullfiskar springa 

Atterbom, D. II: 136. 

B. Ordfoljden i satsen. 

198. Vid iviperaiiver, 

fit&r imperativens subjekt ufsatt, fftr det i prosa sin plats 
narmast efter den finita varbformen. I poesi darcmot aven p& 
annan plats. 

rar i din hag dxi glad! 

Strindberg, S. 57. 
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Du dina oden for mig ej fordolj! 

Livijn, 118. 

I poesi finnor man aven n&gon gftng att siibjektet st&r niel- 
lun sanimansattningsdelarna av ctt lost .^ammansatt varb: 

GSn alia ut! 

Molander, Cyrano^, 82. 

I prosa st&r imperativ, som styr s. k. ackusativ mod infini- 
tiv narmast fore ackusativen, som &ter ODiedelbart foljes av infi- 
nitiven. Eks: l&t mig gS! bed henne stanna! T poesi l&ter man 
stundom infinitiven ^h fore ackusativen, ock iiven fore imperativen; 

L&t dundra kanonen 

Bjorek, 176. 

L&t siita mig, syskon! 

Nicander, I: 141. 

L&t, Campagna, Ijuft i dina linier 
j& fortona, liksom de, kans kval. 

Wirs^n, F. C. 265. 

Den tynavde kvisten 
l&t iter bli grcin! 

Wirsen, D. 90. 

och l&t s& i flammor ro oss fd! 

Snoilsky, G. B^. (Brudeu i Korinth). 

L&t cittran, som dii sj linger vid mig vara! 

Levertin, D. 111:89. 

Refleksiver i imperativ f& stundom pronominet stalt fore 
viirbet, tvartemot bruket i prosa: 

dig oldd &t den glansande parla 

Gellerstedt, D. I: 28. 
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For att plocka 

gyllne skatter, blott dig horka! 

Snoilsky, D. II: 228. 

Objektet till en av imperativen styrd infinitiv Ft&r i prosa 
omedelbart efter inf., men kan i pocsi riven sattas fore imp. 1. emcl- 
lan den ock inf. Eks. : 

vdr ed l&t injjen hora! 

Bruden 22. 

For honom l&tom oss rosor stro. 

Strandberg, D. 26. 

Advarbial ock objekter st& i prosan efter imperativen, men 
kunna i poesi aven sattas fore den. Eks: 

For hvad, miy srara, skall jag af vattnet roras? 

Almqvist, Arturs jakt. 

For skalden sjung! 

Bjorck, 64. 

Mig i handen tagen! 

Braun, Mitt konterfej. 

Dei godu vdlj 
trots ondskans strid. 
For jordisk dra och gvld ej sdlj 
din samvetsfrid. 

Dahlgren, I: 7. 

stackars frusna bolja, tig, 
ej om del som varit hviska! 

Fallstroni, D. I: 87. 

For Gilds skull, ej vdcken nu staden opp, 

Gellerstedt, D. Ill: 13. 
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Kappan svep om dig tat are! 

Levertin, D. Ill: 110. 

Fingret du stick i den jord dar du st&r 

Livijn, 94. 

Ddr drojy o son 

Snoilsky, D. Ill- 59. 

P& Chiajan ga en dag soni denna 

Snoilsky, D. I: 52. 

Annat alii begdr! 

Stagnelius, I: 171. 

Din viljas gtild pd folket spill 

Strandberg, D. 33. 

mil lit, hail ut i t&Iamod 
och cldrig svik din fana 

Wirsc^n, F. C. 94. 

konnefabeln rack din hand igen 

Wirsen, F. C. 100. 

Anm. I vitter prosa kan man &nnu undantagsvis Anna adv. f5re impera- 
tiven, t. eks. *Har l&t oss knfibdja», Almqvist, Melia. 

199. I sjalvstandiga fr&ge- ock utropssatser, som inledas med 
interrogativa pronomina ock advarber, kunna i prosa endast pre- 
positionerna sattas fore pronomina. I poesi finner man prono- 
mina ofta l&ngt inne i satsen. Ibland skulle man kunna anse, att 
det ar emfasen, som orsakar denna inversion. Den forekom rik- 
ligt i den gustavianska vitterhetens aleksandriner. Stundom an- 
vandes den, val av tradition, utan att vara framkallad av met- 
riska skal, t. eks: "I ditt hjarta hvilken styrka!** Gyllander i Vin- 
tergatan VI: 44. 

Med denna son hvad blefvo dina m&tt? 

Adlerbeth, P. A. I: 105. 
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svara : 
hvem skall Cardigan besitta, 
Glamorgan hvem skall beharska? 

Almqvist, Arturs jakt. 

Om denna goda mo hvad var det jag fick hora? 

Backstrom, III: 152. 

Mot Medelhafvet hvad ar Fyris v&g? 

Bottiger, III: 217. 

Af lifvets trostarinnor dessa dragen 
hvem kanner om ej vi? 

Bottiger, III: 126. 

Och till Messina hvar ar deras ratt? 

Fahlcrantz, III: 187. 

Forut hvad r&dde i den vida varlden? 

Franz^n, III: 152. 

Om gudarne hvar ar den rost som talar? . 

Geijer, Idunas applen. 

Hans h&rda lott ho kan beklaga nog? 

Geijer, Gjukungarnas fall. 

Infor en rattvis far hvad bar jag gjort att bafva? 

Leopold, III: 20. 

se, mastare: i skorna hvilket skinn! 

Scholander, II: 5. 

Till rang bland stora man hvem vill bans anspr&k klandra? 

Sjoberg, 64. 

I kunskaper och slojd hvad stora framsteg gjorda! 

Sjoberg, 23. 



I 
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Framfor refvorna i hermelinen 

med hvad tillfredsstald moral i minen 

Bkrot man nu; 

Snoilsky, D. Ill: 195. 

Af odet hvilken nyck att skanka dig &t bygder, 
dar .... 

Stagnelius, I: 65. 

I skurar af blod hvem foljer sin furste? 

StagneliuS; I: 20. 

Med helgonens hvitkladda skara 
hvad sallhet daruppe att vandra! 

Stagnelius, II: 665. 

Med skickelsen hvem bad dig trata? 

Stagnelius, I: 382. 

Det ar p& kinden hvad morgonrodnads skatter, 
det ar hvad glans af sno under morkbrun lock! 

Orvar Odd, II, a, 27. 

For Gertrud hvem trader i ringen 
att bloda sin vapenskrud? 

Hans Vik, 37. 

200. Sjalvstandiga satser av dettaslag, dar varbet styres av 
hur(u), miste i prosa inledas med detta ord. I poesi st&r hur aven 
efter. Eks.' 

Den svekfulles ranker hur kan du forglomma! 

Satherberg, II: 57. 

Lidna oforratter 

hur hon mildt forl&ter! 

Malmstrom, 286. 

Rannilens vatten hur bor jag bruka? 

Almqvist, Vargens dotter. 
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Kring dina skar hur an &skorna bullra, 

Nyblom, V. o. P. 28. 

Vimlande hur folket stimmar 
ofver gator, hamn och torg! 

Euphrosyne, II : 239. 

201. Styr Awr ett adj. eller adviirb stalles det likaledesforst i 
prosa varefter det av hur bestamda ordet omedelbartf61je^;o^d- 
f61jden ar sedan rak d. v. s. subjektet g&r fore predikatet. I 
poesi f inner man ibland hur stalt inne i satsen: 

O, fram mot all nyttig kunskaps tempel 
vid din hand hur troget leddes jag! 

Tegn^r, 1:397. 

ofverraskad i sitt varf hon tar 
hur gdrna ej en kyss 

Oman, 11:93. 

202. Ar negationen utsatt i utropssatsen, m&ste den st& n^a 
mast efter varbet ock ordfoljden inverteras. I poesi kan neg aven 
st& fore. Eks.: 

Hur f&fang ej den omsorg iir, 
hvarmed man karleken bevakar ! 

Stagnelius, II : 329. 

Ibland skiljas hur ock bestamningsordet fr&n varann: 
det draget kring munnen, hur var det hdrdtl 

Snoilsky,D. 111:205. 

Hur natten ar skon 

Heidenstam, D. 209. 

0, hur lefde han kortl 

Atterbom, D. II: 15. 

Ack, hum var min langtan het 

Lenngren, Lycksaligheten. 
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203. Inledes satsen av fr&geord, ar ordfoljen i prosa foljande: 
om fr&geordet iir vi, varfor, st&r viirbet narmast efter detta; i 
poesi daremot kan annan satsdel sattas fore. Eks.* 

hvi s& syndig blef naturens rost 
och hvi s& h&rda blefvo himlens lagar? 

Tcgner, II: 38. 

Hvi, niir jag honom bad i tfirar stanna, 
bans halfva svar mig som ett svardshugg slog? 

Nybom, II: 55. 

Hvai-fore di\, moder, de festliga smycken du bar? 

Stagnelius, 11- 473. 

Om fr&geordet iir ett pronomen, st&r det narmast efterfoljt av sina 
bestamningar, vareft-er det finita viirbet sattes. I poesi l&ter man 
stondom objekter, predikativer ock advarber stS- emellan: eks: 

Hvad pl&goande mig i sina bojor drar? 

Adlerbeth, P. A. I: 62. 

Hvad dom icke maktar ban? 

Almqvist, Arturs jakt. 

Hvem ej ofvervinna 
himlarnas behag? 

Attcrbom, D. 1 : 213. 

Hvem ej kanner Oddurs rykte? 

Carl XV, 9. 

Hvem efter hundra&ra skiften 
tinnu ett folk till t&rar ror? 

Hedborn, 1 : 208. 

Hvem af er om honom kunskap iiger? 

Leopold, 1 : 42. 
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Hvem, utom Appius blott, min tillflykt kunnat vara? 

Leopold, 111:21. 

Men hvem dess villkor battre vet 
iin samma folk 

Leopold, III: 155. 

Hvem &terge form&r 
bans ogas str&lblick 

Snoilsky, D. II: 110. 

0, gyllne Venus, hvilken tallos bar 
af skona flickor i din sold ej ar! 

Stagnelius, 11:493. 

Hvilken trollgestalt med besa rop 
famlande kring br&djupet mig soker? 

Valerius, 1:7. 

Du Ijusa b&r, for bvilket brott 
dig drabbar grymt s& snoplig lott? 

Wirs^^n, V. R. 181. 

Om fr&geordet ar ett inter, advarb, ar ordfoljden i prosa: adv. 4- 
varb + subjekt. I poesi daremot a ven : 

Hvart taga viigen min rost och mitt ord? 

Nicander, 1:227. 

' -I 

Nar utan n&got moln stod himlens zon? 

Dahlgren, II: 258. 

204. I fr&ge-ock utropssatser utan fr&ge- ock utropsord ar det 
i skriftspr&ket endast vissa advarber (som kanske), vilka kunna stl 
fore varbet. Ar varbet presens eller preteritum, ar den vanliga ord- 
foljden: varb + subj. + ovriga satsdelar. Vid s. k. 16s samman- 
sattning st&r subj. fore den andra ss.-delen. Ar predikatet vara + 
part, st&r subjektet efter vara-formen, men fore part. Negationen 
st&r niirmast varbet, fore subjektet. I viirs kunna dessa regler 
upphiivas. Eks. : 
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Hvad? P& ododlighetens brunn 
ett ishvalf n&nsin l&g? 

Atterbom, D. 1:160. 

Diir frihet finnes, finnes dar det tv&ng? 

Wirsdn, S. B. 225. 

Ar en framling ni i staden 

OrvarOdd, III: a, 10. 

Kanner igen du de gamla tagen? 

Orvar Odd, a. a. 104. 

Vore spunna de i dag! 

Wirs^n, V. 8. 

Ar en framling jag vid fadersharden? 

Snoilsky, G. B. 59. 

Ofverflyttas ej till dig min glod? 

Snoilsky, G. B. 62. 

S&g p& jorden dig mig oga? 

Bottiger, Fantasi. 

Sag, i ditt brost 
isar ej glomskan sig? 

Tegn^r, 1 : 369. 

Ar varbet futurum, perfektum eller pluskvamperfektum, iir 
den vanliga ordfoljden: jalpvarb + subjekt + predikatsvarb. I vars 
andras den godtyckligt. Eks.: 

Kanske Agrippinas skugga 
segerbarnet blidka skall? 

Wirsen, N. D. 236. 

Skall drunkna sk i morker, skam och h&n 
den stolta, klingande Gustaviaden? 

Snoilsky, D. V: 42. 

20 
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Ha darfor vi autodaf^rna tandt 
och helvetesb&len for sjal och for kropp? 
Ha darfor v&rt kristliga branvin vi brant 
och v&rt krut — som kinesen fann opp? 

Ossian-Nilsson, II : 14. 

205. Den i tal ratt ofta forekommande ordfoljden: du kom- 
mer?, dar tonfallet utgor det interrogativa elementet, traffas i 
skrift inte s& ofta. Den r&kas emellertid n&gon g&ng, ock man fhv 
i vars aven se, att den raka ordfoljden s& modifierats, att emellan 
subjekt ock predikat inskjutits objekt. Eks. : 

I horen dessa skarors rost? 
/ dessa blomsterbanor skdden? 

Leopold, II: 10. 

206. Ordfoljden i sjalvstandiga p&st&ende satser iir i vissa fall 
ratt fri i prosa ock tal. De regler som foljas synas vara tamligen 
speciella, d. v. s. de galla endast for sniift begransade kategorier 
ock de framstallningar, som hittills varit synliga i vira spr&kliiror 
iiro absolut otillrackligt detaljerade. Det bar forefallit mig, som 
om olika stilarter skulle vara mycket olika i dessa afseenden, ock 
jag skall i det foljande soka skilja emellan normalprosans ock den 
vittra prosans plagseder i den m&n det ar mig mojligt. For sakra 
resultater innehar jag inte tillrackligt med litteraturekcerpter ock 
v&gar darfor inte ge min framstallning en kategorisk form. 

Jag vander mig forst till huvudsatser, som st& utan bisatser 
eller f6reg& dylika. Ha dessa ett enkelt varb i osammansatt tem- 
pus, kan detta i prosa inte* inleda satsen. I poesi finner man 
ibland varbet i satsens borjan. Detta ar till dels direkt efterbildning 
av islandsk ordfoljd, s&som i foljande eksempel: 

Satt Svegder drott uti sin sal om julen. 

Geijer, Svegder. 



^ Undaiitag fiiinas I vittcr prosa: »Styrde ocksd gaddan allt rdste ut>; »Tog 
val riddaren nu n&gra praktiga frukter>, Almqvist, Guldf;&gel i Paradis. 
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Forflogo de ord liksom vinden p& fjallet; 

Ling, A. 376. 

Nu tradde den hyfagra narmare fram: 
salt snohvita linet kring rundade armen, 
salt guUroda smycket p& svallande barmen 

Ling, A. 17. 
Tog Storkvid den stolte fr&n segrarens fot 
bans rof 

Ling, a. a. 77. 

Satt vise kung Gevar p& afst&nd 

Ling, a. a. 257; vidare 281, 576 m. m. 

Men det torde i en mangd fall endast kunna forklaras genom 
metriska behov ock ar val en av de jarvaste poetiska friheterna av 
detta slag. Jag behover val ej anfora mer an n&gra eksempel: 

Flyger flamtande genom skogen 
s&rad hjort p& sin latta klof. 

Snoilsky,D. 11:224. 

Tog mig vid handen s& en vacker dag 
i ordning att g& ut min v&rdarinna 

Snoilsky, D. 11:105. 

Ett solhvarf forst forgick — forgingo tv& — 
den vackra vattendragerskan blef borta; 

Orvar Odd, VI : 30. 

Lyser ju s& mildt den gyllne sol 

Wadman, 1: 182. 

Knots ju mellan kung och land 
tacksamhetens skona band. 

Wadman, II : 82. 

Stod vid kungens sida 
Torgny, lagman god. 

Melin, 3. 
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Kom Unaviflickan i l&ngsamma steg 

Almqvist, Vargens dotter. 

Gick hem&t mor att till grafol laga 

Almqvist, a. a. 

207. Det refleksiva pronoininet sig f&r mot bruket i prosa, 
ofta inleda satsen i vars. 

Eks. Sig jattarne redan fornarmade finna 

Ling, A. 121. 

Sig fagnade n&gra kt hofskaldens lek 

Ling, A. 563. 

Sig forirrade kondoren 

Sommelius, 109. 

Sig krigets son en krona gjorde vard 

Malmstrom, 205. 

Sig de smala fingr^rna sluta 
i bon kring stake af guld 

Levertin, D. 1: 14. 

Hasten heter Blanka, 
sig bland lansar stegrar 

Snoilsky, D. 1X1:143. 

208. St&r viirbet i sammansatt tempus kan (vid emfas) 
part, inleda satsen, men inte jalpvarbet. I poesin diiremot iiven: 

Var Skyde nu riiddad 

Ling, A. 497. 

209. En med en foregilende huvudsats koordinerad dylik 
sats tar i prosa viirbet, fore adviirber ock objekter, narmast kon- 
junktionen.l Diiremot kan varbet sJittes efter i poesi: 



^Undantag liurifrSii fdrefalla mig stilistiskt olyckliga, t. eks.: >Men mereu- 
dels sof hon och darundcr dromde de saligaste ting». Almqvist, Guldfftgel i Paradis. 
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Regnb&gen skon 
ar ram omkring on 
och brokigt m&lar 
springbrunnarnes str&lar. 

Snoilsky, D. 1: 18. 

''Fader v&r" de lart och darfor ej i farans stund bli bleka. 

Wirs^n, 206. 

Ord som gomma dolkar under smek 

gjort din panna f&rad och din kind gjort blek. 

Wirs^n, V. R. 218. 

210. Om subjektet inleder satsen eller ett ock, men, ty fore- 
g&r detta, foljer i prosa varbet narmast darefter. I poesi ar det dar- 
emot ytterst vanligt att s&val advarber som objekter sattas fore 
varbet. Jag anfor har nedan forst satser med varb i enkelt tempus- 

Hvart ord uti min sjal ett pl&gsamt minne vacker. 

Adierbeth, P. A. I: 107. 

Agirs dottrar honom sakteliga 
gunga fram p& den klara sjo. 

Afzelius, Neckens polska. 

Folken kungalose fred nu sloto. 

Almqvist, Schems-el-Nihar. 

f&fangt daggens prakt bestankte 
dess af spindlar viifda tak; 
hundrade stockrosor f&fangt det buro; 

Atterbom, D. 1:280. 

Det oppna skotet alskarn bar 

Beskow, Drommen. 

Intet blad min gr&a stangel klader 

Bjorck, 34. 



310 



Onda manniskor mig skylla 
standigt for koketteri. 

Braun, 281. 

Se, folket pi gatan skyggt 
sig smyger langs gafvelraden. 

Biith, U. 7, 

Och denna karlek icke sitt m&l p& jorden har 

Backs trom, Farval. 

Och hon de hvita armars vingar — 
hvad aro de val annat? — slingar 
kring dig 

Borjesson, En dotter. 

Aftonrodnan praktfullt purpur 
ofver hals och skuldror stror 

Bottiger, Framlingen i S:t Gallen. 

Hebe dock ett hopp &t hjartat l&nar 

Hedborn, I: 79. 

Svagheten i dikter dig forkliider 

Chorajus, I: 39. 

Backen sin f&ra bland alarne plojde 

Dahlgren, II: 69. 

styrkan veka tiirnan ofvergaf 

Euphrosyne, I: 46. 

Hvar sjogast det noga kanner 

Fallstrom, II: 35. 

Hon sin lilla hand dem ger 

Franz^n, I: 8. 

Men ingen honom eggade till id 

Fredin, D. I: 63. 
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Min trait janst mig friheten sparrar 

Froding, D. II: 126. 

Algernas fibrer 
gronskande naten 
kring kolonnaderna sno. 

Froding, D. I: 221. 

En bergvagg honom slutligt stigen stanger 

Geijer, Svegder. 

Du ju tomt och virke 
gratis af mig fick. 

Gellerstedt, D. 111:75. 

Du bans bild mig gaf. 

Graf Strom, I: 38. 

Offcern ur minnet laste sitt ord, 
bans rost som i radsla sig sankte : 

Hallstrom, L. 149. 

Jag m&ngen natt gaf till spillo. 

Heidenstam, D. II: 99. 

De djupa kanslornas orgelmusik 
forst spelar, nar karleken softs i ditt bjarta. 

Heidenstam, D. II: 39. 

Tallarnas barr och bjorkarnas blad 
p& ditt vissnade torftak dugga. 

Karlfeldt, D. I: 73. 

Men jag ej langre sjunga kan 

Karlfeldt, D. I: 97. 

Gubben ej forgiifves detta tyckte 

Lenngren, Den glada festen. 
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Blodsugarn utan straff af lagar 
bans tiggda penning skoflar an 

Leopold, II: 25. 

En g&ngen varld s& i min sjal sig trangde 

Levertin, D. I: 115. 

Men denne, som kastat p& mark 
ett svard, tvenne andra framfor sig nu sviingde 

Ling, A. 121. 

Den biista skatten 
sig gommer stadse i morkrets famn. 

Malmstrom, 85. 

Dunstan bort i landsflykt jag dref 

Nicander, 127: 

Men str&larne ogat forblanda 

Nyblom, N. D. 51. 

Ty jorden urnan an med friska blommor kroner 

Nybom, I: 11. 

V&r kapten med tuben honom spejar 

Orvar Odd, III: b, 51. 

En vindstot vjiggens gyllenljider skakar 

Rydberg, D. II: 35. 

Det fylda varfvet nya kolar famnar 

Silverstolpe, I: 45. 

Ododlig smarta 
en ododlig v&lnads ara var. 

Vitalis, 58. 

Halte tiggarn, nast i raden, 
sig en skarf omsider fick 

Snoilsky, D. II: 179. 
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Men jag icke langre gitter 
fiska rim 

Snoilsky, D. I: 64. 

Man gudars gunst forr&der ej 

Snoilsky, D. V: 93. 

Loke den stal 

Stagnelius, I: 352. 

En blodig v&lnad in i rummet steg 

Stagnelius, I: 354. 

Rosenbuskar solsken vilja, 

Strandberg, D. 113. 

Jag striden ofverger. 

Tegn^r, I: 392. 

Forlofningens Kden ej oppnas igen 

Tegn^r, I: 383. 

Min s&ng med goken taflar ej och trasten 

Wirs^n, V. 127. 

dess verk ej alltid yttre handling ge dig 

Wirs^n, F. C. 238. 

D& varbet ar sammansatt, ar ordfoljden i prosa: subjekt+ 
jalpvarb + advarber + infinit varb + ovriga satsdelar. Poesin 
kan negligera denna ordfoljd ock antaga en fullkomligt godtyck- 
lig s&dan. Detsamma ar fallet, d& supinum bytt ut det samman- 
satta tempus, som skulle st&tt i prosa. 

Jag bar ej styrka haft att fr&ga hur och hvar. 

Adlerbeth, P. A. I: 105. 

Jag sport det har. 

Orvar Odd, II, a, 123. 
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vi stranga loften gjort for att undf& seger. 

Almqvist, Arturs jakt. 

Det italiska Athene 

trottnat har p& frihetsskriken. 

Snoilsky, D. Ill: 104. 

Vi lange vantat dig hade 

Snoilsky, D. I: 157. 

det sakert hans lif skall forkorta. 

Orvar Odd, II, a, 184. 

Kung Richard osterlandska seder 
fort hem fr&n Palestina har 

Wirs^n, F. C. 226. 

Best&r predikatet av viirb ock predikativ, ar prosans van- 
liga ordfoljd: subj. + varb + predikativ. I poesi kan predika- 
tivet sattas fore. Se vidare § 221. 

Eks. : 

Soka gora varlden battre 
lika lonlost ar som lojligt 

Snoilsky, D. Ill : 104. 

211. Aven d& prosan har omvand ordfoljd i sjalvstandiga 
satser, kan poesin satta sig over detta ock i motsats till regeln 
anvanda rak ordfoljd. Detta b&de dk inversionen framkallats av 
att annan satsdel an subjektet inleder den, ock d& en bisats f ore- 
g&r huvudsatsen samt dk ett direkt anforande foljes av en sats, 
som inneh&Uer meddelande om vem som talat.^ 

Adviirb inleder satsen. 

^ I »Svensk sprftkl&ra, utgifven af Svenska Akademien*, Sthlm 1836, an- 
markes sid. 305, anm. 2.: »Afven i poesi stalles noininativen (= subjektet) stun- 
dom f6re verbet, ehuru ett adverb eller en preposition bdrjar meningen*, ock 
darp^ lamnas tre eksempel. Pk fdljande sida lases: >ADin. I vers st&r, uti 
namda fall (d. v. s. d4 meuingen b6rjas med medelbart eller omedelbart objekt) 
nominativen fdre verbet >, varp& Sven ges eksempel. 
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Dar vi kopa skor. 

Rydberg, D. II: 12. 

ute stormens vilda gastar spoka 

Rydberg, D. II: 32. 

Har den vise vill ej bli narr 

Strindberg, S. 15. 

Dit m&ngen lard Mn boken flog 

Wirs^n, T. S. 87. 

ej kunnat falla, 
s& syns dem, valet p& en mera vard. 

Kullberg, Tasso I: 11. 

Nu v&rt Leipzig och v&rt Narwa skuUe bli v&r magra vret. 

Snoilsky, D. I: 298. 

Har ett dussin sm& patienter, 
liknande en blomsterg&rd, 
som en v&rlig frostnatt hiirjat, 
goda manniskor ge v&rd. 

Snoilskv, D. 111:85. 

Ej kronan tar med svek och list fr&n fattigman hans brod 

Snoilsky, D. Ill: 36. 

Redan dagens gyllne sken 
jorden sina fargor ISnar. 

Leopolds, VI: 351. 

Ju varmare det ar, dess mera, 
hon stammer upp sin friska s&ng. 

Snoilsky, D. 111:72. 

Ej Mn en Sldrad vtirld skall flykta s&ngen 

Wirs^n, V. 109. 

Och darfor bagge tacka honom vi. 

Bottiger, III: 112 
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Objekt inleder satsen : 

Din skuld jag kanner ej 

Nicander, III: 142. 

Honom er fader 
beskref ju 

Ling, A. 353. 

« 

allt dylikt 
varlden ser ej oeh ej vet. 

Orvar Odd, II, a, 205. 

Den sortens pengar, som vi f&tt, 
jag aldrig lika kan. 

Snoilsky, D. Ill: 35. 

Dig helga roster kalla. 

Wirs^n, T. S. 237. 

I gyllne morgonstund, niir fjardens vatten 
jungfruligt kyskt i stilla slummer l&g 
oeh dromde om den flydda sommarnatten — 
d& jag dig forsta, enda g&ngen s&g. 

Fallstrom, D. I: 73. 

Ditt namn — hvem du var — det ej tanker jag p&. 

Fallstrom, I: 157. 

Din hulda, oppna n&deport 
i ISs kan ingen trycka. 

Wirsen, V. 92. 

Prepositionsadvtirbial inleder salsen: 

Af ingest de spiida hjiirtan 
knappt v&gade sl& 

Snoilsky, D. 11:3. 

For henne vintern iir ej lek oeh skratt 

Fallstrom, I: 14. 
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For naturens mor naturens 
lille skald ar sakert kar. 

Wirs^n, N. D. 224. 

Omkring den smidiga, raka 
gestalten sig kyllret got 

Snoilsky, D. V: 15. 

Predikativ inleder satsen: 

lugn bland fjall och stalper 
skall do Rambaud Vaqui^res 

Wirs^n, F. C. 223. 

En annan sats g&r fore: 

"Och jag har sexti", Kersti sad', * 

Snoilsky, D. Ill: 34. 

S&g du de tv& i dagens Ijus, 
du tankte dig i Frejas hus 

Tegn^r, I: 4. 

Var han ej konungason, likval hans sinne var kungligr. 

Tegner, I: 21. 

S& snart han kom ur staden, 
han stjalpte tunnan kring. 

Heidenstam, D. I: 13. 

S& ofta som solen ses leka darp&, 
det ar, som ur stoden det klingade s^: 

Snoilsky, D. Ill: 71. 

Om han bar s&r, 
jag vet ej. 

Hallstrom, A. 15. 

Hvar han satter latta hofven, hvar med nSd min vinge rors, 
balsam doftar, naphta glimmar, s&ngens muntra tafling hors. 

Atterbom, D. I: 242. 
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Om bara adeln lade bort sitt kink 

och lat mig hugga in, jag skulle stapla upp 

en s&dan hog 

Coriolanus 7. 

212. I vars kunna andra satsdelar an subjektet folja predi- 
dikatet vid omvand ordfoljd, vilket ej sker i prosa. Eks.: 

Redan hann sin purpureloja 
ofver cederskogen hoja 
tidens sjette dag. 

Franz^n, I: 5. 

213. I relativa bisatser r&der i prosa och talspr&k rak ord- 
foljd^ Poesin har stundom predikatet fore subjektet. Eks. 

gletscherangder, dar i ofversvinligt Ijus 
fr&n hvita pelarg&ngar hogst p& alpens rand 
se saligt blida anlet ned 

Rydberg, D. I: 223. 

erler vandel har forsonat 

hvH(l fordom brot ert heta blod. 

Wirs<r^n, F. C. 107. 

Evigt snknade tid! af hvilken (men ack! s& forgangligt) 
Ijusnar igen ett hastande sken 

Atterbom, D. TIT: 187. 

j on lens karna, hvaromkring 
satt sig hennes ring. 

Tegner, I: 213. 



^ Undantag fr&n denna regel traffas tamligen ymnigt i Gustavianernas prosa 
p& grund av efterbildniiig efter franskan. Aven i v&ra dagars prosa finner man 
stundom undantag, som val vasentligen aro av samma art ock ha samma ur- 
sprung. T. eks. »en kam, i hvilken lysa ndgra av hennes h4r»; •larger, genom 
hvilkas harmoni darra som en lialft fdrglomd musik minnena frAn Toscanai; 0. 
Levertin, Diktare och drommare, s. 44 ock 114; »en st6rre folkkomplex. ur hvil- 
ken sS smSiiingom afsfindrat sig de stammar, som . . .> H. Schuck, VSrldslitt 
hist. I: 2. 
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Dar i bl& arkipelagen 
simmar Delos* grona 6, 
s&g den skone Aster dagen 

Wirs^n, N. D. 220. 

de hoga idealens rena varld, fr&n hvilken gick 
stundom ned en glimt 

Gyllander, Vintergatan VI: 44. 

De lustiga stallen vi vandra forbi, 
dar fordom sig frojdade v&rt kotteri. 

Dahlgren, I: 118. 

Denna skonhet, hvaraf glodde 
hvarje tanke 

Franz^n, I: 58. 

Af fniktan iinglarne for sina brost sig 8l&, 
raed suckan for hvar g&ng, som skalfva under striden 
de gamla himlens hvalf, p& dem de radde st&\ 

Borjeson, Skapelsen s. 7. 

Negerande ock vissa tids-advarber i relativsatser m&ste i 
prosan st& fore varbet, men sattas i poesin ofta efter^. 

Det nidska, som fanns ej dar hemma, 

B&ath, G. S. 153. 

Oscars milda valde, 
en grundval bar, som remnar ej itu. 
Bottiger, 1 : 180. 

^ Anmarkt i Sv. Litt. Tidn. 1820, sp. 252: >Rec. anar, att meningen skall 
vara: med suckan fdr hvar gilng som himlens livalf skalfva under striden, men en 
s&dan inversion ar i svenska spr&ket alldeles oriktig och leder till den hdgsta 
otydlighet.i 

^ Det forefaller, som om gustavlanerna skulle haft en allman bfijelse att 
placera advarber p& detta satt. Ty ibland finns inget metriskt skfil fdr fdrfl^'tt- 
ningen, som Sven finnes i deras prosastil, t. eks.: >den lenare, men svagare Ijuf- 
ligheten, bvars intryck blir snart gammalt fOr drat>, Leopold, I: 175; 

ett lopp. 
hvars pris var ej dess mCdor vardt. 

Leopold, II: 28. 



320 



minnets stjarnor, som g& aldrig neder, 

Bot tiger, III: 111. 

en finne, 
som, envis och trogen, skiljs aldrig fr&n dig. 

Chorapus, 137. 

varld, 
som lydde karlekens valde 
och vadjade ej till svard. 

Fallstrom, II : 180. 

Sanningsfrot, som mognar ej i gruset, 

Franzdn, II: 5. 

Sitt gamla vin, som domnar ej i Ijuset 

Franz^n, VI: 15. 

Till hvilka namn, som jag kiinner ej mer, 
kallas mitt oga? 

Leopold, I: 138. 

I templet Wasa och Linn^, 
dem Nordens folk och hafd kan aldrig jafva. 

Nybom, I: 80. 

Hvem iir hon 

som ville, men nans icke neka, 

som ville, men kan ej bli Strang? 

Snoilsky, D. 1 : 286. 

Lif, som jag njutit ej, lif, som jag skall forsaka. 

Tegner, I: 290. 

hvad klagande Ijud, 
som tystas ej af fridens bud! 

Wallin, 63. 
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Det ar den sanningsalskande naturen, 
som hyllning soker ej, men hy lining f&r. 

Wirs^n, V. 125. 

manniskoslaktets strid och hast, 
som kanner ej hvila, vet ej rast, 

Wirs6n, D. 223. 

Bedragerska, som snart bedrar ej mer 

Wirs^n, V. R. 148. 

En skatty som vaktas ej, 

Wirs^n, V. R. 90. 

Han i hennes helgonblick 
om forklarad fagrings valde forst den hulda aning fick« 
som bar sedan vackt de dikter, dem 

Wirs^n, S. B. 24. 

215. I relativsatser, dar relativet ar utelamnat, ha prosan 
ock talet gamma ordfoljd, som om relativet vore ut att. Poesin 
till&ter sig att kasta om den godtyckligt. 

Eks: hon, den enda kar jag h&Ilit 

Fredin, D. I: 82. 

Mindra var den bar &t Karl vi stalde 
upp. 

Snoilsky, D. Ill: 246. 

Om denna elliptiska relativsats endast best&r av advarbial 
ock varb, forefaller det mig som en nodvandigbet att satta advar- 
bialet fore. N&gon analogi fr&n prosa kan inte uppstallas, ty i pro- 
san kunna s&dana satser inte forekomma. Men for spr&kbruket 
i bunden form tycks denna regel vara otvivelaktig. Nyboms viirs : 

Foraldrabjarta, undergifvet sorj 
den angel, sofver Ijuft uppd silt lager. 

21 
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synes mig stotande. Kravoa inte foljande ordfoljd? 

Fciraldrahjarta, undergifvet sorj 

den angel, Ijuft uppi sitt lager sofver. 

Ock Atterboms: 

I den hviskning, genom kvdllen hdfvar, 

kan inte andras om till 

I den hvitskning, bafvar genom kvallen. 

Skalet ar natnrligtvis det, att genom att satta varbet forst, 
inger man forestallningen om att det ar predikatet till det f6reg&- 
ende substantivet. Nyboms konstruktion ar oek9& enstaka. 

215. Det finns i poesi n&gra f& eksempel p& omvand ordfoljd 
i koncessivu satser.* Eks.: 

Icke ban bafvar, fast slukade morker opp dolen 

Stagnelius, II: 441. 

Mod — fast remnar himlons rund! 
Mod — fast sjunker jordens rund! 

Ling, Agne 91. 

Foljeslagerska vardt du mig se'n, 
bur sig an vande mitt roder. 

Levertin, D. III. 2. 

Man daraf dor, 
fast gjorde man ej mer iin drog ut kroken bara. 

Leopold2, VI: 380. 

Och hoppas p& riiddning, pA seger annu 
i stormens brak, 

fast seglar du ocks&, som vi gora nu, 
\>k tidens vrak. 

Tegn^r, II. 91. 



* Har konj. fast nAgon tid medfOrt inversion? Eks. i prosa: »Den, som 
bidrager til Skaldekonstens och Musikens ara, hvad gOr han val annat an bidrager 
till Ert basta, fast vore han ock en framling i Ert samfund», Kellgren, S. S. Ill: 180. 
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Aven i audra bisatser finnes ptuiidom omvand ordfoljd av 
metriska skal. 

Den varld, som strafvar, kampar, lider 
den hajdas vid den h&rdas fot, 
liksom mot hennes eget Cypern 
forstummas ohordt hafvets kust. 

Snoilsky, D. Ill: 90. 

Hut blefven I sS. nara grannar, 
I bilder tv&, jag fattar ej. 

Snoilsky, D. Ill: 89. 

Man gomde sin lycka i svartsjukt forvar 
bak portikernas galler och parkernas grindar, 
medan het fr&n rabatternas valluktskar 
steg rosornas doft pS, aftonens vindar. 

I.evertin, D. I: 39. 

Du g&r, 
obekymrad om for dina spSr 
oppnas Eden eller reninar jorden. 

Tegn^r, I: 263. 

Jag viintar ensum morgonen i t&rar: 
nar i dess skimmer rodna boijans f&rar, 
d& mk man oppna mig v&r attegraf. 

Atterbom, D. Ill: 119. 

s&g 
tillbaka ibiand for ait se hiir ISng 
var vagen, som bakom ISg. 

Froding, II: 132. 

216. D& om ar utelamnat i en vilkorssats, st& b&de denna 
ock huvudsatsen med omvand ordfoljd. I poesin finns aven rak. 
Eks. 

och ber man om en tjanst, man ej tillbaka stotes 

Backstrom, III: 60. 
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217. Vissa ordfoljder aro fiksa i svensk prosa ock svenskt tal- 
spr&k. S&lunda kraves dct dar att tonlosa pronomina st& omedel- 
bart efter varbet^. Darifr&n skiljas de endast av 8ubjektet« om 
satsen bar omvand ordfoljd (samt vissa advarber?). Samma ar 
forh&Uandet med tonlosa pronomina i subjektsstallning, d& satsen 
bar omvand ordfoljd. I poesi upphavas dessa regler. Eks.: 

L&ngt bak medvetenhetens troskel doljer 
i vanligt fall sig an<ielifvets v&g. 

Wirs^n, V. R. 311. 

och cko fick fatt det i skogen 
och boll se'n for alltid det kvar. 

Snoilsky, D. Ill: 46. 

I kvall skall sakert ingcn honom soka 

Rydberg, D. II: 32. 

Upp ofver fariseiska hopars vimmel 
sig korset bojer. 

Rydberg, D. II: 41. 

L&t utan blygd och utan tal 
sig slafveriets roster sprida. 

Leopold, III: 161. 

Var mig helsad, du 

Atterbom, D. II: 191. 

d& satt i skuggaa dig 

Atterbom, D. I: 30. 

Och kyss till somns mig 

Atterbom, D. I: 16. 



1 Uiidantag Annas nog, men virka otrevligt ock tvunget. Eks. >likval vi- 
sade Birger, ftterkommen till h&ren, sig missndjd*, Geijer, Sv. Folk. Hist. I: 177; 
»D& de s&go Hans Alienus, som liade fritt tillrade, gdfoo de, bestfindigt lika tysta, 
honom ett tecken att fortsfttta», HeidensUm, H. A. U: 129; >Och nu dref nyfi- 
kenheten att fil klarhet dfver, liuru bans saker stodo, honom hastigt bort>, Strtnd- 
berg, Saml. Horn. o. B. IV: 157. 
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— minnas 
skall det hvar hjartlos — , 

Atterbom, D. II: 284. 

se'n bergad sol sig doljt 

Tegn^rS I: 13. 

en g&ng slapa stumt 
de 088 dit ned 

Heidenstam, H. A. I: 13. 

Hvad vingade s&ngare, detta dig bryr? 

Knos, 1 : 42. 

Sin bo8tad lamnar en minut hon ej 

OrvarOdd, VI:21. 

B&da blefvo roda vi som bar 

Braun, 429. 

(du v&gar) 8oka hvad dig plikten bjuder 

Ilydberg,D. 11:10. 

Jag vet blott att vemodsslojan 
8ig 8anker kring furans skrud. 

Froding, I- 192. 

218. Fiks ordfoljd ha lost sammansatta varber med ton- 
vikt p& andra sammansattningsleden. Av dem krava vissa att 
objekt ock predikativ skall st& mellan varbdelama, andra satta 
dem efter b&da. 1 vars iakttages ej detta. 

Eks: D& sliter jag los mig i vredesmod 

Atterbom, D. I: 58. 

Man gifter henne bort! 

Backstrom, III: 129. 



' Vidare eks. pA pronominet fdre: I: 37, 45, 94, 95, 111 o. s. v. 
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Nu drabba Rantzaus flockar 
nied Sm&lands lejon ihop 

Fallstrom, TI : 242. 

Nans du stora, 
skilja &t dom, Edvard, du? 

Franz^n, I: 280. 

Och ej Andalasiens flammande dager, 
ej sus i cypresser och myrten och lager 
vet vr&n diir Dolores ar jordad af, 

Froding, IT: 122. 

Bryt lustigt in dig i det stangda huset 

Heidenstam, H. A. I: 10. 

Sk snart han kom ur staden, 
han stjalpte tunnan kring. 

Heidenstam, D. I: 13. 

de hvila sig ut 

Ling, A. 478. 

de kliida sig p& 

Ling, A. 243. 

den trosten henne togs ifrin 

Malmstrom, D. 283. 

Odets niakter med oss spela 
utan att oss sporja till. 

Sehlstedt, I: 68. 

Och aldrig ser hon ut riktigt glad 

Sehlstedt, II: 179. 

att vilja forska dess mystfirer ut 

Stagnellus, I: 296. 
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Forsof dig, dagens gyllne stjarnay, 
och morna se'n dig l&ngsamt till! 

Tegn6r, I: 30. 

hv^ila! Yi hollo sk hjartligt dig af! 

Wirs^n, D. 213. 

Annars ater han 08s opp 

Wirs^n, N. D. 264. 

han, som tager an sig omt de evaga 

Wirs6n, V. R. 146. 

Flertalet av dessa varber m&ste i prosa ha den betonade sam- 
mansattningsdclen efter den obetonade. I poesi moter man ofta 
motsatt ordning: 

Frin holmen dar i sjon nyss ut jag lade 

Atterbom, D. Ill: 127. 

att upp till nyfodt lif oss vdckh, 

Ba&th, U. 126. 

Intetdera af dock blifver. 

Dahlgren, IT: 143. 

S& fiek igen om talet rd den lilla 

Franzdn, IV: 27. 

jag till nog hade nickat 

Gellerstedt, D. Ill: 15. 

jag darfor ofver slika bilder hoppar 

Seholander, II: 35. 

Med I hjaltens bergkampanj han var 

Snoilsky, D. 111:79. 

Karlavagnen fram ur skyar bryter 

Snoilsky, D. 111:47. 
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Dar skenor ut soni narver strdla 

Snoilsky, D. II: 212. 

Mazeppa ut sin kappa bredde 

Mazeppa, 10. 

Vid detta minnes djupa frid 
upp diktens flode parlar. 

Wirs^n, V. R. 50. 

den tomma st&t, 8om f&fangt upp sig styltat 

Wirfl6n, V. 124. 

Palett och pensel, fordom kara, 
de sista &ren bort hon lagt 

Wirs^n, F. C. 327. 

Jalpvarberna in&ste alltid st& fore den infinita varbformen. 
I vars stallas de ofta efter. Eks. 

F&fangt sdka dig skall i sin park den kommande v&ren. 

Atterbom, D. Ill: 189. 

S& en siare nog utldta sig skulle 

Atterbom, D. II : 240. 

dygnets larm, 
det ej bedofvat har musiken i din barm. 

Atterbom, D. II: 139. 

Blott hon som alska kan m& disked bit tillbaka 

Backstrom, III: 182. 

Valtra bort stenen f r&n grif ten : ur mullen 
spira &nyo skall lifstradet opp, 

Dahlgren, 1 : 134. 

Hvem ann an han det vdgat skuUe? 

Franz^n, V: 96. 



1 
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Bafy ancle sjal, som nu ej mer fdrstcUla sig kunde, 

Franzdn, V: 270. 

snart hon ledsna shall. 

Ling, E. 2. 

till narmaste bergsh&la hunnit vi hade. 

Ling, A. 176. 

Sent en afton hdndt det haVf 
att p& dorm jag bulla horde. 

Snoilsky, D. I: 320. 

Vi mistat af vanner ha m&ngen 

Sommelius, 137. 

Alska och mista sitt karaste ar 
battre an Alskat ej hafva. 

Wirs^n, F. C. 302. 

kom och arligt sade, 
hvar guldet hittats hade. 

Wirs^n, T. S. 76. 

De vise man af Osterland 
en stjarna sk&dat hade 

Wirs6n, F. C. 153. 

220. Det 8. k. medelbara objektet st&r alltid fore det ome- 
delbara, flyttar man om dem, m&ste det efterstallda erh&Ua 
preposition. I poesin daremot aven tvartom. Eks. 

Jag sagt farval den nya manniskan 

Heidenstam, H. A. I: 290. 

221. Infinitiver ock adjektiver som predikatsfyllnader kunna 
stallas fore varbet i poesi. Eks. 

De m& grubbla, lukta, borra, br&ka, 
blinda kika sig p& solens ring. 

Sehlstedt, III: 27. 
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Och hvad att besjunga st&r kvar? 

Atterbom, D. 1 : 58. 

ett b&rdok blott, 
som tomma frojder, diktad smart a 
att gomma och bevara f&tt. 

Nybom, II: 12 s. 

222. I dct foreg&ende har jag redan behandlat n&gra av 
infinitivens bestamningar, namligen d& infinitiven styres av en 
imperativ. Prosans naturliga ordfoljd ar vid infinitiver, som sty- 
ras av varber 1. adjekti ver denna : (att) + advarber + inf. + ob- 
jekt (^'dativobj. + "ackusativobj.'^) + prepositionsadvarbial. 
Brates typeksempel (a. a. sid. 191): Bitradet onskade med sin 
husbonde tala om sin framtid, anser jag synnerligen d&ligt ock en- 
dast tillhorande den s. k. kanslistilen ; i ledig framstallning heter 
det naturligtvis: onskade tala med sin husbonde om. I poesi 
till&ter man sig ofta att satta objekt ock advarbial eller predika- 
tiver till ock med fore att. Eks. : 

nar Gota-Lejonet drog ut 
mot Holmg&rds-Ornen att sin Nord forsvara. 

Atterbom, D. 11:229. 

Armor stortade i hafvet 
att radda Daura eller sjalf att do. 

Atterbom, D. Ill: 128. 

bygdens tiirna var mig radd att mota 

Bottiger, 1 : 49. 

mig att mota du agde mod. 

Fallstrom, II : 303. 

Jag nog sett varlden, for att mer 
dit langta fr&n min Hanna. 

Franz^n, I: 138. 

Fortjant af er att gillad blifva 

Leopold, III: 175. 
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G&n hellre &t bans makt att fredligt ofverlamna 
hvad annars 

Leopold, 1 : 6. 

en famn, dar Shylock kan i ro 
f& tyngden af sin skam och vanmakt glomma. 

Levertin, D. I: 83. 

forr splittras denna lans 
an jag forradiskt gir en tro att Olof svarja. 

Ling, E. 29. 

en jatte dem skramde 
med sig att den dela. 

Ling, A. 512. 

Hvad ar ert mod? Med lugn att kiinna do; 

Malmstrom, 125. 

trottnar du, att hjalpa dig den bara, 
skall framgent bli min bogsta b&de plikt ocb ara. 

Nybom, 1 : 136. 

D& nalkas moskovitiskt ofvermod 
for Katarinas tron att lagga Sverige bundet. 

Snoilsky, D. V: 36. 

Dvargalisten dig besegra larde 

Snoilsky, D 1 : 270. 

Dess bord att profva langtar jag 

Snoilsky, D. II: 97 

Han kanner bur afund bar skott sitt spel 
bos bjalten den f&ngne att svarta 

Snoilsky, D. Ill: 27. 

I borgforstugan liit n&dig frun 
mig tak ofver natten skanka 

Snoilsky, D. Ill: 206. 
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Det trampas kan, det morda ar forgafves. 

Sommelius, 155. 

Nu borjar sig m&nen hoja 

Wire^n, S. B. 68. 

223. Advarb ock s&dana prepositionsadvarbial, som prosan 
skuUe stallt mellan att ock inf., stallas i poesi stundom fdre att. 

for har att tala riktigt europeiskt 

Orvar Odd, II, a: 8. 

D& blef det manniskan af himmelen formenadt 

i oskuld att bebo det lugna paradis, 

dar 

Wallin, 19. 

Hans varf det ar att spranga grund 
for nya tidehvarf, 
och tfiligt, bland de m&nge en, 
att mura hvarf p& hvarf. 

Fredin, D. II: 101. 

224. I prosa m&ste vid s. k. ackusativ med infinitiv infi- 
nitivens subjekt st& fore inf. £j 8& i vars. Eks. : 

Men standigt hor jag musicera 
den lilla syrsan 

Snoilsky, D. Ill: 72. 

for stolt att l&ta langre bloda 
min fot mot stigens kiselsten. 

Levertin, D. I: 79. 

Med bittert 16 je Per s&g fly 
sin fagra lyckodrdm 

Snoilsky, D. Ill: 39. 

I poesi finner man aven infinitivens subjekt fore det sty- 
rande varbet, mot bniket i prosa. 
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D& ar det Ijuft att bar i gronskan droja, 
i tyst begrundning sankt p& enslig bank, 
campagnan se st& fram ur azursloja 

Wirs^n, F. C. 258. 

225. Vissa konjunktioner miste i prosa inleda respektive 
satser. I poesi finner man stundom att andra satsdelar foreg&. 

I rapporten ndr med ara 
ock mitt namn till kungen hann, 
fick jag segerns tecken bar a 

Euphrosyne, II: 155. 

Kring dina lappar ndr nojet leker, 
o sag, 

Malmstrom, 81. 



Med rosig kind ndr dagen trader 
ur skogens natt p& himlens sky 



Ingelman, 58. 



At manskornas brott ndr en t&rarnes gard 
de saliga offra, vi falla . . . 

Bottiger, II: 5. 

P& pannan ndr frostkransen hvilar 

och parlor i lockarna st&, 

d& fram till min flicka jag ilar 

Gottlund i Poet. Cal. 1817, s. 131. 

Till is om hennes yta fryser, 
dess botteri ingen vinter n&r. 

Bottiger, II: 7. 

226. Ocksd ock dven st& regelmassigt fore resp. konjunk- 
tion i koncessiv sats. I poesi flyttas de n&gon g&ng efter. Eks.: 

att ban somnar, att ban vaknar 
mindre glad an forr ban var, 
ocb ratt m&nga skatter saknar, 
fast ban ock den akta bar. 

Tegn^r, II: 259. 
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Men fast ocksd floder vandra 
mellan oss, fast berg st& opp. 
v&ra hjartan n& hvarandra. 

Tegn^r, II: 263. 

Du som, lik hoppet skein, forvillar och betager, 
fortjusande som det, ndr dfven du bedrager 

Valerius, I: 12. 

Om ocksdj om an sattas forst i satsen, eller ocks& sattes an 
narmst efter subjektet, som foljer omedelbart p& om. I poesi dar- 
emot aven: 

Dig din mor ej ofverger, 
om Hon dodde an af hunger 

Franzdn, I: 76. 

227. Jamforelser, inledda med sd-soniy st& vanligen med de 
b&da lederna i denna ordningsfoljd, ock harifr&n ges inga andra 
undantag an emfasens, d& n&gon ging det senare ledet flyttas fore, 
s&som: 

Som bark sk rod st&r pannans lugg 

Heidenstam, D. II: 54. 

dar fr&n metrisk synpunkt den andra ordningen naturligtvis va- 
rit lika form&nlig. Omflyttning traffas stundom i poesi, ehuru 
detta skal ej foreligger: 

Som fader och moder sd hogviixt och fager 

Ling, A. 558. 

med b&gar som himlens sd fasta 

Tegner, I: 205. 

for tankens sak var ingen 
som han sd djiirf, s& skoningslos och stark 

Malmstrom, 131. 

Som blommans soldrcim iir v&rt lif sd kort 

Nybom, II: 132. 
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Han hade som vi sd granna seder. 

Nybom, I: 57. 

Ej ar han som solen p& l&ngt nar sd het. 

Dahlgren, II: 61. 

228. Ej, icke stallas i sjalvstandiga satser med rak ord- 
foljd narmast efter det finita varbet. I viirs skiljas de ofta diiri- 
fr&n. Eks.: 

Du liknar solen ej 

Gellerstedt, D. 41. 

Han ej forstod 

Nybom, I: 42. 

Ack, mina vars ej tycktes 
de hogas bifall vackt 

Snoilsky, D. V. 60. 

jorden bar 
vingar ej mer snara 

Gellerstedt, II: 10. 

Men Ramsjoholm ej flyttar sig 
oeh I ej viljen folja mig. 

Adlerbeth, P. A. II: 213. 

I beroende satser med rak ordfoljd stir ej daremot nar- 
mast fore varbet eller omedelbart efter konjunktionen.^ I poesi 
likval: 

Han s& staller till vid barnens ras, 
att en smorg&s faller ej p5, smoret. 

Grafstrom, I: 250. 

Det st&ndar ett slag den dag som ar, 
fast svard ej och brynjor notas. 

Wirs^n, V. 25. 



^ sallsynta undantag Annas, t. eks.: »svepte henne i sin graa mantel, s& 
att hon syntes ej roer>, Almqvist, Tre fruar i Sm^Iand, III: 46. 
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Men om jag kan ej? 

Leopold, III: 123. 

Ar ordfoljden omvand, st&r ej antingen narmast eft^r sub- 
jektet — s&som i negerade fr&gesatser med interrogativt prono- 
minalsubjekt — eller narmast efter varbet. I vars likval: 

Val glodgar solens l&ga 
de parker ej, dar 

Atterbom, D. Ill: 94. 

Ar du 8& butter ej, 8& blek, 
som lefde du p& alfvekost, 

Atterbom, L. 0. II : 30. 

Ej st&r vidare alltid narmast fore det ord, som det bestam- 
mer. Harifr&n gor poesin ofta undantag ock isynnerhet stalls det 
efter ord, som 8t& i motsatsforh&llande till korresponderande ord 
av samma funktion i satsen. 

Cupido sjalf var half ten ej s& skon 

Atterbom, L. 0. I: 53. 

Af en, om vardig ej, dock sonligt tacksam hand 

Atterbom, D. II: 138. 

I mangdens satt att helsningen besvara 
sig tecknar vordnad blott for kejsarns hoghet, 
ja, i de yngres vasen ens ej denna 

Fahlcrantz, I: 102. 

dit mera icke hennes langtan st&r. 

Fallstrom, I: 294. 

ensam blifven, 
fast half ten ej s& ofvergifven. 

Franz^n, 23. 
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de komma, kiimpar ej med svard vid sida, 
men rustade i solkig arbetsrock 

Fredin, D. I: 105. 

Du ar en langtad &skbys regn p& torkad sand, 
men gronskan ej som blir, nar Askbyn ar forg&ngen. 

Heidenstam, H. A. I: 278. 

I dag hon ger er 
val frihet ej, men ett fyrverkeri. 

Snoilsky, D. 1 : 83. 

Han viiger borden ej, men vardet 

Tegn6r, I: 8. 

Af Erik tog ban oron ej, men lutan. 

Wirs6n, F. C. 283. 

om v&r kiinsla tar sin flykt 
formate t ej, men allvarsfullt 

Wirs^n, V. R. 301. 

Dock st&r i prosa fore ej, men satts afvcn efter i vars: 

ban fiofver ej dock 

Fredin, D. II: 180. 

ej alia ban mindes dock tiinda sig 

Snoilsky, D. II: 84. 

229. Ju som advarb hanges omedelbart efter det finita 
varbet. I poesi flyttas det stundom till annan plats. 

Ju afven solen sina flackar bar 

Vitalis, 240. 

Och det var mitt ju altihop 

F&ngen 28. 

nyss ju stal en s&dan slyngel 

Rydberg, D. II: 64. 

22 
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Re'n i dalen vid sin spade 
kande mig ditt hjarta /u. 

Tegn^r, II: 60. 

den, som sin plikt har fyllt, ju nojets Ion blef vard? 

Ling, E. 61. 

Slumra, o skald! ju i tonernas Ijud 
anade sjjilen sin langtan till Gud. 

Euphrosyne, II: 193. 

Nyckeln ju bilr ban till dikternas land. 

Euphrosyne, II: 15. 

I foljande bisats synes mig ju tvunget ock jag iir osaker cm 
(less riitta plats, men den torde val vara narmast fore varbet * : 

Och hvem kan neka att ju oliven 
bcir taga lofvon af slaktarknifven. 

Braun, 313. 

Ju st&r efter dot enstaka ord, som det bestammer, men har 
i foljande sv&rliista vars flyttats: 

Markligt! och ju dock annu belt ung! 

Atterbom, L. 0. II: 201. 

Men jag bektinner att jag inte vet, var jag skall gora av ett 
ju i en sats med supinum till predikat: 

ofver v&r hjiissa ju eldpilar g&tt. 

Ling, A. 440. 

230. Blott (endast, bara) kan i prosa sattas b&de narmast 
fore det substantiv det bestammer ock narmast efter det. Den 
senare ordfoljden har siirskilt gynnats i nyare vitterhet ock hor 
ursprungligen hemma i talspr&ket. P^ksemplen jiro icke siill- 
synta i vars haller: 



^ Ju fdrekommer ofla i oversfittningar fr&n latin Just pA detta sfitt. Jfr. 
Striiulberg, Saml. R. o. H I: 1G8. 
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Och pilten s& hurtig ooh sex dr bctra! 

Snoilsky, D. IV: 43. 

hon, den lilla, hvilkens famn 
Gidlebarn blott, vinner. 

Heidenstam, D. II: 121. 

Maria, det forgdngliga bloit dor 

Wirs^n, F. C. 16. 

D& dessa advarber ge det ord, som de hora till, forstiirkt ton- 
vikt, sk moter det givetvis sv&righeter, oin de skiljas fr&n dem 
af andra ord — man kan inte ge meningen den naturliga tonvik- 
ten. Poesin andrar ofta denna naturliga placering af orden. Eks.: 

12 8 4 

I glod hon sjunger blott 

Snoilsky, D. Ill: 73. 

I prosa skulle ordningen formodligen ha varit: 4+1+3+2 
eller 2+3+4+1, mindre naturliga forefalla mig: 1+4+3+2 ock 
2+3+1+4. 

Hvarfor finns blott varme vid din barm 

Snoilsky, D. Ill: 200. 

framling, min skonhet blott vore ett sken 

Snoilsky, D. Ill: 71. 

Hon vittnade att skonhets skimmersloja 
ar blott kring stoftet en forganglig skrud! 

Snoilsky, D. Ill: 96. 

Tomma musselskal som narra 
val jag ofta blott f&r skara 

Heidenstam, D. 145. 

Nar sorgekalk i r&gadt m&tt 
dig skankts af stumma strider 
och stjarnans Ijus f&r sk&da blott 
hur tungt du lider 

Wirs6n, V. R. 4. 
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Ett lik blott smyckadt har och dar af t&rar 

Nyblom, I: 107. 

din pliga 
blodsdopet var blott till en salig dod. 

Nybom, I: 134. 

Det iir ej doden 

som sjalens ro i kvalets stund fortagpr. 
Det tanken endast p& den kretsen ar, 
som man skall liimna ofvergifven har. 

Wirs^n, T. S. 125. 

Fiksa platser ha dessa adviirber i prosa, d& de bestamma 
ett satsinledande att, som de st& narmast fore; varemot i poesi 
aven: 

Som en lilja bryts hon, 
for att infanten alskar henne blott. 

Wirs^n, S. B. 244. 

I forbindelsen 'ej blott' st&r blott fore det ord det bestam- 
mer; men i poesi aven: 

dar skamtet hade gadd ej blott, men vingar 

Wirs^n, S. B. 216. 

vet, att du ar stor ej blott, men god. 

Wirs^n, V. 126. 

du liknar icke blott, du honom ofverg&r. 

Leopold, III: 27. 

Din mildhet prisas, ej blott segrarna. 

Stagnelius, I: 306. 

Vid negerad imperativ st&r blott fore neg. I poesi aven: 

skrif doden, 
men skrif ej traldom blott! 

Tegn^r, II: 17. 
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P& grund av att dessa advarber, i tal ock prosa, kunna han- 
foras till s&val ordet fore som ordet efter&t, synes man mig 
bora anse, att de inte placerats s& lyckligt, dar tvetydighet ibland 
kan uppkomma ock mojligen understodjas av rytmen. Eks. : 

D& spelade ni blott grefvinna 

Fallstrom, I: 332. 

cu blomstrande flicka nied g&ng s& latt, 
som snuddade blott hon vid graset natt! 

Orvar Odd, S. VI: 167. 

231. Vilkeii som hahi, vem hdht drij hur — (in kunna i 
prosa icke iindra ordningen mellan best&ndsdelarna. I poesi diir- 
emot afven: 

den karl'n i sin mimik ett n&got har 
att latt forbrylla hvem an hdht det var. 

Orvar Odd, VI: 188. 

rosor vissna, an hur skona 

Fallstrom, I: 102. 

och hvar an hdlst den berorde en Strang 

Atterbom, D. II: 47. 

I genitiv torde vilken som halst inte i prosa sta kring sitt 
huvudord: 

Dess lappars friska rosenpar 
kan hvilkens hign som hdlst forstora. 

Sehlstedt, II: 120. 

Som kan i prosa inte utelamnas men val i poesi: 
Men hvilka oden hdlstj som baras 

Wallin, 28. 

Hur ensamt kan inte i prosa st& i betydelsen: hur . . . som 
halst. 

en musik, 
som garna kunde trotsa 
hur genomsur kritik. 

Gellerstedt, III: 35. 
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232. En p& grund av metriska hansyn synnerligen ofta fore- 
kommande ordfoljdsandring ar den, att satsdelar tillhorande sanima 
sats skiljas &t av en i denna inskjuten annan sats. Detta hander 
ofta, om ock8& ej i alldeies analoga fall i talspr&ket. 

Eks. Tank ej, fr&n den minut hon dig forlorat har, 
att hon ett hatadt lif ett ogonblick fordrar. 

l^eopold, I: 99. 

Diir man naturligtvis skall lasa i prosa: tank ej att hon for- 
drar ett hatat lif ett ogonblick fr&n den minut o. s. v. 

I lunden under Neapels m&ne 
jag vet att minst du behofver be. 

Snoilsky, D. I: 4. 

Las: Jag vet, att i lunden under Neapels m&ne behover du be 
minst. 

Likartad ar den forandring, som skjuter en bisats fore, ehuru 
den vanligast st&r efter huvudsatsen, t. eks. 

Som vore det en svafvelsticka, 
8& latt ban sina synder bar. 

Braun, 256. 

Forr an mitt hufvud hvitnade till skord, 
jag bad f& do 

Snoilsky, D. I- 215. 

233. Vad Brate (a. a. 190) kallar advarbialsatser utan foge- 
ord st& i prosan alltid fore huvudsatsen. I poesi finner man 
iiven s&dana, som st& efter denna. Eks. 

du var alias viin och far — 

sak samma knappte man p& lutan 

eller ett statsr&ds titel bar. 

Fallstrom, II: 323. 

G& till henne, lider du 

Rydberg, D. II: 23. 
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Det lefver, rors, hvart penselstreck han drager, 
gor han en trashank eller en infant. 

Snoilsky, D. I: 84. 

forbind det se'n dygnet ar om, men ej forr, vill du halsas for v&r, 

Tegn^r, I: 102. 

Ett gladt GandharvabroUop se'n i dag 
mk OBs forena, tanker du som jag. 

Oman, II: 8. 
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Fdngen pt\ Chilian. > * 1854. (Fdngen). 

» Beppo. > > 1854. (Beppo). 

» Giaurn. > » 1855. (Giaurn). 

> Bruden frdn Ahydos > » 1855. (Bruden). 

» On. > > 1856. (On). 

Strindbero, J. A. Mdster Olof. » » 1878.(Strindberg,M.O.) 

» Sdmngdngarndtler. Fdrata och andra uppl. (Strindberg, S. S.') 

• Dikter, Sthlm. 1883. (Strindberg, D.) 

Sturzbn-Becker, O. P. Samlade Arbeten. 1861—68. (Orvar Odd). 
Sathbrberg, H. Dikter. SUilm. 1862—63. (SAtherberg). 
Tegn^r, E. Samlade skrifler. Jubelfestupplaga. Sthlm 1882-83. (Tegn^r). 
Wadman, J. A. Samlade skrifler. Ny uppl. Sthlm. 1884. (Wadman). 
Wallin, J. O. VitUrhetsfdrsdk. > 1821. (Walliu). 

Valerius, J. I). Visor och sdngstycken. » 1809—11. (Valerius). 

WiRS^N, C D'. AF. Dikter. Tredje uppl. > 1883. (Wii-s^n D.) 

Sija dikter. > 1880. (Wirsen N. D.) 

Sdnger och bilder. . 1884. (Wirsen. S. B.) 

Vintergrdnt. > 1890. (Wirsen, V.) 

» Toner och Sdgner. » 1893. (Wirsen, T. S.) 

» Under furor och cypresser. » 1896. (Wirsen, F. C.) 

» Visor, romanser och ballader. Sthlm. 1899. (Wirsen, V. R.) 

Oman, V. E. Lyriska blad. Ny samling. Orebro 1868, (Oman). 
OsTRRGREN, C. L. Dikter. \ya dikter. Sthlm 1871, 79. (Ostergrcn I. Fjalar). 



